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Připomeň  utj. 


Ossian  neystaršj  pewec  sewernj  ,   Fingala  c^ 

Roskrany    syn,  izil    nepochybné ^     gak  se 

zbásnj  geho    wyrozumjwd ,    od  roku  2ío 

az  do  roku  3oo  -po  nar^  Pdne*  —    Znáti 

to  z  bdsne  :  Kolmaly,  kde  se  o  Karakuloivi, 

{Karakalla  řjmský  cjsař)  pak  z  ivogny  s  Ka- 

rosern,  kde  seoKarosoivi  (KarausluSj  který 

roku  28y  byl  sobe    osobil    panowdnj   nad 

Brítanij)  zmjnka  činj,   Téz    irské  letopisy 

sivedcj  oto7n^    kladauce  Komhaloivu  smrt 

na  rok  283}   a  Oskarowo   zahynutj  na  rok 

2(j6,     fV  bcísnjch  geho  patrná  ge  starowe* 

kosi  ,  takže     ani     potřeb j     nenj    duwodu 

gakéhosi,    genz  by  gi  negak  potivrzowati 

mel.     Kazdy  ze  ctaucjch    poznd   hned ,  ze 

1  * 


gsau  plodina  drewného  weku  a  ze  nelze 
gako  o  giných  starobylých  skládanjch,  urči- 
ti cas  počátku  gegjho*  Gsau  zwetsjho  djlu 
obsahu  hrdinského^  a  bdseti  Fingal  podobá 
se  wehni  Homoroive  Illiade,  Zpjwané  pu^ 
wodne  we  staré  řeči  galské^  sebral  a  ivydal 
ge  přeložené  do  anglického  Jak.Macpherson 
po  priué  IV  Dubline  r,  Jj6i , 
Dle  přelezeni  Jak,  Blacphersona  roku  iSoi, 
wydaného  přeložil  gsem  básně  tyto  do  ma- 
tet  činy  i  wšemozne  co  neyivernegi,  a  weda, 
žeguz  několik  menšjch  kusu  na  swetlo  wy- 
sloy  počal  gsem  práci  swau  Fingalem  a 
dokonám  gi  drobnými  odrytvky. 


Ho  1 1  man  ft^ 


F  i  n  s  a  1. 


Starobylá  hrdinská  báseň  w   šesteru    zpéwů. 


^^ 


Obsah 

zpkwu  prwit)  ho* 
9.  — — — 

"uthulin  náwřštj  dostáwá  o  přistánj  Swi- 
raná  krále  Lochlinskelio.  Swolaw  wladyky, 
tokuge   o  bogowánj    s   nepřjtelem* 

Konnal  upřjmný  Kuthulinůw  prjtel  radj. 
by  se  čekalo  až  Fingal  s  požádanaa  porno- 
cj  přigde,  Kalmai  ale  Matliowič  chce  sna- 
žiti se  s  nepřjtelem* 

Kuthulin  boge  žádaucj  uchop|  se  rady 
Kalmarowe,  táhne  proti  nepřjteli,  |ale  pohře- 
Sj  w  zástupu  tři  neystatnegšj  hrdiny ,  totiž  ; 
Fergusa ,  Duchomara  a  Kathbu*  Ferguas  při 
gda  wyprawuge  o  smrti  těch  dwau  wladykii 
a  uwádj  zanjmatelnau  episodu  o  jVIorne. 
Popisuge  .  se    wogsko  Kuthulinowo   a   geho 


|,ochod.  Swaran  wyslaw  Arnowiče  pozoro- 
V.  at  nepřjtele ,  spořádá  swé  woge  do  šiku. 
Wrátiw  se  Arnowič  wypisuge  wůz  Ruthu- 
linůw,  a  hroznau  reka  toho  podohu»  Wog" 
ska  se  srazj  ,  ale  pro  noc  nastalau  neroz" 
hcdne  se  wjtézstwj*  Kuthuliii  spoléhage  se 
ra  hostinnost  wěku  swého,  zowe  Swarana 
bardem  swým  Karrilem  Kinfenowičem  k  ho" 
dům.  Swaran  mu  odepře^  Karril  wyprawu- 
gť  Kuthulinowi  přjbéh  Grudara  a  Brassolidy 
I'  annalowau  radau  zboř  se  wyšle  strážit ,  a 
l^ozorowat  nepřjtele. 


F   i   n    g    a    i, 

Z  p  e  IV    p  r  ivn  ]• 


A  od  hradbau  Tury   Kuthulin  zasedl. 
Pod  sttoraem  šumolistým-, 
Na  skálu  opřel  kapj   swé, 
Štjt  podle  sebe  uložil  do  tráwy, 
I  rozmeyšlel  o  Karbaru  mocném, 
O  hrdinowi  wogwodau  zabitém  wbogi. 
Tu   od    moře   strážný  přišel,    Moran    Fithl 

lowic, 
„Wzhůru  1'*  wece  ginoch,   „Kuthuline  I 
„"Wzhůru  ,  widjm  lodé  ze  seweru ! 
„Mnoho  ,  wogwodo  ]  ge  nepřátel   našich,       j 
,^9J[io,  fí^-H,^OJt:eplawft|.J^>Y.^ž«^a  1^' 


"t 
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„Moranel"  odwece  wogwoda  modrooký, 
„Ty  wždy  se  třeseš  ,  Fithilowče  ! 
„Strach  twug  nepřjtele  zwětšuge  I 
„Snad  ge  to  Fingal  pustiny  král  gda  na  pomoc 
„Zelenému  Erinu,  mnohotokemu*" 

„AVidél  gsem'*  dj  Moran,  „wůdce    gegjho, 
»^^ysol^ý-te  co  lesknaucý  se  skála, 
„Kopj  geho  ge  obnažená  gedle, 
„Štjt  geho  luna  wycházegjcj  ; 
í,5ía  pomořj  sedel,  co  chmura  na  pahoru  tichem* 
,, Mnoho,  ty  wůdce  hrdincu ,  djm  gemy, 
„Mnoho  ge  pažj  našich  do  boge! 
„Owšem  piáwem  nazwáns  mužem  mocným  í 
„Ale  i  mnoho  chrabrých  mužů 
„\Vidély  Turské  hradby  owětrené  I*"' 

„On  promluwil ,  gako  wlna   o  skálu : 
„Kdož  mi  rowen  w  zemi  teto  ? 
„Rekowé  nestogj  predemnau, 
„PadagJ  na  zem  rukau  mau  !  ; ' 

,^dož  infiže  se  potkati  se  Swaianem  w  bogl  ? 
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„Kdož,  krom  Fingala  krále  baiiřiwé  Šelmy? 

„Srazili  gsme  se  na  Malmoru  gednau^ 

„Patama  gsme  pokáceli  drwa  ! 

„Skály  se  zwrácely  z  podstawu  swých, 

„Potůčky  braly  ginady  toky, 

„By  to  strašné  minuly    bogiště. 

„Tři  dni  gsme  obnowowali  putku, 

„Hrdinowé   stáli    zdaleka  a  třásli  se ! 

„Čtwrtého  pak  Fingal   dj ; 

„Král  more  siného  padl  I 

j^Swaran  ale  prawil:  stál! 

„Nech  se  poddá  zasmušilý  Kuthulin  torna, 

9,Kdo  ge  silen  gako  búra  končiny  gebo  1" 

„Tíikolil',  odwece  wogwoda  modrooký, 
„Nikdá  gsem  se  neponjžil  smrtelnjku ! 
„Buďse  zweliči  nebo  umři  zasmušilý  Kuthulin ! 
„Gdi,  Fitbilowiči,  wezmi  oštěp  můg, 
„Uder  na    Kabaitůw  zwonný  štjt! 
,,0a  wisj  na  Tury  wrzawýcb  wiatecli  I 
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„Hlas  mjru  nenj   zwuk  gelio  \ 

„Uslyšj  ho  hrdinowé  mogi  auposlechiiau/^  — 

Odešed ,  udeřil  na  wypuklý  štjt, 
Wrchy  a  skály  ozwaly  se. 
Zwuk  rozlehal  se  hwozdera, 
Užásala  se  zwěř  u  gezera  srncjho,  — 
Se  skály  ohlasné  spauštj  se    Kur  ach, 
A  Konnalskopjm  krwawým ! 
Krugalowa  sněžitá  hruď  wysoko  se  dwiže, 
Faviowič  opauštj  teranohnědau  laň* 
„Toté  štjt  wálečnyl"    dj  Ronnar, 
„Totě  dřewce  Kuthulinowo  1'^  wece  Lugar, 
Synu  pomoiský  opáši  se  branj  I 
Kalmare  máchni  swým  o  celém  břinčiwým  ! 
Wzhuru  Puno,  reku  hrůzoplnýl 
Kairbare  opusř  rudé    Ilromly  stromowj! 
Kolena  ohýbey  Etho,  segdi  od  Leniných  tokfiw!. 
Kaolte  wypjney  bok  swůg,  gako  kdy  chodjwás. 
To  susli\^'ých  ladách  Bloryj 
Twug  bok  ge  bjlý,  co  péna  zbauřeného  raořej 
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Když  gi   imutnj   wetrowé  ženau    o  skalnaté 

KutliOK* 
Teď  widjm  wládyky  w  pýše 
Nade  činy  dáwnýmij  duše  gegich  gsau  rozhá- 
rány 
Bitwami  předků ,  a  děly  časů  minulých ! 
Oči  gegich  gsau  plápolawj  oliiiowé 
A  kaulj  se  ,  hledagjce  nepij  tele  wlasti. 
Gegich  mocné  dlaně  dlegj  na  meči ! 
Blesky  sršj  z  hladin  ocelowych, 
Walj  se  co  praudowé  hornj, 
Každý  gekem  se  chlumu  swého. 
Krásnj  gsau  wogvrodowé  w  odénj  otců    swych 
Za  nimi  gdau  rekowé  zaškaredjni 
Co  shluklá  mračna  déšřowá 
Za  čerweným  pruhem  na  nebi ! 
Zwuk  zbrogň  hřmégjcjch   wywstáwá!  ^ 

línédé  lage  wygj, 

Po  různu  wypuká  wálečný  zpéw!  J 

Frjkiá  Kiomla  ozjwá  se  wůkol  i 


u 

Na  Leny  tmawých  ladach  wsichni  stogj, 

Co  mlha  kdy  w  geseně    wrchy  ostinuge, 
Potrhána  a  černá  wysoko  se  sázj, 

A  hlawu  pozdwihuge  k  nebesům! 

„Wjteyte  I"  dj  Kuthulin, 
„Synowe  aiidolj  hlubokého ! 
„Wjteyte  lowci  zwere  tékawé  ! 
„Giná  nám  honba  nastáwá! 
„Podobá  se  wln  tleskotu  o  břehy  mořské. 
„Či  bogowati  nám  gest ,  synowé  wálky  ?J 
„Či  dáti  Erin  zelený  Lochlinu? 
>,Mluw,    Konnale  ty  neypřediiégšj  z  mužů! 
„Ty  štjtů  lomče  !  tys  bogowáwal  s  Lochlineni  I 
„Chcešli  máchati  dřewcem  otců  swých?^' 

„liuthuline  I"  wládyka  odwece  skrowné, 
„Konnalowo  kopj  ge  ostré, 
„Rádo  se  wbitwé  blyštjwál 
,Rádo  se  zabarwuge   krwj  tisjců! 
„Wšak  ač  ge  ráme  hotowo  k  bogi, 
., Srdce  píedc  by  přálo  Erinu  pokoge. 
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„Pohleď  ty  nácelnjkuKormakowa  wogska, 

„Na  černé  loďstwo  Swarana ! 

, „Mnoho  stežňů  geho  na  břehu  našem^ 

„Co  trestin  na  gezeiu  Legu, 

jLodé  geho  gsau  lesy  mlhau   za  střené, 

„W  nichž  se  drwa  semotam  uklánégj    rázným 

wétrem, 

„Mnoho  wládyk  swých  má  do  boge. 

„Konnal  kmjru  ladj; 

„Fingal  prwnj  mezi  smrtelnjky  wyhnul  by  se 

ramenu  geho ! 

„Fingal ,  genž  potjrá   welmocného, 

,Co  búra  rokytj,  kdy  praudy    gečj  w   Koné 

ohlasné ; 

„A.  noc  ulehá  na  chlumcjch  s  chmurami  swými/* 

„Uteči ,   muži  klidný  l^\  wece  Kalmar  Ma- 

thowič, 
„Zagdi  na  swé  tiché  hory, 

„Kde  se  nikdá  kopj  nezableskne  bogowné, 

„Honiž  tmawohnedau  zwéř  Kroralskau, 
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„Střjleg  šjpy  swýrai  hbité  srnky  Leiiské  ! 

„Ty  ale  Semowíči  modrooký, 

^jKuthuline  ,  panownjče   na  poli, 

„Podrř  syny  Lochlinské ! 

„l^edey  nižádné  lodi  ze  sněžného  králowstwj 

se   odliaupati 
„ISa  tmawov/lawých    Inistora  wlnách  ! 
í,\Tzbuďte  se  černj  wétrowé  Erlnštj  ! 
„Gečte  wichrowé  od  Lary  gelennj  ! 
„Upostred    baure  nach   gá  umru, 
5,A  w  mrak  se  obaljm  s  duchy  hnéwiwými  ! 
„We  středu  bauíe  af  Kalmar  umře, 
„Gestli  kdy  honba  kratochwilj  mu  byla 
„Takowau  ,  gako  štjtíi  bog  1*' 

„Ilalmaie  V'  pomalu  odwece  Konnal, 
„ISikdy  neutjkal  gsem,  mladý  Mathowiči  ! 
„Wezdy  byl  gsem  rychlý  se  swými  druhy  do 

boge ! 
„Ale  skrowná  ge  Konnalowa  sláwa! 
;^\yidél  gsem ,  an  bitwa  byla  zjskána, 
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„A.  iidatnj  zwjtezili !  slyš  Semowici  hlas  mug  I 

,,Mzezri  na  Kormakuw   drewny  stol! 

jjDey  zbozj  a  polowic  země  za  mjr, 

.jDokuď  Fingal  nepřigde   na  pomorj  na5e» 

,.Ale  wálku-ll  wywoljš, 

j,Uchopjra  se  meče  i  oštěpu, 

;,U  postřed  tisjců   plesati  budu, 
Má  duše  swjtiř  bude  šerotau   bitwy  !'^ 
5,Gá  si"  Kuthulin  wece,  ,;libugi  zbraně  tíesk, 
Gako  hřjmot  na  nebi,  zgara  před  deštěm. 

,,]N'uže  shromážděte  wšecky  zbory  gasiit'> 

„Abych  uwiděl  syny  bogowne  j 

,,Dey  at  táhnau  po  ladech    skwélj, 

,,Co  swětlo  slunečné    před  bauřj, 

,.ivdy  wjtr  oblaka  shánj, 

,,A  lUoiven  se  ozjwá  daubrav/aml  svf.ýmu 

3,Me  kde  gsau  wálečnj  druhowé  mogi? 

,,Podporujci  ramena  mého  w  nebezpečj  ? 

j;Kde  gsi   Kathbo  bělonádiý  ? 

,;Kdez  ^e  mračno  w  bogi^  Duchomar  ? 
1  ** 


5J 


?) 


„Opustillis  mne  Ferguse  w  den  baure? 

„Feiguse,  prwy  w našem  weselj  pxi  hodech? 

p,Rossowiči!  ty  rameno  úsmrtiwé  1 

>,Gdešli  gako  srna  sMalmoru, 

,,Gako  gelen  swrchů  ohlasných  ? 

,,Zdráw  buď,  Rossowičil 

„Ale  což  obstinuge  duši   bogownau  ?* 

„Čtyry   kameny"  odwece  wládyka, 
,;Čněgj  na  K.athJ30wým  rowě, 
,,Tyto  ruce  wložily  do  země  Duchomara, 
„Genž  mračno  bywal  w  bogi  I  — 
,,Kalhbo  26)  Tormanowiči,  tys  býwol  paprslek 

slunecnj  w  Erinu  ! 
,,A  ty    udatný  Duchomare,    mlha   Lana    bari- 

natého  , 
,.Ana  se  po  rowinách  táhne  wgeseni 
,,Smrř  nesauc  tisjcuml 
„Morno   z  djwek  neykrásnegšj, 
,,Pokogny  ge  sen  twůg  wgeskyni  skalnj  ! 
,,Tys  do  mrákoty  padla  co  hwézda, 


Í9 

„Genž  se  zaleskne  na    pnstinř, 
„Kudy  pautnjk  samoten  gde  , 
„A  paprsku  zašlého  lituge  !'*^ 

„SVypra-vrug'*^  dj  modrooký  Semowič, 
>,Wyprawug  ,  gak  padli   wládykowé  Erínsti 
„Padlili  syny   Locklinskými 
„Bogugjce  w  bogi   udatenském-? 
,,iNebo  co    ge  uzawřelo 
^Do   tmawé ,  úzké    chyžice?**^ 

„llatliba"  cdwece  Iirdina,  ..padl  mečem  Bul 

ch.omarowýni 
„U  duhu  nad  gečjcjm  potokem,— 
„Ducliomar  přišed  k  Turské  geskyni^ 
„Klepe  3íorné  promluwil  í 
,,Morno  neykrasšj  mezi  déwami, 
„Ztepilá  dcero  silnoramenného  Kormakaí 
^froč  dljš  w  kamenném  týné  I 
„Proč    w  geskyni  skaluj  samotná  ? 
„Praud  gekotem  teče, 
„Stromo wj  staré  zastenáwá  we  wétru, 

2  ^ 


'20 

..Zbauíeno  ge  před  tebau  gezeio, 

„Zatmělá  gsau   na  nebesjcli  oblaka  I 

,.Ty  ale  snjh  gsi  na  ladě ! 

,.Twá  kštice  mlha  ge  Iviomlská, 

„Kdy  kadeřuge  pahorky 

„Ozářena  paprskem  západnjm. 

„Twá  ňadra  gsau  dwe  hladké   skály 

„Omýwané  Brannowým  tokem, 

„Twá  raménka  dwa  bjlé  slaupy 

„AVsjnjch  welikého   Fingala  1^* 

„Odkud*'  peknowlasá  odwece   djwka, 

•,Odkuď  Duchomare  ?  muži  neyškaredégsj, 

j.Černé  gsau  brwy  twé  a  strašné; 

„Roznjcené  gsau    twé  kauljci   se   oči  I 
„Zda  se  Swaran  ukazuge  na   moři  ? 
„Co  wjš    o  nepřjteli ,  Duchomare  ?•* 

„S  chlumu  se  wracjm ,  3íoriio , 
.,S  chlumu  lanj  temnohnédych: 
..Tři  gsem  zabil   lukem  ohniit^-m 
-.Tri  gsem    uchvátil  olr-^iy    rychloskok}mi 
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,, Spanilá  Karmakowa  dcero 

'^Gá  te  miliigi  co  duši  swau  ! 

5, Zabil  gsem  pro  tebe  statnau  zwěř  !  ' 

5,Wysokoparoliatá  ge  hlawa  gegj 

„A  rychlé  byly  rohy    wetroleté. 

5,Duchomare ,"   klidně  odwece    děwa, 
j,Gá  te  nemilugi,  šdaredý    muži  ! 
,,Twrdé  máš  srdce    co  skála, 
„Temné  a  strašné  čelo  swé, 
,,Ale  ty  Kathbo  mladý  Tormanowiči 
,,Tys'  IMorny  milenec! 

,,Tys  paprsek  slunečnj  w  den  bauře  sine!  — 
,,Widéllis  Tormanowiče  na  kopci  lanj  swýcli ' 
„Zde  Kormakowa  dcera  Kathhy  přjchod  oče 

káwá  !" 

„Dlauho  se  načeká   3lGrna  !"   dj  Duchomar. 
5,Dlauho  se  načeká  Morna  na  Rathbu ! 
„Pohleď  na  tento  obnažený  meč ! 
„Teče  po  néra  Kathbowa  krew, 
^,Dlauho  se  Morna  načeká  ! 
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,.<)rí  padl  u  potoka  Branná 
.T^  Kromlé  mu  rowec  nalirnu 
.X)cero  Koimaka  niodrošijtného  ! — 
.Pva  Duchomara  ol)raf  swé  zraky ! 
.,Rárae  geho  ge  silné  gako  búre." 

„Padl  Tormanowič?"    diwoce  wypuklý; 
Hlas  dewin  se  táže  : 
,  Fadl  na  swjch  horácli  oMasných, 
.Ginoch  s  hrudj  xo  snjh  bjlau  ? 
.,rveywýborněgšj  w  lowu  lannjm! 
rSeprjtei  cizinců  zámořských  J 
1  y^  mi  strašný  Duchomare  ! 
j, Ukrutné  ge  Mornč  rameno  twé  I 
„Dey  mi   mec  ten   nepřjteli  můgl 
,,Gá  miluji  kjew Katlibowu  tekaucj  po ném I" 

„J  dal  meč  déwé  slzjcjj 
„Déwa  probila  mužná  prsa  geho 
JDn  klesnul  gako  bystřiny  břeh,J 
;.A  wjpjaage  ruku  mluwil^ 


3> 
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,, Dcero  Rormaka  modroštjtnélio ! 
„Tys  mne  zabila  w  mladosti, 
„Meč  gest  studen  w  prsau  mých, 
,,3Iorno  gá  ho  cjtjm  studena  1 
„Dey  mne    Moine  dewince, 
„Duchomar  býwal  snem  gegjm  w  noci ! 

Ona  wywýšj  hrob  mug, 

A  lowec  wywýšj  sláwu  mau  í 

Ale  wytasi    meč  z  ňader  mých, 
„Morno  ,    ten  ocel  studj  mne  ! 

„Přistaupila  k  němu  wšecka  uslzena 
j,rristaupila  a  wytasila  meč   břitký, 
„On  ale  prohnal  bjlý  bok  gegj,  — 
„Rozestřena  po  zemi   ge    pěkná  kesa, 
„Waljcj  se  krew  hrčj  z  boku  lepého 
„Zbarweno  ge  bjlé  rámě 
„Ležj  děwa  w  zápasu  se  smrt]  — 
„Geskyně  powzdechy  opětuge  ['^  — 

„Pokog  l'«  wece  Kuthulin,  „dušjm  hrdinců  / 
„Djla  gegich  byla  weliká  w  bogi  J 
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,5^ech  mne  oblelugj   v^   ohlacjch, 
5, A  ukazuj]  swé  podoby  bogowné. 
j^Pak  wytrwá  duše  má   w  nebezpečj  ♦ 
5^Ramem>  mé  bude  gako  hrom  nebeský ! 
,,Ale  Morno,  ty  buď  na  luniném  paprsku 
^.Bljž  okna  mé  chýše  pokogné , 
j^Až  budau  myšlénky  mé  klidné, 
,j\  zbrogů  třeskot  ustane.  — 
j,Shluknéte  se  zbory  chrabré  í 
5, Přirazte  k  woginům  Erinským 
^„Zprowázegte  wvz  můg  wálečný, 
í.Wýskeyte  při  rachotu  geho ! 

,Trogj  kopí  mi  po  boku  postawte 
„A  sledugte  zj>jnawé  koné  mé 

^,Tudy  se  posiluj  duše  druhů  mýcb 

j.Až  se  bog  setmj  kol  leskného  ocele  mého.'^ 

Gako   hučj  praud  zpénéný 

S  tmawostinných  wrchu  Kromlských, 

Kdy  nad  ujni  bauře  hromuge 

A  šerá  noc  na  pólo  horu  obhalngej 


Uo 


Skroz  potvliaiiť  iniaky   zjragj 

Temni  duchów  obljčege  -,  tak  diwo,  tak  kiuto, 

Tak  hrozno  pádili  synowé  Erinštj  I 

Wogwoda  gako   welryb  mořský, 

Gemuž   wšecky  wlny  sledugj, 

I  datenstwj  wylewal  co  praud 

Který  s    silau  po  přjmořj  se  walj.  — 

Synowé  Loclilinštj   uslyšeli  gekot 

Co  hučenj  búry  zimnj, 

Swaran  udeřiw  na  štjt  wypuklý 

Zawolal  na  Arnowiče : 

„Gaký  to  bzukot  rozléhá   se  po  kopci, 
„Gako  shluklých  komáru  pod  wečer  ? 
„Snad  synowé  Erinštj  pHcházegj  ? 
j,Nebo  šumný  wjtr  šustj  we  wzdáleném   lese  ? 
„Takowý   hluk  býwá  na   Gormalu 
„Drjwe  než  pény  na  wlnách  mých  wywstanau  ! 
,,Arnowiči  wygdi  na  chlum , 
„A  wzhlédni  do  rowiny  temné  '/* 
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Odešel.     Třesa  se  rychle  se  ^xiátil , 
Diwosemu  oci  kaulely 
Srdce  mu  w  prsa  tepalo   mocno  , 
Slowa  gelio  byla  ^Jzagjkawá',    zdrobená  ,  slabá. 

„Wzhuru  synu    zámořský  ! 

jWzhiiru  knjže  štjtu  černohnedýcli ! 

„Gá  widjm  wálky  bystřinu  temnau , 

„Dolem  táhnaucj  moc   synůw    Erinských 

„Wůz,  wfiz  wálečný  bljžj   se 

,,Gako  plamen  smrti  ! 

„Wuz  rychlý  Kuthulina  Semowiče  blahorod- 

ného  ! 

„Kolébá  se  co  wlna   u  skály 

„Co  oslonéná  na  ladech  mlha , 

„Strany  gsau  wykládany  kamenjmj 

„Blyštj  se  co  more  w  noci  kol  člunu  1 

„Z  uhlazeného  tisu    ge  wog, 

„Sedadlo  z  kostj   hlaďaunkých, 
,,Postranice  gsau  plné  dřewcj  , 

„  Dřewcj  gasnolesklých ,  dalekosáhlých. 


^'/ 


.,?ía  prawici  před  wozem    widet   wětrjcjho 

koně, 
„Dlauhohřjwau  ,  siroprsau  ,  pyšnau  , 
,,lJalekoskocnau  ,   prudkau  klisnu  hornj, 
„Hlasné  a  zwucné  ge  kopyto  gegj, 
„Rozhrnutá  hřjwa  ge  gako  dym 
„Z  praudu  na  poskalj  se  waljcj 
„Gasné  gsau  klisniny  boky  — 
„Sulinsifadda  gméno  gegj  ! 

,,Na  lewici  wozu  widět   řičawélio  koně, 

„Tenkohřjwéwysokohlawesilnokopyté, 

, /Rychle  ,  skočně  plemeno  hornj 

„r^azwali  ho    Dusronalem 

,,Búřjcj  synowě   meče. 

„Ticjcero  řemeny  přiwázán  wůz  na  wýsce, 

„Twrdě  kalené  uzdy  lesknau  se  w   bublinách 

pěny 
„Tenkě  ohlawy,  pěkně  wykládany  drahotinami 

„Na  statných  hrdlech  konj  wisj, 

„Konj ,  genž  co  mlha  lehaunká 

,,Přes  potočné  audolj  běžjj 
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5,riaclK)St  zweri  ge   w  běhu  gegich  , 
jjSjla  orluw  padagjcjch  na  laupež  ! 
„Šupot  gegicli  podobá  se  wichřici   zlmnj 
,i^a.  čeřenech  Gormala   sněhohlawého, 

,,'W  kolesce  widět  wogwodu, 
,,Meče  syna  silnorameneho 
,,Rek  se  gmenuge   líuthulin   Semowic,     král 

lastur,  *) 
,,Twáre  geho  cerwené  gsau 
,,Gako  můg  hlazený  tis! 
,,Zrak  modrých  kauljcjch  se  ocj  daleký  ge 
,Pod  temným  oblaukem  brwů. 
„Kadeř  Ijtá  mu  na  hlawé  co   plamen, 
,,A  ku  předu  uklonén,    kopj  držj  naméřenéi 
„Utéci !  králi    zámořský,  utéci  1 
„On  gde,  gako  bauře  audoljm  jDotočným  cho- 

djwá  !'* 


*)  lastura,  Mc  SDíuf^eí,  z  nedostatku|slbwa  če- 
ského užito»  '  ^ 
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,, Kdy  gsem  utekl  ?^'   odvvece  král, 
,,K.dy  utekl   Swaran  z  boge  kopowého? 
,,Zatřáslli  gsem  se  w  nebezpečenstwj  ? 
,,Ty  wládyko  malodušný  '/ 
,,Gá  gsem  zkusil  bauri  Gormalskau 
,,A  pény  wln  mých    bily  wysoko  I 
,,Gá  gsem  zkusil  bauři  mračení 
,,A  utekl  bych  před  hrdiuau  ^ 
,,Byř  by  byl  sám   Fingal  píedemnau 
,,Duše  má  by  se  nezatměla    strachem  I 
,,Wzhiíru!    k   bogi ,  tisjcowé  ! 
jjKol  mne  se  wlhte  gako  moře  ohlasné  f 
,, Shluknete  se  kol  ocele  gasna  krále  waseho! 
5jSilnj  00  sivály  iíončiny  mé 
„Kterc  se  s  bauřj  potkáwagj  s  radost] 
,,A  wetrum    zdorugj  gedlemi  sw^mi  černými- 

Gako  podzimnj  búry  šeré  wycházegj 
Ze  dwau  wrchów  ohlasnych 
Gedna  proti  druhé,  tako    potkali   se  rekowé  i 
\  gako  praudowé  hlubocj  dolóx   se     vň  íh^tu 
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Se  skal  s  wysokých,  smésj  se 

A  gečj  po  rowině  , 

Tak  hlasné ,  diwe  a  temné  w  bogi 

Potkal  se  Lochlin    s   Inisfailem. 
Wog\^'oda  s  wog^odau  rány  seče 

A  mužowe  s  mužmi ; 

Ocel  zniwý  drnčj  na  oceli, 

Přjlbice  wysoke  se  rozpolřugj, 

Krew    se  wybrnuge  a  kauřj    se  wukolj 

Tetiwy  drnčj  na  hlazených  tisech , 

Střely  flčj  powetřjm , 

Šjpy  Ijtagj  gako  swetla  paprsky  , 

Genž  ozlacugj  obljčeg  noci  ! 

Gako  zbauřeiiého  more  gek , 

Kdy  se  zdugj  wlny  do  wyšky, 

Gako  hroma  na  nebi  dobuřowánj  , 

Takowy  ge  powyk  wálečný  I 

Ač  by  sto  Kormakowých  bardu  tu  byla, 

Zpjwat  sečbu  ,  slab  by  byl  hlas 

Tech  sto  bardů;  mrtwé  zasjlat 
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K.  časům  budaucjm  ? 

Nebo  mnoho  reků  zabitých    bylo, 

Iliew  udatencu  tekla  široko. 

Smutněte  wy  synowé  zpéwii 
Plačte  Sithallina  skon  blahorodného  ? 
Powstaňte  wzdecliy  Fiony 
Na  rowinách  osamělých  Ardana  milého  ! 
Oni  padli  gako  dwé  lané  na  pustině, 
Rukama  Swarana  mocného. 
Když  postred  tisjcu  burácel, 
Gako  duch  gečiwý  bauře, 
An  zasmušený  na  chmurách  sewernjch  sedj 
A  raduge  se  z  placowé  smrti. 

Nespala  na  boku  ruka  twá, 
Knjže    ostrowa    mlhawého ,    Kuthuline     Se- 

mowiči. 
Mnoho  gich  usmrtilo  rameno  twé  I 
Weč  geho  byl  gako  perun  nebeský 
Když  porážj  audola  syny, 
Když  lid  potřený  padá; 
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A  wšecky  chlumy  wukol  hoij  ! 
Wetřil  Uusronnal  nad  mrtwoly  reku  , 
Brodila  Sifadda  w  krwi  kopyto  swé  1 
Bitwa  ležela  za  uima. 
Co  lesy  pokácené  na  pustině  Kromly, 
Kdy  wjtr  probuřuge  lada, 
Obtěžkdn  duchy  nočnjmi  ! 

Flač     na     wétrobuiuych    skalách      dewo    z 

Inistna  ! 
Skloň  swau  hlawu  peknau  n?.d  wliiy, 
Ty  milostněgšj  duclia  hornjho.. 
An  o  polednj  w  paprsku  sluiiuťm 
Pres  31orvenskau  tišinu  táhne.  — 
On  padl  I  nenj  wjce  ginociii  t  vého  I 
Zldedl  pod  Kuthulinowym  mečem  ! 
Nebude  wjce     udatnost     zbiizowaf     se    lásk  lu 

tw  JU> 
Ani  dychtiti  po  krwi  králů  ! 

Trenar     spanilý  Trenar  umřel  I 
O  dewčino  Inistoiská  I 


Geho  lage    wýgjce  donia^ 

Widj  blaudjcjlio  ducha  , 

Luk  geho  ležj  w  kobe  nenapiatý^ 

Žádného  zwuku  nenj  na  wrchu  lanjra, 

Gako  se  walj  tisjcero  wln  na  skály, 
Tak  přitáhlo  Swaranowo  wogska* 
Gako  skála  odolá  tisjceru  wln. 
Tak  odolal  Erin  Swaranowým-oštepumv 
Smrt   roznásj  wšecky  swé  hlasy  \\ 
A  briukotem  ge  promlchuge  stjtów! 
Wšaký  rek  ge  slaupem  mračným 
Meč  paprskem  ohenným  w  ruce  geho  1 
Rozléhá  se  pole  z  konce  do  konce, 
Gak  ode  sta  kladlw  ,    která  powstáwagj 
Gedno    po      druhém     nad    synem   čerwenýřu 

wýhne*  *) 

Kdož  gsau  oníno  na  ladé  Leně 
Tak  zasmušjni  a  temni  í 


*)  t.  g,  nad  rozžatým  železem. 
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Kdož  gsau  oni,  podobni  dwema  mra  kum, 

A  meče  gegich  bleskům  okolo  nich  ? 

Faliorky  se  cliwěpelj  wukol, 

Skály  se  tiesau  se  wšjm  mechem  swym  I 

Kdož  ge  to  nežli  syn   zámořský, 

A  wozogjzdný  wogwoda  Erinský  I 

Mnoho  očj  ge  teskliwo  , 

An  w  temnu  reky  widét  na  lade.  — 

Teď  noc  ohhaliige  wogwody  do  oblak, 

A  hruzoplný  skončuge  bog. 

Bylo    to  na  Kromly  křowaté  stráni 
Kde  Dorglas  zakolil   zwéř, 
Casne  lowu   štěstj  ,  dřjwe  než 
Rekowé   chlum   byli  opustili; 
Sto   mladjká   zbjralo   peyrj, 
Deset  bogownjku    roznecowalo   oheň, 
Tři  sta  gich  zbjralo  kameny   hladké, 
Kauřili   se   hody    daleko. 
Kuthulin   wogwoda  Erinský 
Zotawil  duši  swa»    mocnau 
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Podepřjn  gsa  na    kopj   bleskne 
Piomluwil   k   synu    zpěwa/. 
Ku    Kanilowi   starobylťmíi, 
Sedowlusemu    Kinfenowin  : 

„Zda  gen    pro   mne   0í   kwas  fen  ustrogen, 
5.A  král  Lochlinský  mešjíá  na  pomořj  Erinskem^ 
„Daleko  od    zwěre  s\v2fc]i    hor, 
„Od  zwučnýdi  sjnj    Xodu    swych  ? 
„Wzhuiu  Karrile  starobylý  [ 
„Dones    slowa  má  A    Swaranowi, 
„Hekni  gemu  od /eciwých    toků  přišlému, 
„Že  Kutil ulin  hrdý  strogj. 
„Tedy  necli  slýchá    mých   lesů    suslenj, 
„U  postřed  ncyíijch  oblaků. 
„l\x*b  chladnó^^a   břitce  wanau 
„^Veírowe    iimnj  nad  penau  mořj    geho» 
„Zde  ař  pi^Wálj   wztetelenau  harfu 
„A  zpewT  poslyšj  o    recjch!í« 

Stary^arril  šel,    neyijhodnegsjm    hlasem 
Zawol^tta   krále    černohnědých   štjtů: 

■    A      ■  3* 
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„Wzhiuu  z  kožj  swýck  loweckých, 
„Wzliuru  Swaiane  ,  kiáli  hwozdů  1 
5,Iiuthulin  strogj  laeturice ! 
„Buď  aiicasten    hodů 
„Eiina  wogwody  moírookelio!^^ 
Onlodpowéděl,     gako  temný   zwiik  Kromíy 

před  búraii  t 
„lííeclif  wšecky   twé  dctry  ,  Inisfaile 
^^"SVypjnagj  ruce   co  snjh  lile , 
,  "Ne cli  se  írini  íiádra  (dugj    Mbutiná 

^"íSecli   wábne  točj    očima  lasra\^';jhnat 
„Gako  Loclilina   tisjceré  skál^ 

Pewen   zde   ostane   Swaran, 
„Až  gitro  wýcliodu  paprsky  mlcdjhni 

,roswjtj   mi    ku    prekonánj    K.ui:.ulina ! 
„Libý  sluchům   mým   ge    Lochlina^jtr  I 
„On    šuraj  pres  more  mé , 
„On  howorj  w    plachtách  mých, 

JL  na  mysl  mi    zelené  mé  háge   piiW^]^ 
^ ^Zelené  Gormala   háge. 


„Gež  se  ozeywaly  wetrům  mým, 

„Když  byla  pika  zbarwena  na  honbě  kane]  ! 

j,Ař  mi   dá  Ruthulin    zasmušilý 

,, Starý  liormakůw  stolec, 

,,Sice   bystřiny    Erinské  zcerwenagj 

„Pénjcj    se    krwj    nádhery  geho  I 

,, Smutný  te  zwuk  Swaranowa  hlasu  I'' 
Dj    Karril  starobylý. 

,, Smutný  pro    neg  samého/^ 
Odwece  Semowič  modrooký. 
„Nu  wznes  Karrile  hlas  swů^, 
„A  wyprawug  o    činech  času  býwalých ! 
„Zpewem  noc  odežeň  I  Smutku   radosti  dey  I 
„rseb  mnoho  reku  a  djwek  milostných 
„Chodjwalo  w  Inisfailu  I 
>,A  Ijbezné  gsau  zpewy  žalostné, 
„Sleychané  w  Albionských  skalách, 
„Kdy  ustane  honby  hřmot, 
,,A  K-ony  tok  odpowjdá  Ossianowu  hlasu  ['^ 
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,,Za    časíi  starých,"  počne  Karril, 
j,Pi"išli  syiiowé  zámoíštj  do  Eřina, 
„Tisjc  lodj  piiplaulo  k  libým  Lllinským  ro- 

winám» 
^iPowstali  synowé  Inisfailštj , 
j,Překonat  rod  černolinedých  štjtií, 
^jKairbar  prwnj  z  inužu  byl  pii  torny 
,jk    Grudar  ginocli  statečný  ; 
,,Dlaulio  se  potýkali    o  býka  strakatého  , 
j^Genže   bučel  na  Golbiinském  ladě  zwučném^ 
,,Každý  geho  swým  nazjwal. 
5, Smrt    býwala    na  ostřj  ocelů  gegich ! 
„Bok  ku  boku  bogowali  rekowé, 
„Cizinci    zámořštj   utekli. 
„Gj  gméno  bylo    krásněgšj  na   kopci, 
^,Gména   Kairbarowa   a   Grudarowal 
„Ale  žel !   kýž  nebučel   býk, 
„Pořád  na  Golbuna   aubočj  zwučném  I 
;,Widéli  ho  skákagjcjho  co  snjh  , 
j;Zlost  wládyků  powrátila  se  ! 


3!> 

„Na  Lubarowých  trawnatýcb  břozjcli  potý- 
kali Sť, 

,,Grudar  padl    w  krwi    swé  ] 

,,ŠeItě  diwý  Kairbar  do  audola, 

,,Kde  Brassolis  neykiásnegšj  z  sester    geho 

„Zpjwala  w  samotě    pjseíi    zármutku , 

^jZpjwala  o  činech  Grudarowých^ 

_5,0  giiiocliu  swé  saukromé  duše  , 

3;Lítowala  ho  w  krwawém  poli , 

5,Ale  wzdy  daufala  nawrácenj  geho. 

,jBjlá  gegj  prsa  widéti  bylo  w  šate 

„Co  limu  w  cblacjch  nočnjch, 

,,Kdy  obruba  gegj  w  gew  se  wydobude 

,,Ze  mrákoty,  ana    kolo  zakrey\^'á. 

^jlllas    gegj  byl  lahodněgšj  nad  harfu 

5,Wynášege  zpewy  zármutku! 

„Duše  byla   spogena    s  Grudarem , 

„Tagný  pohled  ocj    gegjch  byl   na  neg ! 

a;K.dy  pak  přijdeš    we  swém^  odénj  ,  ty  sjlo  w 

bitwě?f« 
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,,'Wezini  Brassolido  /'  Kairbai  přišed  řekl, 
^AVezmi  Brassolido  tento  skrwácený  štjt, 
,ro\věs  lio  wysoko  w   sjni  mé, 

,  Zbraň  neprjtele  mélio  I 

j, Srdce  gj  tlauklo  na   straně  , 
^jPomatená  ,    zbledlá  utekla  , 

,,A  našla   ginocha  we    wšj    krwi  geho, 

.jSkonala  na  lade   liromlském ! 

^,Tady  spočjwá  prach  gegich  Kuthuline ! 

,,Tyto  osamělé  fisy   wzrostly  z    iuobů  gegich, 

,,A  před  bauřj  ge  chiánj. 

,^\rásná  byla  Brassolis   na  rowiné  ! 

,, Statný  byl    Grudar  na  clilumci! 

,,Bard  gména  gegich  zachowá 

^A  zašle    do   wremen  budaucjch.!^* 
„Ljbezný   ge  twúg  hlas  Rarrile  V^ 

Dj  modrooký  wogwoda   Erinský, 

j,Ljbezná   gsau  slowa  časů  minulých , 

,,Gsau  gako   tichý  garnj    deštjček 

^jKdyž  slunce  hledj  do  pole. 
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„.\  lehké     mráčky   přeletugj   chlumy. 

5  O  wzteteli    harfu  ku   chwále   lásky  mé, 

,, Osamělého    pajjrsku    Dunscaitského  ! 

j,Wzteteli  harfu  ku    chwále    Bragely, 

,,Giž  gsem  opustil  na   mlhawé  wyspé  , 

í,Ghoti   Semowičowy  ! 

„Wypj našli   swůg   obličeg    krásný    se   skály 

„Bys    uzřela  parusa  *)    Kuthulinowa  ? 

„Moře  se  daleko  wlage  , 

„Bjlá  péna  geho  zdá  se  ti  být  parusemmým  i 

„Domů  se  wia!,   nebo  ge  noc,    milenko! 

„Temni  wétrowé  wégj  do   kesy    twé ! 

„Wrat  se  do  sjnj   hodownjch , 

„romnina  časy  minulé!** 

„Gá  se  newrátjm  pokud'  se  wálky    bauře   ne- 

utjšj  i 
„O  Konnale  dřg  o  bogi  a   zbrogi ! 

„A.  odešli  gi  z  mysle  mé] 


O  *»  §•  plachty   lodnj. 


4' 

,, Milená  ge  §  létawau  kštic]  , 
,,BuIoňádrd  Sorglanowa  dcera  I" 

Konnal  wážně  mlíiwě  odwece  í 
5,Dey  pozor  na  rodinu  zámořskaul 
,,01)esjley  zástupy  nočnj  , 
s,^.  stíezi  Swaranowu  moc, 
„Kuthuline  ,  gá  radjni   k  mjru  , 
,,Až    kmen  ze   Šelmy  přigde, 
„Až   Fingal  přigde  prwnj  ze   smrtelnjku 
5.A    co  slunce  zgasnj    kraglny  naše  I'^ 

Udeřil  hrdinec  na  štjt  burcownj 
Stráže    nočnj  wy táhly. 
Ostatnj    po    ladácli    leželi 
A    spali  we  w  ětru  mlhawem. 

Duchowé  nedáwno  zabitýcli  byli  na  bljzktt. 
Wznášeli  se  na  oblacjch  temných, 
A  z  daleka  w  tmawé  .tišině   Lenske, 
Bidle  slyšeti  bylo  slabé  hlaholy  smrti. 


F    i    n    g    a    1. 


z -pí  tu    druhý. 


Obsah 
z^p  ew  u    druhého*- 


J-^ucii  Krugala  ,  w  bogi  zabitého  liidince 
Irského,  zgewé  se  Ronnalowi ,  předpowjdá 
porazenj  w  bogi  nastáwagjcjm ,  a  radj  aby 
se  udělal  pokog  se  Swaranem.  Konnal  to 
wyprawuge  Kuthulinowi.  On  nenj  k  pohnu- 
tj  ,  za  přjčinau  cti  nechce  prwnj  giskati  po- 
kog a  wywolj  dálšj  bogowánj»  Druhé  ráno 
předlo 7j  mu  Swaran  wýminky  nečestné  a  on 
ge  zawrhne.  Bitwa  se  začne^,  dlauho  se  we- 
de  twrdošigné  ,  až  útěkem  Grumala  začne 
caufati  wogsko  Irské,  Kuthulin  a  Konnal 
ochraňugj  caufagjcj   a    K.ariil   §e   dowede    na 


nedaleký  wrch.  Moran  Fithilowič  ohlasj  Ru- 
thulinowi,  že  se  Fingalowy  lodě  bij zj.  ]Noc 
se  setmj  ,  nenj  widět  lodě.  Kuthuliu  l)iipi- 
suge  poražeiij  swé  smrti  Ferdy  prjtele  iijin 
zabitého,  Ivarril  aby  ho  o  ginem  pieswedčil, 
wyprawuge  o  Ivomalu  a  Galwině. 


F  i  n  g  a  I 

Z  p  e  w    druhým 


T  í 

^  bystřiny  zwučné   ležel  Konnal 

Pod  stromem  starowékým* 

OmŠený  kámen  měl  pod  hlawau  5 

Proiiikawe  na  ladech  Leny  hlas  noci  slyšel. 

Od  reků  daleko  ležel  , 

Nebo  syn  meče  nebál  se    nigakeho    nepijtele. 

Wideltě  rek  we  swém    odpočjwánj 

Temnočerwený  ohne  praud 

WalJGJ    se  s  kopce  dolil. 

lirugal  sedel  na  paprsku ; 

Wládyka  genž  padl  w  bogi, 
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Padl  SwaTQnowau  lukau 

Zápase  w  bitwě  udatenské ! 

Obljceg'  geho  podoben  záři    luny   zapadagjcj, 

Šatem  mu  gsaii  oblaka  pohornj, 

Dwa  plameny  hasnaucj    gsau   oči , 

Černá   ge   rána  w  prsau  geho» 

„liriigale/'  dj  lionnal  mocný, 
„Dedgalowiči  slowútný   na  horách  gelťíijch, 
,,Proč  gsi  tak  bled  a  smuten ,  ty  štjtu  lomčel 
,,Tyř  nebýwals  nikdy  strachem  bledý  I 
„Což  pak  nepokogj  Krugala  odešlého  V^ 

Zasmuceny  a  w  slzách  stál, 
A  rozpjnal  bledé  swé  ruce  přes  reka 
Mdle  gal  se  mluwiti  hk.sem  slabým, 
Gako  wánek  trestnatého  Lega: 

»,13uch   mi)g,o  Kounale,  ge  na wršjchmýchl 
,Mrtwola  má  na  pisčiné  Erinské, 
„Nebudeš  nikdá  besedeř  s  Krugalem 
„Ani  nenagdeš  ugedinené  stopy  geho  ua  lade' 
„Gá  §sem  lehek  co  liiomly  wjtr, 
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j,Gá   se  wleku  co  mlhowý  stjn. 
„Konnale  Kolgarowiči  widjm  smrti    oblak  ," 
„Snášj  se  tmawe  nad   rowinau  Lenskau. 
,,Gest  padnauíi  synům  Erina   zelenaweho  í 
,, Odtáhni  z  pole  duchůw  I*^ 

Gako  zatmělá  luna   zmizel  wšumjcjmwčtru» 
,,Stág  I^'  dj  Konnal  mocný , 
„Stůg  prjteli  můg  temnorudý  ; 
jjSwlekni  paprsek  ten  nebeský  synu  wétrowi. 

té  Kromly  1 
„Která  geskyne  ge  twýra  osamělým  bytem? 
^,Který  zelenolilawý  wrcli  mjstem  odpočinut] 

twe'ho  ? 
„Uslysjmeli  te  w  bauřce  , 
„Nebo  Vv^  geku  praudu  hornjho , 
„Vž  slabj    wětra   synowe'    se    zdwilinau, 
„A  sotwa  widéni  přes  pustinu  potáhuau?'^ 
Lahodoklasý  lionnal  wstal  we   swém  zwon- 

ném   oddenj, 
IVa  štjt  udeřil   nad  Kuthulinem, 
4 
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Syn   wálky  piobiidií  se. 

5,rroč ,"     dj    wozuwládce ,     „Konnal  w    noci 

přicházj  ? 
„Snadno  se  kopj  mé    molilo 
,,Opřjti  proti    zwuku    takému. 
5,A  liutliulin  by  truclilel  nad  pvjtelowau  smrtj. 
,,Mliiw  Konnale  Ivolgaiowiči !    mluw, 
5,Twá  rada   ge    slunce   nebeské'/' 
jjSemowiči  I'^  odwece  wládyka  , 
„Duch   Krugaluw    přišel  z  geskyne    swé, 
„Hwczdy    třpytily  se   temné     skioz   podobo 

geho, 
„Hlas  gebo  byl  gakowzdálenélio  praudugekot; 
„Smrti  byl  poslem  ,  mluwil  o  tmawém  uzaun- 

kém  obydlj  — . 
„Rokug  o  pokogi   woywodo  Erinský , 
„Kebo  uteči  přes  rowiny  Lenské  !'• 

,^iu  Konnalu  že  mluwil/'  odwece  wogwoda, 
,^  hwezdy  se    třpytily   temné    skrz  podobu 

geho  ?  — 
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„Kolgarowiči  to  byl  wjtr 

5,Šiistjcj   kol  ucha  twého  ! 

„Nebo,  bylalito  podoba  Kriigalowa, 

„Proč  gsi  gi  nedoniitil   dogjti   před  oci  me  ^ 

„rtallis  pak  se,    kde    geskyně   gebo  í 

„lide  obydlj  tolio  wětrowozence? 

3,Meč  mňg  našel  by  hlas  ten , 

,,A  wynutilby  náweštj    od   Krugala. 

,,.Ue  malá    Koniiale,   wedoniosl  geho, 

;.,Onte   dnes  hjl  geště  u  nás , 

,,Snad  gešté   nepřepádil  wrchy  naše ! 

„Kdož   pak  mu    íjci  mohl ,   o  našem  pádu  I* 

„Duchowé  táhnau  w  ohlacjch  , 
„A  gezdj  na  wětru/^ 
l)j  Konnalowa  řec  v/ehlasná, 
„Odpocjwagj  w  geskyni  společné, 
„A.  rozmlauwagj  o  snulelnjcjchl^^ 

,,At  si  mluwj  o   smrtelnjcjch, 
„O  wšakém  muži  I  krom  o  wcgwodé  Erinském 
„Kýž  na  mne  zapomenau    w  geskyni  swél 

4  ^ 
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„Gá   neutekli  před    Swaranem 

,,A  geli   mi   padnaiiti  ;    tedy  row   můg    čnéti 

bude 
^jWe  sláwé  času   budaucjch. 
í^Lowec    wycedj    slzu   na  kamene  mera, 
,, Rozestře  se  smutek   kol  Bragely  wyso koňa- 
dře» 

jSmrti   se  nebogjm ,  utéci  se   bogjm  I 
„Fingal  mne  widél  wjtezného  I 
j;Ty  temná  přjšero  ukaž  se  mi  samému, 

,Slet   na    swém   paprsku  nebeske'm, 
^jUkaž   mi  smít   w  ruce    swé ! 
'jFředce  neuteku   ty  slabý   wétroiozenče  ! 
'jGdi  Kolgarowiči  na  š^jt .  udeř  , 
\0n  wisj    mezi    dřewcemi ; 
„Aby  powstali  bogownjci  mogi 
„Do  bitew   pro    ílrin. 
,At  Fingal  mešká  přigjti 
„S  kmenem  swé  wyspy    bauřliwé  ; 
„My   budem  bogowati  Kolgarowiči, 
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,;A  zhynem  w  bitwe  udaten sky  I'* 

Zwuk  se  rozlehá  daleko  ; 
Powstáwagj  lekowe  ,   gako  když  se  láme 
Siwá  rozkole'haná  wlna ; 
A  stáli  na  lade  gako    duby   se  wšemi   swými 

wétwemi, 
Které  se  ozjwagj  w  praudu    lednatém  , 
A  listjm   uschlým  šustj  we   wetru. 

Wysoké  llromly  hlawa    do  oblak  šeřj  se, 
Gitrena  se  chwége  na  polooswjcene'ra  okeánii, 
Mlhy  siwé  polehaunku  připlowugj 
A  rozkrýwagj  syny   Inisfailské.  — 

„Wzhuru  wy  1"    wece  černohnědých   itkču 

král, 
„Wy  genž  gste    přišli  od  wln  Lochlinských ! 
„Utekli  před  zbranj  wašj    synowé  Erinštj  ! 
,,Pronásledugte  ge  přes   rowiny  Leny  ! 
„Morlo  í   gdi  do  Kormakowy  kobky 
„Wel  mu  podrobiti  se  Swaranowi, 
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,,Drjwe  nez  národ  klesne  do  liroba 

..A  tiťho  se  rozlozj  po    osťrowu  gelio  1'^ 

rowstali  šuinjce  gak  lieyno  ptáků  morskýcJi 
^Vlnami  wypuzených  ze  hreliu ; 
llyk  gegich  byl  gako  tisjcero  gárkíi  , 
Genž    sobe    wsťretj    w    audolj  Koně, 
Když  po  noci  bumcné    temné    gegich   wjry 
Se  tocj  pil  bledém   gitreny  swětle! 

Gak  o    stjnowé  tmawj 
AV  geseni  letj    pres    trawnaté  clilumy, 
Tak  temné ,  šeře  přicházel 
"VYládyka  za   wládykau    z   olilasnélio     polesj 

Loclilinského. 
Ztepilý  gako  gelen  Morvenský 
Riáčel  statné    píed  nimi   král  5 
Leskne   se  štjt  na  boku   gelio, 
Gako]  plamen  w  noci  na  lade 
lÝdyž   swťt  ge    tichý  a  šerý, 
A  paiitnjk  ducha  widj  spjleti  vr  záři. 


Tcmne  swjtj  se  ^'icliowé  wukol 
A  nezřetelné  widěti  duby  gegicli, 
Zbauřeny  wjtr    odmoisky   rozehnal  mlhu  za- 

liustlau  5 
Synowé  Erinštj  ukaziig]    se 
<iako  skaloiadj  na    prjmorj, 
Ivdyž  se  na  brezjcli    neznámých 
Plavcowé  tlesau  před  wetry  raéniwými. 

„Gdi,  Morlo,'gdi  1^^  wece    král  Lochlinský, 
„Podey  gini  rajr  ,  a  podey  wýminky , 
„Gež    klademe    králílm , 
5,lí.dy  lelili  národowé  pod    meči  našjmij 
„Ivdy   udatnj  zahynuli  w  bogi 
iyk  déwy  pláči  po    niwách.'' 

Ztepilý  3Iorla  Swarthowič  šel. 
Statné  si  wykračowal  ginoch, 
A  promluwil  k  modrookému  wogx^'odé   Erln- 

skemu , 
Postřed  hrdinů  mensjch  gsaucjmu  : 
.^Prigrai    Swaranůw  nijr  '/^  bogownjk  wece, 
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„Bljr  gegž  podáwá  králům, 

„Kdy  lelili    národowé    pod  geho  meč  ! 

,,Ponech  nám    Erinské  potočné     rowiny! 

,jA  dey  swau  choti   a   lagi  , 

,,Swaii  choti  wysokoňádrauwznešenau  krásku  ' 

,,Swau  lagi  která  wjtr  přelionj  ; 

„Dey  to  na  důkaz   slaboty  ramena   swého 

„A  žig   pak  pod    niocj   našj  !^^ 

„Řekni  Swaranowi ,   řekni  srdci    pyšnému, 
„Ruthulin  že   se   nikdá  nepodrobj  1 
„Dám  gemu  temné  rozwláté  more , 
„Dám  hroby  lidu  geho  w  Eriné ' 
„ISo  nikdy   nebude    cizinci    dáno 
„Radostného    paprsku  mileného  slunce  me'ho  ] 
„Aniže  zwjřátko  utjkati   nebude 
„ISa  wršjch  Lochlinských   před  Luathem   ry- 

chlonohým  ! 

,,Gešitný  wozuwládče,"  dj  Morla, 
„Zda  bogowati  chceš     s králem? 
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,,S  králem,  gehož  lodě  z   lesu  mnohých   zbu- 

dowané 

,,Mohlyfey  odwézti  ostrow   twug? 

„Tak  malý  ge  zelenohorý  Eiin  tomu , 

yfienz  panuge  nad  wlnami  burácnými  I^' 
„W    howoru  Morlo    ustaupjm    mnohému, 

,Ale  meč   miig  neustaupj  žádnému  1 

,Eiin  bude  wládu  Kormakowu  mjti , 
,^okuď  Konnal    a  Kuthulin  žiwau.  I 

,^0  Konnale  z  welmužůw  prwnj  ,  slyšels  slo- 

wa  Moilowa  ! 
jjZda  gešté  ty  štjtfi  lomce, 
,,3Iyšlenj  twé  bude  o  pokogi?  — 
„Duchu  Krugala  padlého 
,,Proč  gsi  nám    pohrozil  se  smrtj  ? 
„Gen  w  oslawě   wegdu    do    chýže   auzaunké  • 

jWzneste ,    synowé  Erinštj   dřewce  ! 

„Napřáhnete  lučiště  ! 
„Wražte  do    nepřjtele  we   mrákotě, 
„Gako  duchowé  w  noci  bauřliwél'* 
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Teď  we  hrozném  gekotii ,  diwoko  a  hluboko 
Se  rozestjrala  šeiota  wálky  , 
Gako  mlha  geiiž  se  audoljm  walj  , 
Aua  tuča  zastjrá  tiché  slunccn]  na  nebi  swětlo. 
Kapred  kráčel  Kuthulin  we  zbrogi, 
Gako  duch  lozhněwaný  před  chmurau , 
Kdy  ho  blesky  obklopiigj   ohném , 
A   čeinj   wichrowé   gsau  w  ruce  geho. 

Rarril  daleko  na  lade  welj  traubiti  kwálce, 
Počjná  zpjwati  hlasem  , 
A  wléwá  swau  duši  do  útrob  udatencu, 

„Kde/^  dj  ústa  zpěwná/   „Kdež  padlý  Kru. 

gal  gest  í 
,,0n  ležj  na   zemi   zapomenut, 
„W  sjni  lastur  ticho  I 
„Smutná]  ge  chot  I^rugalowa  , 
„ííebo  cizj  ge  w  kobce   hoie  swého ! 

„Ale  kdož  ona  gest , 
5,Genž  gako  slunný  paprsek 
„Táhne  před  rady  nepijtele? 
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,,Tote  Degrena  ,  libá  kráska  , 

5, Choti  Krugala  padlého. 

jjKštice  Ijtá   za  lij    u  wětru, 

,,Čeiwťiié  oko  gegj  ,  hlas  pronlkawý  ! 

,,ljlťdý,  bezduchý  ge  twííg  Krugal  nynj! 

„Co  pijšeia  w  geskyni  liornj 

,;K.  uchu  přicházjwá  odpocjwagjcjmu  , 

5,A  pronášjwá  slabý  hlas  swug, 

„Gako  bzučenj  wčel  hornjch, 

5jGako  shluklých  komárů    pod  wetjrl^^ 

j, Degrena  ale  klesá  gako  oblak     gitínj  , 
„Mec  Lochlinský  ge  w  boku  gegjm  ; 
„Padla,    liairbare,  tauha  mladosti  twé, 
„Padla  ,  liairbare ,  twých  mladostných  hodin 

myšlenka  !'* 

Slyšj  prudký  Kairbar  pjseh  smutnoplnau) 
Wyřjtj  se  gako  welryb  na  okeáné, 
r^eb  widel  umjrati  dceru! 
A  postřed  tisjcůw  burácel, 
Kopjm  protknul  syna  LochUnskeho  5 
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A  hned  bog  se  zmáhá  od  kíjdlado  křjdla» 

Gako   sto  wětiů  w  lesjch  Lochlinských, 

Gako  w  borech  ohne  na  sto  wršjch , 

Tak  hřmotně  ,   záhubně ,  tak  široko 

Iladowé  mužů  posekáni ! 

Kuthulin  srážj  reky   gak  bodláivy! 

Swaran  plenj  Erin  1 

Kurach  padl  rukau   geho , 

Kairbar  se  štjtem  wypuklým , 

Morglan  ležj  w  poklidu  wěčném  $ 

Kaolt    se  třese  umjrage , 

Bjlá  geho    ňadra  zbarwená  gsaukrwjj 

\Ylasy  rusé  rozestřené 

W  prachu  zemé  wlastenské* 

Tam    kde  padl,  strogjwal  hody 

A  wynášjwal  hlas  harfy  , 

Lage  poskakowáwali  kol  něho  radostj, 

A  ginochowé  k  lowu   připrawowali  luky. 

Pořade  dále    dorážel  Swaran* 
Gako  piaud  který  se  s  pustiny  walj. 
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Pahory  zsugj  se  gehc   během 

A  skály  se  skláněgj  gemu  po  boku. 

Kuthulin  ale  stál  před  njm 

Gako  wrch  který  Zidržuge   oblaka  nebeská, 

Wetrowé  bogugj  swrcholem  gedlj 

Hrad  bige    na  skály  gelio, 

Pewné    předce  we    swé   sjle  stogj 

A  ostinuge  tiché  audoli  Koňské. 

Tako  Kuthulin  ostiaowal  syny  Eriuské 

A   stál  u  postřed  tlsjců. 

Gako  pramen  ze  skály  ,    krew  teraenj  se 

>Yukol  z    umjragjcjch    reku. 

Na  obau  konej ch  Erin  padá  , 

Gako  táge  snjch  we  dni  slunném* 

„O  synowé  Erinštj  ,"  wece  Giumal 
„Lochlin  wjtézuge  w  polil 
',Pioč  pak  bogugeme  gako  třtin  a  proti  wétru? 
',Ltecte  se  na    wrchy   lanj   tmawohnédých!*' 

On  oilpádll  gako  gelen  3íorwensky , 
Za  sebau  wleče  lihotagjcj  se   kopj. 
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Málo  glcli  uteklo  s  Grumalera , 
Wládykau  malodušnýra , 
Rekowe  padali  w  bitwé 
Na  Leny  ladě  ?  ohlasnem. 

Wysoko  na  woze  draliotinami  wykládanéni, 
M''ogwoda  Erinský  stál ; 

On  zaliil  zniocnýcli  synů  Lochlinských  gednolio* 
A  del   na    ručest  ku   Konnalowi  : 

„O  Konnale  piwnj    mezi  sniitnjkyl 
5,Ty  cwicils  toto  rámě  úsmrtně  , 
„AČ    synowě  Erinštj  iitjkagj  , 

„Mámeliž    bogo^Yati   s  nepřjtelem? 

„Karrile  synu  starobylý 

jDoweď  mě  syny  na    onen   krcwatý  wrcli , 

,,My  2de  Konnale  stilgme    co  skály, 

„Zaštjtugjce  druliy   naše    utjkagjcj  I  * 

Ivonnal  wy šinul  se   ua  kolesku  skwostnau, 

Oba  wypjnagj  swé    štjty  gako  lunu  zatmělau, 

Dceru  oblohy  hwězdně , 

Když  táhne  w  kole  hustém  po  nebi 
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A  lidé  strašnau  zmřiiu  /d^igj. 
Do  kopce  se  zpjnala  Siffada  ; 
i   Sronnal  hrdá   hřebice ! 

Gako  wliiy  za  welrybem  nepřjtel  za  nima  hu- 
čel. 
N^ynj  na  wysoké  stráni  Kromlské 
Stála  Erinskych  synu  hrstka  smutná  , 
Gako  kmenowé     w  horku  stogj  , 
W  nénizto  plamen  šlehal , 
Rozdýmány  wetry    bauřliwé  noci , 
Wzdálcnj  ,   uwadl  j  a  tmawj 
A  listj  na  nich  nešum]  we  wánku ! 

Kuthulin   stál    u    dubu    ohniwýma    zrakoraa 

tocií  , 
A  naslýchal  piowjvvagjcj  kadeře  wjtr. 
Tu  strážný  přišel  od  more  31oran  Fithilowičt 

„Loďstwo  /'  zwolal,   ,,loďstwo    z   ostrowů 

osamělých , 
,>Fingal !  prwnj   mezi  muži ,  štjtů  lomec  pH- 

cházj  ! 
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„"V^^Iny  se  penj  před  černými  geho  sudny  , 
,,St^žně    s    parusami    gsaii    gako     w    ohlacjch 

lesy !" 
„Wegte/^    dj    Kuthulin,    ,,wegíe   w.šichni 

wétrowé 
,,Genž  šumjte  kol  mé  wýspy   mlhawé  ' 
j,Přigdi  k  smrti  tisjcuw  králi  Šelmy  olilasné  I 
5,Twá  parusa  prjteli  gsau  mi  oblaka  rannj  ! 
,,Twé  lodě    swětlo  nebeské  , 
,,A  ty  slaupem  ohennym  , 
,, Který  w  noci  ozái-uge  swét  . 
í,0  Konnale  mužů  prwnj 
,jGQk    whodnj  gsau  přátelé  nám  w  tesce  1  — 
„A.le  noc  haustne   wukoi  5 
,, Kdeže  gsau  Fiugalowy  lodé  ? 
,  ,Tady  pretrweyme  hodiny  šeré, 
„A  počkeyme  na  lunu   nebeskau  ! 

Wétrowé  wrážj  do  lesii,  bystřiny  se  skal  se 

Désté  se  shromáždj  kol  hlawy  Kiomly  ; 
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Mázl  oblaky  prchagjcjmi  lesknau    se  hwezly 

začerwenalé. 
Smiiten   u    praudu ,    gehož  gekot    stromowjm 

hlaholj, 
Smuten  u  praudu    wogwoda  Erinský    sede!, 
Konnal  Kol^arowič  byl  s  njm 
1  Kanil  staroweký, 
„ií^eštastná  ge  Kuihulinowa  ruka  /'  dj  Semo- 

wič, 
,  i^esřastna  ,  že  nj   zabil  přjtele   swého  » 
,Feido  Dammanowiči  milowal  gsem  té    ©-ako 

sebe  samého!'* 
„Gak ,  Kutliuline  Semowiči , 
„Gakžepadl  štjtň  lomec  í'* 
„Dobře  se   pamatugi/^   éj  Konnal, 
„Na  syna  Daramana  blahorodného  , 
„Ztepilý  a  pékný  byl  gako  duha  na  nebi/' 

„Ferda  z   Albionu  přišel , 
,.\\  ládyka  na  stu  wršjch  5 
„W  sjni  Muriské  učil  se  meči 

5 
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jjS.  z j skal  si  Kuthulinowu  prj zeu^ 
,jChodjwali  gsme  spolu  na  honbu, 
,,Lože  nám  na  lade  býwalo  společné, 
„Deugala   byla  zasnaubena  Kairbarowi 
„Wládykowi  na  rowinách  tllinskych :  * 
,,Swétiem  kiásy  byla  odjna 
,, Srdce  ale   bylo   obydljm   ]3ýcliy. 
.,Zamilowala  paprsek  mladosti, 
„Syna  Dammana  blahorodnéko.  — 

jjlvairbare  1^'  wece  bjloramenná  Deugala, 
,,Dey  mi  polowici  stáda, 
„rsebo   nezůstanu  déle   w  kobkách  twých. 
,, Rozděl  stádo  Kairbare  zatemnělý!  — 
,,At  Kuthulin  /*    odwece  liairbar  , 
,,Rozdélj  mé  stádo  na    kopci  1 
,,Prsa  geho    gsau  sjdlem  sprawedlnosti , 
„Pak   odegdi ,  ty   swčtlo  krásy  1** 
a,Šel  a  rozdělil  gsem  stádo, 
,Geden  býk  zbýwal  co  snjhbjlý, 
.,Dal   gsem  býka  toho  Kairbarowi, 
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,;A  tudy  zlosř  w  Deugale  znikla* 

,,Dammanowiči  !^^  gala  se    mluwiti    kráska, 
„Kuthulin  duši  mau  zarmautil  , 
j;Gá  musjm  uslyšeti  o  smrti    geho  , 
^jííebo  poteče  prese  mne  Lubara  praud! 
,, Bledý  duch  mug  bude   clioditi  bljzko   íebe> 
.,A  kwjleti  nad   ranau  pýchy  swél 
,,Proleg  Kuthulinowu  krew, 
„?íebo  probj  tato    dwjhagjcj    se    prsa  I 

„Deugalo  I'-'  odwece  ginoch  pěknowlasý  , 
,,Gakž  mi   zabjti  Semowiče  ? 
„Onte  prjtel  mých  mišlenek  tagných  , 
..Mámli  naň  napíáhnauti  meč  ?^' 
jjPlakala  tii  dni  před  wládykau. 
,,€twrtého  dj  on  že  se  potýkati  bude  , 
?,Budu  se    potýkati  s  přjtelem  mým, 
,,Deugalo ,  ale  kýž    padnu  mečem  geho ! 
„Mohlližbych  choditi  j)o  kopcjch  samoten! 
„Mohlližbych  pohlédnauti    na  hrob   Ruthuli- 

nůw  ?*' 
5  * 
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5,rotýkali  gsrce  se  na  rowině  Muriské. 
,^Ieče  naše  báli  se  raniti, 
„Smekali  se  po  prjlbicjch  ocelowých 
„A  drnčeli  na    kluzkycli  šíjtecli. 
,^Deugala  byla  na  bljzku , 
,,Usmjwagjc  se  děla  Dammanowiči : 
,,liámé  twé  ge  slabé,   paprsku  mladosti! 
„Wěk  twug  oceli  nenj   dosti  silen  ! 
„Poddey  se  Semowičowi , 
,,Ontě  gako  skála  na  rdalnioru  !" 

,,Slza  wstaiipila  w  oko  ginoíhowo, 
,,Zagjkawé  vrece  mi: 

5,Kuthuline ,  wydvvihni  wypukly  swug  štjt, 
,Brau  se  pěsti  pijtole  swěho, 
,,Duše  má  g?  obtěžkána  hořpm 
,,Že  mi  zabiti  muže   ntywytečněgšjho."  — 

„Tu  wzdecU  gsem  gako  wjtr  w  rozpukli- 

ně  skalnj  ! 
,,Wysoko  gsem  máchnul  ostřjm  ocele  mébo 
„A  slunný  boge  paprsek  padl. 
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„"Neypredněgsj  raezi  Kuthulinowýrai  druhy, 
,,lXešfastná  ruka  Kuihulinowa, 
;,Že  nj  hrdina  padl  I^* 

„Smutkuplná  ge /^   d]  Karril  staroweký, 
j,Powt'St  twoge,syne    woznj  1 
}j(Jna   zasjlá  duši  mau  do   wélvů  starých, 
„Do  dnů  let  minulých  ; 
í,Slýcháwal  gsem  o  Komalowí, 
^,Genž  zabil    druha  sweho  milowanélio, 
jPredce  wjtézstwj  prov/ázelo   ocel  geho  , 
,,Njni  se  končjwaly  bltwy, 

„Komal  Albinowic    byl    nade    stem   wrchii 

wládykau 
,  Zwer  gelio  pila  z  tisjcera    řek, 
y,Tisjceré    skály    odpowjdaly    štěkotu    ohaié 

gehoí 
,,Ljce  byla   krotkosř  mladosti,    . 
,,l\uka  geho  smrt]  hidintrn! 
,,Gednu  zamilowal  a    krásná  byla  ^ 
„Dcera  K.onlocha  mocného } 


,,Slunce  paprskem  byla  mezi  ženami  j 
,;Kštice  gegj   křjdlo  hawranj  ; 
j,Lage  měla  wychowane  k  honbě , 
5,Tetiwa  gegj  we  wetru  znjwala. 

,,Ke  Komolil   byla  duše  gegj  přilnula ; 
„Potkáwaly  se  w  lásce  oči  gegicli, 
j, Společné  býwalo  wygitj  na  low, 
í,Blažené    rozmlauwánj   w    saukromj. 
^,Ale  Grumal  zasmušilý  wládyka  Arvena  sereho, 
,jZamilowal  djwku,  a  na  lade  čjliáwal 
,,Tía  osamělé  gegj  kroky, 
„Tíepřjtel  Ivomala  nešfastného  I 
^jGednoho  dne  steyráni  lowem, 
,Ana  mha    pokrýwala   druhy  gegich , 
j;Komal  a  Konlochowna  shledali  se  w  gesky- 

ni  Ronanowě. 
j^Bylaté  obyčegným  spočjwadlem  Romalowým* 
:j,Po  stranách  byly  nawěšeny  zbroge  ; 
:,Sto  kožených    štjtů  bylo  tam  , 
V^   sto  z\ručných  ocelowých  prjlbic» 


jjSpociň  zde,"  dj  on,    ,,Tnilá  Galbiiio  ! 
,jTys   swetlo  w  geskyni  Pxonanowě ! 
„Zweř  se  ukazuge  na  wýšine  Mory, 
5,Gá  gdu  a   brzo  se  nawrátjm!  — 

„Bogjm  se/'  odwece  ona, 
., Zamračená  Grumala  neprjtele  nie'Íio, 
,yOn  chodjwá  do  geskyne  Ronanowy  ! 
„'^0  odpočinu   si  postřed  oružj  — 
„Gen  brzo  se  nawrat  milence  mug  1*^ 

,,Wyšel  na  zweř  3Iorskau. 
„Dcera     Konlochowá  chtěla  zkaušeti  lásky  gl- 

nocliowy, 
5,Do  brněnj  oblékla   krásné  audy  swé, 
-jWyšla    z  geskyné  Ronanowy 
„Komal  mněl,  že  to  neprjtel, 
,, Srdce  mu  prudce  tlauklo  ,  plet  se  měnila 
,,A  šerota  zraky  mu  zatemnila. 

„Napřahá  luk  šjpka  letj  

,,A  w  kiwi  Gaibina    klesá. 
j,Tu  kroky  bežj  diwokými. 


,,Wolá  Konlochowu  dceru, 

„Ko  žádná  odwéř  z  osamělé  skály, 

„Milenko  má  kde  gsi  ?'< 
,, Posléze  uzřj  dmaucj  se  srdce, 
,,Tlukaucj  pod  šipkau  gižto  wyluciL 

„O  líonlocliowa  dcero !    tylis  to  ?** 
„Wrhl  se  na  prsa  gegj  !  — 
„Lowci  našli  to  dwé  neštastné, 
,,On  přede  chodjwal  na  kopec. 
,,Častj  ale  tišj  byvrali  kroky  geho 
,, Okolo  obydlj    milenčina, 

„Loďstwo  po  okeánu  připlaulo, 
„On  bogowal ,  cizinci  utekli  , 
,,Hledá\val  smrti  w  poli 
,No  kdož  mohl  zabiti  liomala  mocného  1 
,, Zahodil  černohnědý  štjt  swůg, 
„A.  šjp  našel  prsa  mužná ! 
,Teď  spj  s  Galbinau  milau 
,,U  gekotuwln  hlučných. 
., Zelené  hroby  gegich  widjwá  plawec 
,,\xt  se  na  wodách  sewernjch  kolébá  I' • 


F   i    n    g    a    1. 


ZpcW    třetf. 


Obsah 

zpewu    tr  e  t  j  ho 


^aljbila  se  Kuthulinowi  powest  Karrilowa, 
a  tudy  ho  žádá  o  wjce  zpewů.  Wyprawu- 
ge  Karril  o  Fingalowých  djlech  w  LocMinu 
a  o  smrti  Agandekky,  Sotwa  že  umlkl,  při- 
gda  Kalmar  Mathowič  poraněný  z  pole ,  la- 
dj  odtáhnauti  wogsku  Irskému  ,  sám  pak  se 
chce  opřjti  moci  nepřátel  w  aužlabj  ,  by  diu- 
Lowé  lepe  caufati  mohli.  Kuthulin  tjm 
chrabrým  odhodlánjm  se  pohnut ,  zamyslj 
ostati  s  njm  a  welj  Karrilowi  odtáhnau- 
ti s  ostatnjmi  Irskými*  Druhé  ráno  Kal- 
mar umře.  Lkážj  se  lodj  Kaledonske',  Swa- 
lan  přestane  pxonásledowati  Iiské;  a  obiátj  se 


proti    Fingalowi  přistalému.    Kuthulin  stydě 
se   staupiti  před  Fingala  ,    zagde  do  geskyně 
Turské,    Fingal  srazj  se  s  neprjtelem    a  při- 
nutj  ho  na  autek ,   než  pro  noc  nastalau  wj' 
tezstwj  zůstane  nerozhodnuté.     Poznaw   Fin- 
gal  udatnost    wnuka   swého    Oskara ,   ponau- 
čuge  ho ,   gak  se    w  mjru,  gak    se  we    wálce 
chowati  má,  na  wzor  mu  dáwá  otce  swé,  pak 
wyprawuge  o  Faiuasollidé  dceři   krále   na   o* 
strowe   Krakce.   Fillau  a  Oskar  wysláni   gsau 
pozorowati  nepřjtele.     Gaul  Horniowič   žádá 
o  wogska  náwodstw]  w  bogi  přjštjm  ,  pripo- 
wj   mu  ge  Fingal.     Wšeobeciiá  poznamenánj 
básnjkowa. 


asssaaaa 


F  i  n  g  a  K 

Zpeivtřetj* 


„*  ijgemná  gsau  slowa  zpewu/*  dj  Kuthulin, 

,,Ljbezné  powěsti  časů  býwalých. 

,,Gsau  gako    libá  rosa    rannj  na  wrchu   srn- 

čjm, 
,,Ano  slunce   gešte    ge  mdlé, 

.Gezero  tiché      audolj  zamodralé. 

,0  Karrile  pozJwihni  gešte  hlasu  swého, 
j,At  uslyšjm    zpéwy  Selmské 
,,K.teré    zpjwány   by^y  w    mých  kobkách   la. 

deštných, 


1S 

,,Kdy  Fingal  král  stjtůw  píjlomen, 

,,Zalioijwal  činy   dědu  swycli/' 
,,Fiugale  ,    který  w  bitwách  obýwášl"  wece 

Karrilj 

..Časně  počala  se  djla  twá  we   zbrani! 

?,Loclilin  byl  zlostj    twaii   potřen, 

,,Kdy  mladost  twoge  zápasila  s  krásotau  dj-vv- 

čin. 

„Na  krásné  rekowo  Ijce    usmjwaly  se, 

,,Ale  smrt  byla  w  rukau  geho, 
„Gako  wody  Lony    byl   silen, 

jrrůwodčj  gelio  —  gekot  tisjcerýcli  piaiidů. 
,,>¥    bogi  chytili  Loclilinskélio   krále 
,,A.  wsadil  i  ho  na  lodi  gehoj 
„Tudy  se  mu  pýchau  nadulo  srdce  , 
,,Smrtj    mládcowau   zatemnila  se   duše, 
„Nebo    nikdo  krom  Fingala 
,,Neprem  ohl  silu  Stárna  mocného*  — - 
j^^V"    Lochlině  lesnatém  w  sjni  lasturowé  sedel, 
j,X  zawolal  na  Snivana  sedowlasélio  , 
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^jKiery  zpjwáwal  w  týně  lody 

,,A  socha  mocná   wyslýchala  hlas  geho, 

,,Bitwa  w  poli  se  naklonila  k  udatnýnia 

,,Gdi    Snivane  šedowlasý/'  Starnowičí, 
,  ,Gdi  do  Aidvenských  gezer  obkljčených  skalin,' 

„Řekni  králi  Selmskému , 

,.,!N'eykrasšjmu  mezi  tisjci  swýml: 
„Rekui  gemu,  že  mu   dám  dceru , 

„Djwku  neymilostnegšj,  gjž  se  kdy  dula  snř- 

žná  prsa, 

„Ga  ko   pěna  wln    mých  gsau  bjlá   laménka 

gegj. 
,,Duše   ušlechtilá  a  krotká. 
3,Ař  přigde   se  swými   neychrahiegšjmi   hrdi- 

námi 
,,K  dceři    do    saukromé  sjne  !" 

,,Snivan   přišel  do  sjne    Selmské, 
,,Fékuowlasý  Fingal  nazpétné  kroky  geho  pro- 

wáze], 
,;Rozžatá  duše  taužila   po  déwe, 
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„Aíi  se  plawil  gestě  po  s^inácli  sewernjch. 
,,\yjtey!''  dj  temnohnědy  Starno, 
„Wjtey  králi  í\Iorven3  skaliiatélio  , 
o^^^^Jt^y*^   rekowé     mocnj ,     synowé   ostrov\'a 

dalek^ího  I 
,,Tri  dui  budete  liodowati   w    sjujch     mých, 
íjTři  dni  liouiti  kance, 
íjAVaše  sláwa  by  zagala   djwky 
,,Bydljcj  w  saukromnjcli^sjnjch!'* 
„Starno  obmyslil  smrt  gegich! 
>,'Wystrogil   lasturicej  Fingal  ale  neprjteli  ne 
„W  ocelowém!    odenj  zostalj  (wťře 

„Ulekli  se  synowé  smrti,! 
,,řred  zrakem  králowýra  utekli. 
,,Hlas  weselj  bodiélio  powstal, 
„nataženy  byly  teteliwé  harfy  radosti , 
,,Zpjwali  Bardowé  bitwy  hrdinské, 
,,Zpjwali    podwihy  ňader  zamilowanych. 
jjUllin  Fingaluw  Bard  tam  byl, 
„Hlahol  sladký   Kóny  ohlasnéj 
„^Yychwalowal  dceiu  Lochiinskau, 


8! 

„A  wysokorozcne  3Iorvena  knjže. 

5,Poslauchala  Lochlinowa   dcera  , 

5,Pak   opustila   kobku  wzdechů   saukroraých, 

„A  wyšla  we  wsj  swé  kráse 

,,Gako  luna  z    oblaku  wýcliodnjch  : 

„Prjgemnost   kol  nj  byla  gako  swětlo, 

,,W  krocjch  zněly  nápewy    hudebné,— 

;,L'widéla  ginocha  a    zamilowala  ho  , 

,,Stal  se  tagným  wzdechem  duše    gegj, 

,,Spočjwaly  na  nem  oči  modié  pokrádj, 

„Blahoslowila  knjžeti    Morvena    ohlasného. 

„Třetj  ráno  se  zorj  swau 
>,Lcsy  kančj  oswecowalo  gasně, 
sAVyšli  gsau  temnohnedý  Starno  a  Fingal  stj- 

tu  král } 
^,rul  dne  obetov/ali  honbě , 
„Zbarwilo  se  krwj  Selmské  kopj  ; 
,,Tu  přišla  Síarnowa  dcera 
,,Magjc  uplakané  oči  modré, 

6 
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íjPřišla  s  hlasem  laskawým 

9,A  promluwila  k  Morwenskému   králi : 

„Fiiigale  wysokorozený  knjže  .- 

„IXewéř  Stárna  srdci  pyšnému!  / 

„Do  prostřed  lesa  postawil    wládyky   swé; 
í,Gliraii  se  lesa  smrtonosného  !    Ale  nezabuď 
íjSynu  ostrowa ,  zj)omeh  si   na  Agandekkii, 
,,"SVyswohoď    mne   z    otcowé   zlosti, 
„Králi  Morvena    wetrného  1^^ 

„Ginoch  bezstarostliw  kráčel    dále 
^^Gemu  po  boku  hrdiny  geho. 
,,Pxukau  geho  padli  synowé  smrti, 
3, A  Gormal  se  wukol  rozljhal.    — 
„Před    sjnj    Starnowau   synowé  lowu  se  sešli, 
„Zatměny  byly  králowy    brwy  gak  mračna, 
„Oci  geho  gako    ohne  nočnj. 

„Píiwedte'^  dj  on  „Agandekku 
,,K  libému  Morvena  králi  I 
„Ruka  geho  ge  zbarwena  krwj  národu  mého; 
„Slov/a  ^eg]  nebyla   gešitná  ['^ 
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,, Přišla  s  čerwenýma  od  pláce  ociraa, 
5,S  rozpuštenau  letagicj    kesau, 
jjUsedawé  dwjhala  se  ňadra   bjlá , 
„Gako  pěna  Lubara  praudneho.  — 
,,Starno  probil  bok    gcgj  oeelem, 
,, Klesla  gako  kra    snehowá, 
„Genž  se  sweze  po  skále  Ronanowé, 
,,Kdy  les  ge   utichly  a  hučj    audolJTii    ohlas. 

„Tu  Fingal  pohledl  na  wládyky  udatné, 
„Chopili  se  zbraně  wládykowé  udatnj, 
^Hruza   bitwy  burácela, 
„Lochlinštj  utjkali  a  hynuli. 
j,Bledau  ,  na  swé  lodi  kolébawé 
,,Odwezl   djwku  s  dušj  krotinkau ; 
,,Row  gegj  wywstáwá  w  Ardvenu, 
,, Okolo    chyžice   úzaunké  more  geč] '^ 

„Blahoslov/jm  duši  gegj  !"  wece   Kuthulin. 
jjBlahoslawjm  zpewa  uštům! 
.jSilen  byl  Fingal  we   mládj  , 
,, Silná  paže  má  we  stářj; 

6  » 
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,,lLochTin  klesne    opět  před  králem    Morwena 

hlasného   y 
,,Z  oblaků  wygíli  Ijce  twá  6  luno  í 
,,A    sweř  ^Í^3'"i    geho  paiusám  na   wlnách , 
.,A    gestli  gaký  silný   duchu  nebeský 
„"íía  njzkém  mraku    sedjš  ,    búrogjzdný, 
5;Tedy  chraň  černá  geho  sudna  ode    skalin  I" 

Takowá  byla  liuthulinowa  slowa  u  bystři- 
ny splawu, 
An  tu  staupá  do  kopce  Ralmar  raněný. 
S  pole  ge  přišel  w  krwi , 
Podepřjn  na  kopj    ohnuté, 
Slabé  bylo  od  boge  rameno  , 
Ale  silná  rekowa  duse. 

,,Wjtey  Hathowiči  I'^  wece  Konnal, 
,,V^'jtey  od   druhů  swych; 
,, Proč  pak  wycházegj  wzdechy  z   prsau  toho, 
„Který  se  nikdá  nebáwal?'* 

„Nikdy  se  nebudu  báti ,  Konnale, 
..Ty  knjže  ocele  ostrá  ! 
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„Swjtj  se  duse  má  w  nebezpecenstwj 

„T  we  zbrani  hřmotu  ! 

,,Gá  gsem  z    rodu  bogowného, 

„Otcowé  mogi  nikdá  se  nebúU ! 

,,Kormai  byl  prwnj  kmene  mého  j 

,,Zahráwal  si  we  wlnobitj ! 

„Černá    geho   lodička    kolébáwala    se    na    o- 

keánu, 
„I  wznášjwal  se  na  krjdleGh  wetrowych. 
,,Gednau  duch  rozbauřil  noc, 
,, Nadulo  se  moře  ,   hučely  skály, 
,, Hnaly  se  po   oblacjch  wetry, 
j,Na    ohenných  křjdlách  Ijtaly  blesky  I 
,,Zastrachowalse,  a  přistál; 
,,Tu  se  zardél,  že  se  zastrachowal , 
,,A  pustil  se  na  wlny  opěi  , 
„Syna  wětru   nalézti^ 
„Tři  ginochowé  haupawau  řjdili  loďku, 
,,0n  stál  s  mečem  obnaženým] 
,^\  priplynulé  chmury  njzk^ 
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j.Ucliwátil  za  wjřiwé  hlavy 
,. Oceleni  "wj^šetrowal  iitrobu  teinnau  , 
,;Tu  opustil  syn  wétruw  powětřj  , 
,,Luna  se  hwezdami  wrútila  sel 
,,Takowá  byla  od^Yážliwosř  rodu  mého! 
,,Kalmar  §e  gako  otcowé  byli  1 
,,"Díťbezpecj    utjká  před   mečem  wytasenym  , 
,,]Seylťpe  se  štěstj  odwážliwciim. 

,,Teď  v/y  synowé  Erina    zelenaweho 
„Odtáhnete  z  Leny  rowiny  krwawéj 
,, Smutné  ostatky  druhu  shromážděte  wašjch, 
,,Á  spogte  s  mečem  Fingalowym! 
,,Gá  slyšel  ryk   bljžjcjch   se   wogu   Lochlin^ 

ských, 
„Kalmar  ostane  zde,  bogowati  buda  I 
„Druhowé,  hlas  míig  bude  takowý, 
,,Gakoby  byli  tisjce  za    mnau. 
„Ty  íjle  Semowiči  nezabuď  mne 
,,ríezabuď  Ivolmarowii  bezžiwau  schiáuu! 
„Až  ¥ingal  dědinu  wyčistj , 
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,,U  kamena  památného  mne  pohřbi, 
„By  sláwu  mau  slyšeli  časy  budaucj 
„By  se  Kalmarowá  máti    z  oslawy  potěšila,'' 

,,Tsikoli  31athowiči  !*'  odwece  Kuthuliu, 
,,Gá  te  zde  nenechám  samého] 
Pvadugi  se  nad  bogem  nestegným, 
„Duše  má  roste    w  nebezpečenstwj  1 
,,Konnalej  a  Karrile  starowěky  I 
,,Odweďte  odtud  smutné  syny  Erinské 
,,Až  bude  ]30  bogi  ,  w  aužlabj  nás  hledeyte» 
„ršebo  padneme  u  dubu  tam  , 
^,W  praudu  bitwy  s  tisjci !  — 
„O  Fithilowiči  rychlým  pádi     spěchem 
,,Píes  rowinu  Lenskau, 
„Řekni  Fingalowi  že  Erin  padl; 
„Pros  prigjti  Morvenského  krále 
,,At  přigde  gako   slunce  w  bauři, 
,,Oswétit  ,  wyswobodit  ostrowa!'* 

P^a  liromle  šediwélo  ráno 
Bljžili  se  synowé  niorštj  ; 
KaLtnar  powstáwal  wstxetit  gim 
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W  pýše  rozžaté   swé    duše ! 

Ale  bledá  byla  wládykowa  Ijcej 

Podpjral  se  na  kopj  otcowe , 

ISa  kopj,  geiiž  přenesl  z  Lary, 

Když  se  duše  zamutila  matky, 

Duše  osamělé   Alklethy   strastmi    let    chřaď 

naucj. 
Teď  pomalu  hrdina  klesal, 
Gako  na  rowiné  drwo» 
Gako  skála  w  audolj  písčitém, 
Zasmušilý  Kuthulin  stál  saraoten, 
^'a  niž  wlnami    swými  moře  dorážj  , 
A  na  gegjm  pobočj    twrdem  gecj, 
Hlawa  gegj  pokryta  pénau, 
Hory   se  ozjwagj  wfikol. 

W  šediwé  mlze   mořské  teď   lodé    bélopa* 

rusé, 
Lodě  Fingalowy  widét,  wysokýles   stežnowý 
Klátjcj  se  na  wstáwagjcjch  wluách  j 
Swaran  spatřil  ge  s  liory, 
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A  obiátil  se  od   sytiu  Erinskýcli, 

Gako  more  ohlasné  odtyká 

Od  stoterých  wysep  Jnistorskýcii, 

Tak  lilučuo,  tak  široko  a  náramno 

Obracj  se  synowé    Lochlinštj    naproti  králi . 

Sehnutjr,  w  žalu,  smutný,  pomalu  za  s^bau 
dlauhé  smýkage  kopj, 
Zabjral  se  Kutbulin  do    Ifsa  Kiomelského, 
A  želel  druhu  swych  padlých. 
Fingalowa  obličege  se  štjtil, 
Keb  ho  pozdrawil  mnohokráte  na  poli  sláwy. 

,, Mnoho  zde  ležj    reků  mých, 
^,V/ládyku  rodiny  Erinské, 
,,Genž  weselj  býwali   w   sjni 
5jKdy  lastury  počaly  znjti! 
„Nenagdu   wjce  na  lade   stopu  gegich ! 
„Keuslyšjm    hlasy  na  lowe  ; 
„Bledj  ,    tišj    na  krwawém  loži  gsau, 
,,Genž  byli  druhowé  mogi  í 
,>0  duchowé  nedttwno  zesuulých. 
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,,AVsťrette    Ivutliulinowi    na  lade, 
,,PromluNYte  k  numu  we  wťtm 
,,lidyž  zaSLislj  strom  u  geskyné  Turské  I 
,,^ebo    neznámý  budu  tam   ležeti, 
,,Keuslyšj  Bard  o  mne  1 

„ííew^wstane  zasedlý  kámen   k  oslawe  mé! 
,,Žel  mne  ,    Bragelo,  gako  nirtwého  , 
,,l?íeb  zmizela  sláwa  mogel" 

Takowá  byla  Kuthulinowa    slowa 
Když  se  zabýral  do  lesů   Kromlských, 
Fingal  wysoko  w  lodi  swe  stál> 
Wydwiliuge  kopj  swé  gasné. 
Strašný  byl  ocele  leskot, 
Gako  nazelenalé  znamenj  smrti 
Spauštegjcj  se  na  Malmorské  lado. 
Když  pautnjk  o  samotě  gde, 

A  luna  širá  na  nebi  se  zatměla. 
,,Giž  ge  po  bogi,"  wece  král; 

,,Widjm  krew  druhu  mých! 

,^ Smutná  ge  lowina  Lenská  , 
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,,Žaluplně  duby  Iviomlské  ! 

,,Lowci   zahynuli  w  sjle  swé  ^ 

,,Semowiče  iieiij  wjc  1 

,,Pvyno  a  Tillane  synowe  mogi , 

,,Deyte  wzezwučeti  Fingalowě  trauběl 

,,'N\y stupte  na  kopec  u  Lřeliu, 

,,A  wolegte  na  syny  nepřátelské! 

,  ,\Vywolegte  ge  od  Lamdergowa  hrobu, 

,,0d  hrobu  wládyky    času  starých. 

,,Hlas  wáš  budiž  gako  otců  wašichi 

,jKdy  wstaupali  w  sjle  do  boge  5 

5,Gá  si  počkám  na  cizince  mocného  , 

jjlša  Swarana  si  počkám  na  lowiné    Leuské  ! 

,,At  přigde   s  celým  swým  lodem! 

„Silnj  w  bogi  gsau  přátele  těchto  pobitých  '*' 

Rýno  lusý  gako   blesky  se  třpytil, 
Fillan  hnédý  táhl  gako    w  geseni    stjn; 
Slyšeti  gsau  hlasy  gegich  na  rowiné  Lenské, 
Synowe  mořštj  uslyšeli  Fingalowu  traubu. 
Gako  gečiwý  přjtok  ingic 
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Waljcj  se  od  králowstwj  snehoweho, 

Tak  silno ,  tak  husto  ,    tak  náhlo 

Bljžili  se  syiiowé  Lochlinštj. 

W  náčelj    widét  krále  w    hrozné  pýše  zbro- 

gOWť, 

Zlost  mu  hořj  w  obljcegi  snédowém  , 

Oči  se  mu  kaulj  w    odwážliwosti    plamenné. 

Fingal  spatře  Starnowiče 

Zpomnei  si  na  Agandekku ,  nebo  slzami 

Želel  sestru  béloiiádrau  Swaranmladýl 

Ullina  zpewáka  poslal  k  nému. 

Aby  ho  pozwal  k  lasturici* 

Libá  do  Fingalowy    duše 

Wrátila  se  památka  na  lásku  prwnj* 

Kroky  stárjm  slabými  Ullin  dosel 

A  oslowil    Starnowiče  : 

,,Ty,  genž  daleko  bydljš  ,  obkljcen 
y,Gako  skála  wlnami  swymi, 
,,Přigd'  k   hodu  králowu , 
,,A  wytiwey  den  w  odpočjwáni ! 
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,,Zeytra  budem.  Swarane  ,   bogowati , 
,.A  lámati  štjíy  ozwučne!* 

„Dnes,"  dj  Stmiowič  zTostiplný 
,, Budeme  lámati  stjty  ozwučné! 
,,Zeytra  wystrogjm  hodowáiiky 
,,A  na  zemi  bude  ležeti  Flngal !»' 

„At  si  zeytra  wystrog]  hody/*v 
S  ausmechem  odwece  Flngal, 
,,Dnes,  synowemogí, 
,, Budeme  lámati  štjty  ozwučné  \ 
,,Ossiane  bljze  strg ramena  mého  í 
,,Gaule,  máchey  hrozným  mečem  swym  ! 
,,Ferguse,  natáhni  sv.  rg  tis  křiwý  ! 
j.Skrz  oblaka  Fillane  lučí  dřewcem  sw)m  ! 
,,V/ydwi/.te  štjty  gako  lunu  zatraélau  ! 
,, Oštěpy  wase  nech  gsau  poslowé  smíti! 
^Za  ranau  pogďte  dráhau  sláwy  , 
,, Činům  mým  se  rowneyte  bogowným!** 

Gako  wMoiwenu  sto  wétrů, 
Gako  ze  sta  wrchů  praudy , 
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Gako  oblaka  nijgcgj  po  nebi, 
Gako  okeán  siwý  wrážj    na. pustiny  břeh, 
Takowým  gekem ,  tak   hrozno  ,  tak  strašno 
Woge    se  bljžili  po  Lenské  rowine    zniwé ! 
Lidu     stonánj  rozléhalo  se  po  kopcjch, 
Gako  hřmčnj  w   noci,  když  se  oblak  w  Kónu 

roztrhne, 
A  tisjc  duchu  wziipj  na  gednau 
W"  temnozwucném  wetru. 

Fingal'  piipádil   w  sjle  swé 
Hrozny  gako  TrenmoriW  duch 
An  we  wichru  po  Morweně  chodjwá , 
Uwidět  rodiny  pýchy  swé! 
Duby  se    oziwagjna  kopcjch 
Skály  se  kácj  před  njm ! 
Widét  ho  málo  gako  blýskán]  w  noci 
Gak  táhne  welikanský  s  hory  na  hoiu  ! 
Krwawá  byla  ruka  otce  mého  , 
Kdy  točil  mečem  blýskawym. 
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!Sa  boge  si  zpomnel  swé  mladosti 
A  plenil  pole  w  pochodu  swem  ! 

Gako  oliniwý  skup  stál  Ptýno  ! 
Temné  bylo  Gaulowo  čelo. 
Wypádil  Fergus  na  noliau  wetrowých, 
Fillan  podobal  se  mlze  na  chlumu. 
Ossian  gako  skála  se   swálj  ,  sestaupil, 
Radowal  sem  se   nad  králowau  sjlau ! 
3{noho  gich  zlijmulo  pestj    mau  , 
Hrozný  byl  leskot  meče  mého  1 
Kadeře  moge  nebyly    gešté  tak  sede  , 
Ani  se  netřásly  ruce  stářjm  1 
Nebyly  oči  zamknuté  we  trne, 
Psezdržowaly  mne  nohy  w  béhu  ! 
Kdo  muž  powédjř  o  národu  mrtwých  ? 
Kdo  o  činech  hrdinu  mocných. 
Když  Fingal  zahoře  w  hnéwu   potjral     syny 

Lochlinské  ? 
Rozljhali  se  wzdecliy  od   wrchu   do  wrchu, 
Až  noc   pokryla  wsecko  í 
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Bledj ,  nalekáai  ,  gako  stáío  zwěre 

Sešli  se  na  Leně  syaowé  LocMinstj  !  — 

My   seděli  a  noslychali  liarfubodrau 

U  Lubara  praudu  libého  ; 

Fingal  gsa   nepVjteli  neybližšj 

Poslauclial  zkazky  Kardów  swých, 

Zpjwali  o  geho  blahorodném  kmene, 

O  knjžatech  časíl    starých. 

Pozorno,  podepřjn  .na  štjt ,    král   Morvenský 

sedel. 
Wánek  šuměl  w  kadeřjch  geho  ; 
Zamyslil  se  do  dnů  dáwných  let. 
U  geho  os  tepu  ohebne'ho 
Můg  mladý,  chrabrý  Oskar  stál, 
Obdiwowal  Morvena  krále  , 
Gehožto  činy  dauly  mu  duši  1 

^Synu  syna  mého/'    gal   se  mluwiti  král» 
,,0  Oskare  ty  pýcho  mládeže, 
,,Widél  gsem  twug  lesknaucj  se  mec , 
,.A  zaradowal  gsem  se  nad  rodem  mým! 
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„"Následug  sláwu  otcuw  aašicli, 

,,Buď  gako  býwali  oni, 

,,Kdy  Tieiimoi  £U  ,  mezi  sraitnjky  prwnj, 

,,A    Tratlial,  hrdinů  otec. 

„Bogowali  bitwy  we  mladost  i  swé, 

,,Znégj  o  nich  zpewy  bardu! 

,,0  Oskare  pokoř  silného    we  zbrani, 

„Ale   ušetři  ramena    slabostného. 

„Biidi  praudem  mnohotok)  ra  , 

„Proti    nepřjteli  národu  swého  , 

,,í\.  wětérkem  ,  který  pohybuge   trawau, 

„Tem,  genž  zádagj  pomoc  tvvau  I 

„Tak  Trenmor  žil,    takowy  Trathal býwal, 

5,A  takowým  Fingal  gest. 

j,Rameno  mé^lDylo  ochranau  urážných! 

pjSlabj  byli  gisti  za  bleskotem    ocele  mého  l'^ 

„Oskare  byl  gsem;mkdý,  gako    ty, 
„Když  milená  Eainasollis  přišla, 
^Paprsek  slunečný  ,  gemné    swétlo  milosti, 
„Dci  kiále  na  ostiowč   Krakce; 

7 
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„Wracel  gsem  se  tenkráte  z  palauku  Koňského, 

,jMálo    gich  bylo  w  průwodé  mém, 

„Tú  s  parusem  bjlým  člun  se  w  dálce  ukázal, 

,,j\léli    gsme  ho  za  mlhu, 

„An  ho  poháněl  wjtr  mořský, 

,, Přiblížil  se  rychle,   wideli  gsme  krásku, 

„Bjlá  gegj  hádra  dwjhala  s^  powzdechera, 

„Suslil  wjtr  w  rozpuštěné  kese, 

„Tekly  gj  slzy  po  růžowých  twářjch. 

„Dcero  krásy  1'*  klidné  gá  řku, 
„Gac.í  to  wzdechy  gsau  w  prsau  twých  ? 
„Mohuli  té,  ač  gsem  mlad,  brániti  dcero  zá- 
mořská? 
,,Ge  mnoho  rowných  mému  mečů  w  bogi, 
„Ale    strachu  prázdné  ge  srdce  mé  1'^ 

,,K  tobé   seutjkáml*'    se  vzdechem   ona 

,,Knjže  muřu   mocných, 

„K  tobé    se  utjkám,  štědrých  lastuiic   strogi* 

teli, 
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„Podpůrce  pažj  slabých! 

„Král  Krakky,  wyspy  ozwučné, 

„^azwal  mne  slunečným  paprskem  roJa  swého. 

,,lVromaly  wrchy  slýcliáwaly  wzdecliy  lásky 

,,Pro  nešfastnau  Fainasollidu, 

„Sorský  wládyka  uznal  mne  za  puknu 

,,A  zamilowal  dcera  Krakky, 

,,Meč    geho  —  paprsek  swetla  ge  na  boku  bo- 

gownikowém. 
,,Ale  temné  čelo,   a  baure  w  duši  geho. 
jjUtjkára  před  njm  po    gečjcjm  moři, 
„No  stjhá  mne  wládyka  Sorský  I*' 

,, Oddechni  si/'  djm  gj,    ,,za  štjtemmýin! 
,,(3dpočiň  si  w  pokogi  ,    ty  swětla  paprsku  ; 
„Sorský  wládyka  dá  se  na  autěk, 
,,Budeli  Fingalowo  rámě, 
„Gako  duše  geho,  chrabré. 
„W  osamělé  geskyni  mohlbych  tS  skrýti, 
,, Dcero  zámořská,  ale   Fingal  neutjká  nikdy, 
,,Rdy2  nebezpečj  hrozj, 

7* 
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„Plesám  w  bauři^  oštěpu. 

,^^\iděl  gsem   slzy  na   twárjch   gegjch, 

„Politowal  gsem  krásku  Krakskau. 

,,Teď  gako  wal  hrozný  ukázala  se 
,,W  dálce  lodi    Boibara  búintho ; 
„Stežné  se  klátily  wysoko  na  moři 
„Nad  parusami  co    snjli  bjlymi; 
„Zpěněné  wody    odtykaly  od  sudnaj 
„Zagečelo  moreweskerě. 

„Sem   pogď/'    djm,    ,,z  gekotu  mořského, 
,,Ty  gezdče  ua  bauři, 
,,A  prigmi  se  mnau  w  kobě  pokrm, 
jjjOna  ge  bytem  cizincům!" 

„Djwka  stála  ťresauc  se  podlé  boku  mého, 
„On  natáhl  luk  —  a  ona|padla  1 

,,Tsechybuge  ruka  twá,*'    djm  gá  mu, 
,.Ale  slab  byl  nepVjtel  tento  !" 
„Potýkali  gsme  se,  nebyla  to  putka  malá, 
^,On  klesl  pod  mečem  mym 
^Položili  gsme  ge  do  dwau  rowu  kamenýcb 


,,?íešfasíné  mladé  milownjky  ! 

,5Takowýj  gsera  we  mladém  wéku  byl, 

„O  Oskaie  !  buď  gako  starý  Fingal !  .ii 

,,5ikdá  boge  newyhledáwey , 

,,No  nestraň  se  wypukleliol 

,,Wy  Imědovrlasj  Tillane  a  Oskare!  J 
,,AVy  rychlj  w  béliu ,    lado  probélmete 
,,A  popatřte  na  syny  Loclilinské! 
,, Daleko  slyšjm  noh  gegich  dupot, 
,,Gako  šumot    daleky  we  hwozdé  •, 
„Gdete,  aby.  neutekli  meči  mému, 
,,Do  sewera  po  wlnách! 
,,Nebo  mnoho  wlúdykíl  roda  Erinského 
,,režj  zde  na  tmawém  IMorany  loží, 
,, Zahynuli  synowé   wálky, 
,,Guž  ge  po  synech  Kromly  ohlasné  1" 

Odpádili   rekowé  gako  dwé  oblaka  siná', 
Dwe  siná  oblaka,  genžgsau  duchům  koleskau, 
Když  wygdau  temnj  synowé    powétrnj 
Strašiti  lid   bezbranný.    Bylo   to 
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Že  Gaul  3Iorniowič  stál  gako  skála  w  noci, 
Oštěp  lesknaucj  se  ku  hwťzdám  čněl , 
Hlas    gťlio  byl  gako  několika  praudů. 

„Synu  wálky!''  zwolal  wládyka  , 
„O  Fingale  králi  lastur  ! 
jfkt   bardowé  zapegj    druhům  Erinským    od- 

pocjwagjcjm. 
,, Fingale  netas  smrtjcj  meč  swůg, 
,,A  poruč  bogowati  lidu  swému  , 
,,8ice  zhyneme  beze  sláwy  , 
„Gediné  král  nášge  štjtíi  lomcem  I 
,,Až  se  rozbřeskne  na  wrsjch 
,, Hleď  od  daleka  na  činy  našel 
,,At  ucjtj  Lochlin    meč  Morniowičuw, 
„By  zpjwall  bardowé  o  mne  ! 
>,Takowý  byl  wezdy  obyčeg 
,,Fingalowa   kmena  blahorodného ! 
.jTakowy  twňg  wlastnj  ,  mečů  králi 
j,W  bitwč   oštepowél*' 


m 

„o  M«rniowiči]*',  odweC€  Fingal, 
5,Gá  se  hrdjm  sláwau  twaul 
,,Bogug^  oštčp  mug  bade  ti    bljzek  , 
,,Bude  té  cliránlti  u  postřed  nebezpečenstwj, 
„Fodwilinět^  blasy,  syiiowé  zpéwa, 
,  A  pťgte  mi  do  uspánj. 

„Zde  si  lehne  Fingal  postřed  wétru  nočnjho ! 
„Gsili  ty  Agandekko  na  bljzce, 
„Mezi  lodinau  wlasti  swé, 
^,Sedjšli  na  wzdýmagjcjra  se    wetru, 
,,Na  wysokých  stežnjch    Lochlinských, 
,,Přigd'  do  sna  mého,  ó  lírásko, 
^jDuši  mé  ukáži  gasnau  Ijci  swau  !" 

Mnohý  hlas   a  mnohá  harfa  zwukem    sklad- 
ným znély. 
Pely  o  Fingalowvch  ušlechtilých  činech^ 
O  hlahorodném    Fingalowém  kmenu  i 
A  leckde  we  zwuku  libém 
Slyšeti  bylo  Ossianowo  gménol 
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Bogowáwal,    wjtezjw^al   gsem  w    bogí  osté- 

powťm  1 
Teď  ale  newidom ,  w  slezácli  opuštěn 
Chodjin  s  neslo wútnými. 
O  Fiiigale,  newidjm  te  s  rodinau  bogownauf 
Fasau  se  srny  na   zeleném  rowé 
Mocného  Morwena  krále  ! 
Blahoslaweno  budiž  duši  twé,  ty  králi  mečů* 
Ty  neyrozklášenťgšj  po  horách  Kóny ! 


o      **     •■♦ 


F    i    n 

Z  p  rw    ZtW  rt  j^ 


o  l3  s  a  h 
zpewu  čtwitého. 


O 

v^ssian  wyprawuge  gak  požádal,  gak  si' 
zjskal,  gak  dostal  Everallinu»  Spočjwagjcj- 
mu  na  rowině  Lenské  zgewila  se ,  zwěstu- 
gjc  mu  Oskarowo  nebezpečenstwj.  Ossian  gde 
mu  na  pomoc.  Dá  se  Fingalowi  známost 
že  se  nepřjtel  bljžj  ,  on  swolá  swé  w  ogsko, 
ponechá,  gak  byl  připowédél,  Gaulowi  wedenj 
geho ,  pak  wygde  na  kopec,  aby  mohl  pře- 
hlednauti  bitwu.  Putka  začne,  Ossian  wy- 
prawuge  Oskarowy  čin/.     Oskar  s  Ossianem 


'wjtezugj  na  gednom ,  na  druhém  ale  konci 
Gaiila  utiskuge  Swaran.  Fingal  Ullina  posle 
wzmužowat  gelio ;  no  předce  wjtezuge  Swa- 
ran, tak  že  Blorwenštj  se  dagj  na  útek.  Fingal 
ůegáe  s  kopce  a  zastaw]  ge,  Swaran  spořá- 
dá lid  swůg  a  na  Fiiigala  čeká.  Fingal  do- 
daw  srdnatostl  lidu  swemu  obnowj  bilwu. 
Kuthulin  slyšel  w  geskyni  Kromlské  hřmot 
bitwy,  wygda  na  lado  chce  segjtl  k  wogsku, 
ale  Konnal  mu  iDránj  ,  tedy  Karrila  pošle  s 
pozdiawenjm  k  Fingalowi,  ^ 
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F   i  n    g  a  I. 

Zpeiv  čttvrtý. 


Ir 
*do  to  pricházj  se  zpewem  swým 
S  kopce  dolů ,   gako   duha 
DeŠtiwé  Leny  ? 
Toté  děwa  s  hlasem  lásky, 
Beloiamená  Toskarowa  dceiai 
Slýcháwalas  zpew  můg, 
CedjwalHs  krásoty  slzu! 
Zda  pi  chazjš  do  boge  národa  swcho, 
Uslyšet  o  Uskaiowých  činech? 


ito 

Kdypak  přestanu  kwjlet* 

U  praudu   Kóny  ohlasneV 

Utekla  íňi  léta  w  bogi  , 

Stářj  mé  zatemněno  hořem  ! 

Dceto  s  lukau  co  snjh  bjlau! 

Nebyl  gsem  tak  smuten  , 

Ani  gsem  slep  nebyl, 

Jíebyl  gsem  tak  zasmušen  ,  tak  opustén. 

Kdy  mne  milowala  E\  erallin, 

Everallin  hn^dowlasá, 

Béloňádrá  Brannowa  dcera  ! 

Tisjc  reku  ucházelo  se  o  dewče. 
Odepřela  tisjcílm  lásku  swau! 
Jíenáwidéla    syny    mečů, 
Zaljbil  se  Ossian  zrakíím  gegjm! 

Šel  gsem  žádati  o  djwku. 
Ku    zedmutým  wlnám  černého  Lega, 
Dwanácte  z  národu  mého  semnau  gich  bylo« 
Synuw  Morvena  mnohotokého. 
Přísli   gsme  k  Brannowi, 
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K.U  prjteli  cizinců, 
Oděnému   brnénjra  zwonnýrn, 

,, Odkud,"    wece   on,    ,,gsau    tj     occlowé 

zbroge  ? 
j.^enj  lehko  sobe  nakloniti  dewče, 
,,Genž  opowrhlo  modrookými  syny   Eriuský- 

mi. 
„Blahoslawen  buď  Fingalowič, 
,5Sřastná  djwka, 
,,Genž  čeká  na  tebe. 
,  Kdybych  dwanácte  měl  dcer  krásných, 
,,i\Iohlbys  sobě  wywolíti  ,    sláwy  synu/* 

Tu  otewřel  kobku  djwky, 
Everalliny  hnědowlasě. 

Radost  zahořela  w  našich  zmužilých  prsatii 
Blahorečili  gsme  Brannowé  děwé ! 

Nad  námi  na  kopci^ 
Widěti  bylo  rodinu 
Kormaka  statečného, 
Osm  knjžetíR  reków, 
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Bylo  daleko  ozářeno 
Lado  oružjra  gegicb. 

Stál  tam  Kolla, 
Durra  raniwý, 
Mocnj  Toskar  a   Tágo, 
Stál  tam  Frestal  wjtězný, 
Dairo  šřastný  w  delácli, 
Dala ,    boge  hradba  w  užine. 
Blýskal  se  meč  w  Kormakowé  pěsti. 
Přjgemný    byl  hrdiny  ^pohled. 

Osm  bylo  Ossianowých  leků. 
UUin,  buiácný  syn  boge, 
Mullo,  ušlechtilý  w  činech, 
Šlechetný,  wnadný  Skelatha, 
Oglan  a  Keidal  hnewuplnj. 
Dumaiikkan  s  biowama  smitonosnýina ! 
Troč  má  býti  Ogar  poslednj, 
An   ge  tak  široko  rozhlášen 
řo  Ardwenskych  horách? 

Ogar  potkal  se  s  Dalgu  Silnjia 
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Twář]   w  twár  na  poli  hrdincii ! 

Podobal  se  wetru   \v'álykíi  bog 

Ka  peniwycli  more  wlnách ! 

Zpomuel  si  na  dyku^ 

Zbraň   zamilowanau   Ogar, 

Dewťtkrát  gi   smočil 

W  Dalowu  boku, 

Powstal  tudy  bauřliwý  bog 

Třikrát  gseni  zlámal 

Na  Kormakowém  stjtu  , 

Třikrát  on   zlámal  dřewce  swé. 
Ale  žel!  w    lásce  neštastnému    mladjkowi < 

Hlawu   gsťm  mu  srazil; 
Pětkrát  gsem  nj  zatřásl 
Za  kadeře  gi  drže  > 
Utekli  druhowé  Kormakowi, 

Kdyby  muě  byl    někdo  řekl, 
Milená  djwko, 

Když   gsem  se  potykáwal  w  bogl. 
Že  w  slepotě   opuštěn, 

8 
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W  samotě    budu  gednau 
Tráwiti  noci  ,   ten  by  hjl  musil 
Mjti    odenj  silné , 
A  ncywýbomegšj  do  boge  rameno. 

Ka  Lensivé  rowině    šeré  hudby  hlas  ponikl, 
r^estegné  a  silné  wál  wjtr, 
Třáslo    se  listj  na  wysokých  dubech  j 
rí^a  Everallinu  gseni  myslel. 
Přišla  w  gasnoté  krásy, 
Z  modrých  očj  kanuly  sIzyT 
Stála  na  oblaku  před  zrakoma  mýma, 
A  promluwila  hlasem  slabým  í 

,,^Yzhliru  Ossiane  ,  wzhňru  ! 
í,Gdi    chránit    syna   mého  ,     Oskara ,  knjžete 

mužů  ! 
5,U  čerweného  dubu  na  Lubara   praudu 
„Boguge  se  syny  Lochlinskými !'' 
Zmizela  w  oblaku. 

Do  ocele  gsem  se  zahalil, 
K.op3  podpcrowalo  kroky  moge  , 


11: 

Drnčelo  oděnj  me, 

Zpjwal  gsenisi,  gak  ohycegnew  nebezpečen 

stwj, 
Zpewy  o  hrdina  cli  starých. 
Slyšeli  ge  Loclilinštj  gako  daleké  hřjmánj , 
Dali  se  na  útek  ,  hnal  se  za  nimi  syn  mtlg. 

Zawolal  gsem  na  nég  gako  praud  daleky  t 
3, Oskare  wrař  se  po  Léné, 
,,Nepronásledug  nepřjtele  dále , 
„Ac  Ossian  bljzek  I'' 
On  přisel,  píjgemen  sliichu,  mému 
Byl  Oskarůw  zwonný  ocel. 

,,Proč  pak  gsi  piekazir  ruce  mé/^  dj  on, 
,,Dřjw  než  smrtj  ukryla  wšecko  ? 
,,jNebo  temné  a  hruzoplno  wstíetili 
5,U  prauda  synu  twému  a  Fillanowi; 
,,Oni  bdéli  w  hrůze  nočnj , 
,,I\Ieče  naše  několik  gich  ubily. 
„Gako  wétry  nočnjmi  wlage  se  moře  ^ 
,,Přes  bjlé  pisčiny  Mořské, 

8* 
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,Tak  temno  se  blj/j  synowé  Lochlinstj 
j,Po  Leiiské    šumjcj  rowine. 
,,W  dálce   úpegj    ducliowé    nočiij. 
,,\Vidél  gsem  pijzraky  smrti. 
„Zbudjra  Morvena  krále  , 
,,Genž  se  smawá  w  nebezpečcnstwj, 
,Genž  gegako  slunce  na  nebi 
»>^^  ychďzegjcj   w  bauri!'^ 

Ze  sna  se  protrhl  Fingal 
A  podepřel  se  na  Trenmoriivv  stjt, 
INa  černohnědý  šíjt  otců    swych. 
Který  dwihali  w  bogi  dáwném, 
Widěl  hrdina  we  spanj 
Agandekky  podobu  smutkuplnau 
Od   moře    přicházela     pomalaunku , 
Samotná  snášela    se    nad    Lenau, 
I  jce  gegi    bledá  byla  gako  Kromlski  mlha, 
halné  byly  slzy  na  twárjch  gegjch. 
Zodewu  několikráte  v/ytáhla 
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Ruku  swau  serau,  z  odewu,genž  byl  pustiny 

chmura. 
Rozepiala  pres  Flngala  ruku  serau, 
Tise  plačjcjm  okem  se  odwrátila. 

j.Proč  pak  pláče  Starnowa  dcera  ?'' 
Pj  s  powzdechem  Fiiigal, 
..Proč  Ijcetwá  bledá  ,  ty  pautnicenadoblaká  !*' 
Zmizela  we  vvetru  Lensk^^m,  zustawila  ho 
W  postí ed  noci;      želela  syny  národa  swéhp/ 
Gimž  padnatUi  bylo   Fingalowau  rukau. 
Protrhl  se  hrdina  z  odpočinutj, 
A  gešté    gi  widěi  w  duši  swé. 
Približowal  se  dupot  Oskarowých  kroku ; 
Král  widél  štjt  zášediwý  na  boku    geho, 
yebo  mdlý  gitřeny  paprsek 
Swjtal  gUA  na  wodách   Lltinských. 

„Co  pak  dělá  nepřjtel  w  bázni  swé  ?'* 
Wece  wstana  Morwena  král, 
,,Utjkáli  po  pěnách  mořských, 
,, Neboli  čeká  na  bogowanj   ocelem  ? 


118 

,,^'o  gak  se  muže  tázati  Fingal? 
,,Neho  slyšjm  hlasy  gegicli  we  wétru  rannjni ! 
,,radi  přes  rowinu  Lenskau,  Oskare,  zbudi  dru- 
hy naše!" 
V  kamene  na  Lubaru  stogí  král, 
Tíikrát  zawolal  hrozným  hlasem  swýra ; 
Zwer  užasla  se  u  pramenu  Kromlských, 
Na  kopej ch  třásly  se  skály. 
Gako  gekot  stoterjch  bystřin, 
Oeuž  se    walj  ,  hučj  ,  a  penj  j 
Gako  mračna,  genž  se  shlaučj  w  bauřka 
?fa  blankytné  oblohy  Ijci;  tak  wyhrnuly  se 
Synowé  pustinštj  na  hrozny  Fiiigaliíw  hlas. 
Wťzdy  b)Val  přjgemný    hlas  krále    Morwen* 

ského 

JBogownjkům  končiny  swé; 

Mnohokráte  ge  wedl  do  boge 

A  wracel  se    s  kořistj  nepřátelskau. 

„Do  boge  l^«  ^wolal  král,  wy  synowé  Šel- 
my ohlasné ! 
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,,Pogďte  na    smrf    tisjcu !    Konhalowic    chce 

widtjti   bog  1 
„Mečem  budu  mácliati  na  kopci 
^,K  obrané  bogownélio  národa  méhoj 
,jAle  nebude  wám  ho  potřeba, 
„Proto  že  Morniowič  bogowati  bude^ 
^, Mocných  niužu  náčelnjk  ! 
5jOn  bude  řjditi  bitwu  mau, 
„By  sláwa  geho  wywstala  we  zpěwu! 
^,0  wy  duchowé  hrdinů  j)adlých, 
j,Wy  gjzdcowé  na  búře  Kromlske', 
5,Přigméte  rádi  padly  lidmug, 
^)k  doweďte  ho  na  wrchy  swé  1 
,,\yjtr   Lenský  píenesi   ge   přes  moře, 
5,Aby  přišli  we  snu   tichém, 

,A  potěšili  mau  duši  w  odpočiuulj ! 

„Fiilane  ,   Oskare    hnědowlasj  , 
,,Rusý  P\.yno  s  ocelem  ostrými 
„Spěgte  do  boge  chrabrosti, 
,;A  wzewzřete  k  Morniowičii 
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„Nech  meči  geho  waše  se  rownagj  w  putce, 
,, Hleďte  na  déla  pažj  geho  ! 
„Ochraňugte  přjtele  otců  swých, 
„Zporaeute  si  na  knížata  stará  ! 
^,Djtky  moge,   gá  wás  zase  uwidjm ! 
,.Padneteli  w  Erinii ,  potkagj  se  brzo 
,»Naše  studenj  ,   bledj  duchowé 
^,\V  oblacjch  na  Kóny  wětrecli  wjřjcjch  !** 

Tudy  gako  tmawý,  siný  oblak 
Obrauben  blesky  žliaw3^mi  nebes 
Kdy  gde  na  západ    od    paprsku    wýchodnjho, 
Král  Selmský  powstal. 
fíiozný  leskot  zbrani  gcho  !  dwé    kopj   má  w 

ruce, 
Šediny  polet ugj  vve    wétru  ;     často    se    ohljžj 

na  bitwu. 
Tri    bardowé  powstali  se  synem   sláwy, 
itózkazy  donášet  wládykum. 
\\  ysoko   na  Kromlske  stráni  sedel, 
Blyskawym  mečem  máwali 
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Gak  pokynul,  tak  gsme  táhli. 

Wywstala  radost  na   obličegi  Oskaiowýra, 
Twář  geho  čerwená,  oci  slze  ronily, 
Meč  —  pramen  oline  —    w  ruce  geho  I 
Přišed  s  úsmecliem  promluwil  k  Ossianowi  '. 

,,Ty  weliteli  w  bogi  ocelowém  .  otče   mug, 
,,Slyš  syna  swého  I  odtáhni   s  knjžetem  Mor- 

wena  mocným , 
,tXJstup  mi  Osslanowu  sláwu, 
,,A  padnuli  zde,  wládyko, 
.jPamatug  na  sněžitá  ňadra, 
„Na  gas  osamělý  lásky  mé, 
,,?ša  belorukau  Toskarowu  dceru, 
„Kebo  s  twárj  čerwenau  píes  praud  se    skály 

hledj, 
„Kštici    hebaunkau    má    rozpuŠtenau    po    ni- 

drách, 
,,Anapo  Oskarowi  powzdycháwá. 
,, Řekni  gj  že  gsem  na  swých  vvršjcli, 
,,Lehkoskočný  wétra  sjn ,  řekni  gj^ 
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,,Že  we    chmuře  někdy  snad  potkám 
..Milenaii  Toskarowu  djwkii!'^ 

„Wzděiey  Oskare  , j  wzdťley  ty|  mi  mohylu; 
,/já  ti  půtku  neustaupjm, 
,  ,rseyprwé  a  iieykrwawégi 
,,Mé  láme  bogi  té   iia-učj. 
,,'Vez|pamatug-,  synu  niůg, 
,,Bys  tento  meč  ,   luk  a  paroh 
^,^Yložil  do  oné  tmawé,  iizké   chyžice, 
,Jvterau  šedý  označuge  kámen. 
„Oskare,  gá  nemám  milenku , 
,  Giž  bych  poručil  starosti  syna  swého# 
,jEveralliny  nenj  guž  wjce , 
,,Milené  Brannowy  dcery/' 

Takowý    byl  hov/or  nás,   kdy  Gaula 
Hlas  wysoký  zawznél  w  powetrj, 
lía  wýšče  zamáchal  mečem  otců  swýťh, 
My  se   wyrútili  na  rány  a  smrř, 

Gakowlny   bélopraudé  hlubinami 
Pmau  a  třavi  se  jekotem, 
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Gako  skaly  se  potkáwagj  se  sTiaurenými  waly, 

Tak  těkal  na  nás,  tak  bogowal  neprjteli 

BIuž  proti  muži,  ocel  proti  oceli, 

Štjty  zwučely,  Jiogownjci   padali  1 

Gako    kladiwa  sterá  nad  čeiweným  wýhné  sy- 

njem, 
Tak  wywstáwaly   a  padaly  meče  ! 

Gaul  se  wyrjtil  gako  w  Ardweně  wjtr, 
Hrdincíi     zkáza   byla  na  meči  gelio. 

Swaran  byl  gako  pustiny   oheú 
Pia  ohlasném  Gormalskem  ]aáe  ! 
Kterak  by  možná  bylo  zpjwati  smrř 
AVšech  oštěpy  prudkými  padlých? 
Meč  můg  se  vznášel, 
riápolal  w  bogi  krwawém. 
Oskare,  neylepšj  ,   neywétšj  synu   mug ,    ty* 

byl  strašliwj 
Radowal  gscm  se  w  duši  saukrome, 
An  se  mjhal  meč  twůg  nade  wrahy. 


Fijclile  utjkali  pres  rowlnu  Lenskau, 
My  za  nimi  se  hnali  ,   zabjgjce  ge. 
Gako  se  kameny  odrázj   od    skály   na   skálo, 
Gako  sekery  w  lesjcli  olilasnycli, 
Gako  bauřka  táhne  s  kopce  na  kopec 
S  hrozným,   rozerwaným  rachotem, 
Tak  šla  rána  po  ráne ,  smrř  po  smíti 
Z  ruky  Oskarowy  a  mogj. 

Ale  Swaran  zakljčil  Morniowiče, 
Gako  sjla  wln  fnistorských. 
Wida  to  král  ,  popowstal  s  kopce  sweho^ 
Gal  se  máchnaut  kopjm  swým. 

„Gdi  Ulline  ,  gdi)  starý  mug  barde  !'* 
Promliiwil  král  3íorwenský, 
,,A  powzbuzug  mocného  Gaula  i 
,,Upomjney  mu  předky  geho ! 
l,^Vzpomozi  slábnaucjmu  bogi    2pewem, 
„Nebo  zpěw  ožiwuge  bitwu  !'^ 

Šel  ztepilý  Ullin  kroky  stárjra  slabými, 
A  počal  ku  králi   raeču : 
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,,fynu  kniz-ťU 
Koiij  ušlechtilých, 
Hrdochocly  oUepů  králi! 
Ty  rameno  silné 
W  aukolu  nebezpečne'm  ! 
Twrdť  sídre,  co  se  nikdy  nepodává  I 
\\  ládyko  s  ostrau,  smrtjcj  zbranj ! 
Poraziz  protiwce  ! 
^cdey  žádnému  panisu  bjle'mu 
Kol  temného  se  koljbati  Inistora ! 
Ráme  twé  buď  gako  hrom, 
Zraky  gako  oheň  , 
Srdce  twé  gako  čedič  , 
W Iři  mečem  kol  sebe, 
Gako  prjzrak  nočnj  ; 
Wydvvihug  štjt  swůg, 
Gako  smrtjcj  plamen  1 
Synu  kiijžete 
Konj  ušlechtilých, 
ToiaZ  wraha ,  a  rozruíi 
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Mocno  hrdiny  srdce  tlauklo  ,   dwilialo  se, 
No  Swaran  w   bogi  zahoře  rozčjsuul  Gaulowi 

štjtl 
Synowé  Selmštj  počali  utjkat! 

Tu  pogednau  Fingal  we  zbrogi  powstal, 
Třikrát  zvvolal  hriizoplným  swym  hlasem, 
liromla  odpowjdala  wílkol ! 

Synowé   pustiny  2íostali  státi, 
Sklopili    zardělé  obljčege  k  zemí,, 
Zahanbeni  prjtomnost}  králowau! 
On  přišel  gako  déšřowý  mrak   w   den  slunný, 
Genž  se  pomalaunku  walj  po  chlumu, 
An  dědiny  wláliu  ždagj, 
Tiše  pozorugjce  geho  zwolný  chod   po    nebi; 
ííež  náhle  z  něho  powstane  bauíe, 
Swaran  widěl  hrozného  Morv/ena  krále, 
Zastawil  se  u  postied  pochodu  swého. 
Zasmušen  podepřel  se  na  drewce  swé, 
Toče  čerwenyma  očima  wůivol  sebe.      >] 
Tich  a  wysok  byl  gako  dub 
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KaLubara  brozjcli,  geliož  wetwe  dáwno 

Gsau  roztřjšteny  blesky  nebeskými. 

On    pres    praud    se  klánj  ,    šedý   gelio  mech 

siislj  we  wetiu. 
Tak  stál  Lochlinský  král,  pak    pomalu 
Zpátkcm  táhl  na  Lenské  lado  daleké} 
Tisjce   geho  obsí  lupili  reka, 
Až  tma  bylo  na  chlume. 

Fingal  gako  gas  nebeský  trpěl  se  postřed  ná- 
roda swe'ho, 
Rekowé  kol  něho  se  shromážděli, 
On  zwolal  hlasem  wesmoci  í 

„^Vztyčte  prápory  moge  ,    ař  plápolagj 
„\V    Lenském    wetru   gako    plameny    na    sto 

chlumjch  ! 
„At  suslj  we  wetrech  Erinskych, 
j,Ař  nás  upamatugj  na  bogowánj  I 
,Wy  synowé  gecrvvých  prauduw, 
„Genž  se  hrnaii  s  tisjcerych  hor, 
,, Buďte  na  bljzce  u  Morwenského  krále. 
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jjPozorugte  na  slowa  mocná  geho, 
„O  Gaule,  ty  neysilnegšj  rameno  smrti, 
„Oskare,  čacký  bogownjku  budaucj, 
,,Konnale  modrých  štjtu  Soiskych  synu! 
,,Dermide,  hnedowlasy  I  Ossiane,  králi  zpéwíl 

mnohých  1 
„Buďte  bljzci  otcowým  pažjm  !*' 

Zwysili    gsme     paprsek    slunečnj  ,    prápo; 

králfiw  1 
Wse  rekowstwo  pokračowalo  s  radosrj, 
An  wláge  se  ,   polétowal  w  powetrj. 
Byl  zlatem  prošjwany  , 
Gako  modrá  širá  lastura  nebe  nočnjho. 
Též  i  každý  hrdina  mel   prápor   swů^, 
Kazdy  škarediwé  muže  kol  sebe  1 

„Fohleďte  ,"  dj  král    lastur  ušlechtilých, 
„Gak  se  Lochlinštj  na  Leně  rozstupugj, 
•,Stogj  gako  mračna   j)otrh:iná   na  chlume^ 
j^Gako  daubrava  na  polo  wymeytěná, 
„^Yidet  oblohu  skroz  wetwe  gegj, 
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,,A  za  nj  prjšeiy  oliiilwé  choditi*    — • 
., Každý  wládyka  z  FLngalowa  družstwa 
,,^Vezmi  na  sebe  témek    oněclino, 
„Geuž  nám  tak  z  wysoka  wyhrožugj, 
„Aby  ani  geden  syn  hwozdów   ohlasných 
5,lScdokolebal  se  po  wlnácli   do  Tnistoml^ 

,,31ýcli  ge/'  dj  Gaul ,  „sedm  wládyku, 
„Genž   přišli  od  gezera  Lana  \'^ 

,,.41  Inistorský  král  škarediwý  /'  wece  Osk.íf, 
,,Se  postawj  niiči  Ossianowičowu  !^^ 

,, Proti  mému,"  rce  Konnal, 
„Tniskonskťiio  krále  ocelowé  srdce  I^' 

,,bud  lUudan   nebo  gá  /'  dj     Dermid     hur- 
do wldsy, 
,,Af  spjnie  na  hrudách  studené'    zemé  !^* 

Gá  ,    ač  slabý  giiž    a   zasmušený, 
„Termanského  krále  bogowného  woljm  sobe 
Slibuge    wy dobyti    lukau    čcinohnedý    rekj 

stjti 
9 
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,,Št?.stnl  a  wjtezni  buďte  slechticowé  mogi  P* 
''^V^ce  Fingal  s    pohledem  neygemnegsjm; 
„Swarana,  krále  nad  wlnami  gečiwými, 
,,Wywoluge  sobe  Fiiigal!' 

Teď  gako  sto  wetrů  rozličných, 
Genž  wegj  skroz  audol  j  mnohá,  rozdelhv^e  St, 
Fokračowali  temn]  synowé  Selmštj. 
Kromla  se  rozlehala  v-ukol  ! 
^ií]ze  ge  mi  powedjti  o  pobitých, 
Rdyž  gsme  se  w  těsnotě  potýkali. 
O  Toskarowa  dcero ,  krwawé  byly  ruce  naSe, 
Temnj   řadowé  Lochlinských  padali, 
Gako  břehy    Kouy  gečjcj  ! 
Zbraně  naše  byly  wjtezné  na  Len? , 
Kazdy  wládyka  pijpov/eď  svvrudowršil. 
U  Brannowa  splawu  sedjvvalas  djwko, 
D"v^iliala  se  bjlá  ňadra  twá, 
Gako  labiiti  prach,  když  po  gezeře  pluge, 
A  wjtr  gj  wěge  do  penitj  skadeřených. 
Tys  viděla  slunce  siho^^áwat  «e 
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Pomalu  ,    sccrwenalé,  za  oblaka  , 
Tmu    husťnaut   na  horách, 
An  nestály  wjtr  w  aužlybjch  wál. 
Pak  se  déšř   spustil,  hrom    se    hrnul   s  racho- 
tem. 
Blesky  se  odrážely  o  skály, 
Duchowť  se   snášeli  na  pramenjch  ohne, 
Sjld  bystřin  se  lA-alila   geče  s  clilumú, 
Takowý    b}'!  gekot  bitwy, 
Déwce  snehoramenné ! 

Pro'pi',k  Toskarov/a  dcero,    pročpak  sIjzjš  ? 
Djwííy  Lochliijske  m.-ig]  plakař, 
An  krť.gane  gegich  padU, 
Nebo  zkiVv-awely  kalené   mí^ce  hrainů  mých  I 

No  gá  teď  smuten  ,  opuštěn  ,  newidora, 
Kegsem  vice  rekil  tov.aryšem ! 
Dey  mi   děwo  milená  ,    slzu  swau: 
Widěl  gsem  rowy   wsech  druhů  swých  I 

Tehdy  se  stalo,  i>e  hrdina  padl 
Pinjalowau  rukau  k    hoři  krále , 
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oediw  u  prachu  se  swjgel, 

A  pozdwihowal  mdlé  zraky    ku  králi. 

,,■^111:^1  gsi  padl  /^  dj  Ivomlialowič, 
j,Ty  pVjíeli    Agandečin  1 

,,ATiděl  gsem  slzy  twé  pro  dewče  mé    lásky, 
,,"\V  kobácli  Staiiia  krwauého  i 
,,Tys  b}^!   neprjtelcm   wraliíl  mé  lásky, 
,,A  rukau  mau  gsi  padl  ! 
,,Wysta\v  UUine  ,  wystawMatlionowimoliyluí 

,,Uc'y  gméno  geho  do  zpéwu  o  Agaiidece  j 

jjDraliá  gsi  duši  mé  byla  ,  i 

,,Djwčino  bydljci  we  tnié  Ardvenské  !^* 
Kutliulin  w  geskyiii  Kromlské 

Slyšel  gekot  zbauřené  wálk}^ 

Zawolal  na  Komiala  knjžete  mečů, 

A  na  Kanila  starowékého. 

Šedowlasj  lirdlnowé   slyšeli   hlas  gehOj 

Uchopili  se  bodiwých  ošttpu. 

Šli  a  uzíeli  daw  boge, 

Cako   iiawrxiiyih  mohkýchwln. 
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Když  temný  wjtr  z   hlubiny   wege, 

A    waly  do  písčitého  audolj  ,w-hánj. 
Kuthuliu  zihořel,  wida  to, 

Zatemnilo  se    mu  čelo , 

A  ruka  se  chopila  meče   otców, 

Gislířjcjma  se  očima  na  neprjtele  hledél. 

Třikrát   gal    se  wyijtiti  do  boge, 

Třikrát  ho    zadržel  Konnal  : 
,,íínjže  ostrowa  mlhawého! 

^jFingal  neprjtele  porážj  : 
^,!Vechtěg  podjUi  na  králowe  sláwe  , 
,,0n  samoten  ge    gako  búra/' 

.c,Tedy  Karriie  gdi /'  wogwoda  wece, 
,,íjdi  a  pozdraw  Morvenského    krále, 
,,Až   opadiie  Lochlin,  co  bystřina  po  ligav/ci, 
9^Až  ustane  hřmot   wálky, 
5,Fak  budiž  hlas  twřg  pi-jgemen  uchu  geho, 
,,Chwálu  hlásagjcj  Selmskému  králi, 

,,Dey    mu  Kaithbalůw  meč,  nebo  Kuthulín 
„Guž  hoden  nenj,by  zbranj  máchal  otců  sv/ých. 


,,Prigďte  wy  ducliowe  Kromly  osamělé! 

,,Wy  duše  wládyków  —  gichž  wjce  nenj, 

5,Buďte  bljzké  Kutliulinowyin  krokům, 

„Zahowořte  s  iijm  w  geskyui  hoře  geho  | 

,, Nebudu  wjce  slowúíen 

,,Mezi  mx)cnými  we  wlasti ! 

,, Paprsek  gsem,  který  pošel, 

„Mlha,     zmizla  wánjm  wětru   rannjho, 

^jOgastienjm  křowaté   chlumu  stráně  I  — 

„Konnale  nemluw  o  zbrogi    wjce  i 

„Pominula  sláwa  mogel 

,,Mé  wzdechy  budau  we  wetru  Kromlském, 

^Až  wjdeti  nebude   stopu   mauí 

,fk.  ty  Bragelo  bjloňádrá, 

,jŽeliž  nad  pádem  sláwy  mé  ! 

,,Nebo  přemožen  nikdá  se  k  tobé   newiátjm, 

m^J  gase  duše  mé  1^' 
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Zpcio  pátý. 
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o  1)  s  a  h 
zpewii  pútťho. 


-*- *  uthulin  a  Ronnal  írsau  na  cliliim^a,  Fhigal 
se  potká  se  Swaranem  ,  popisuge  se  saiibog* 
Swaian  přemožen  ,  swázáu  ge  a  pod  sta- 
rost Ossiaiiov/u  a  Gaulowii  dán.  Fingalawi 
synowe  stjliagj  nepVjtele.  O  Orlowi ,  wlá- 
dyce  Lociilinskem  powjdá  fingal  ,  poručj 
přestati  od  pronásledowánj  nepř^ltel ,  swoláwá 
swé  wogsko  a  sklcdá  že  zahynul  Rýno,  Želj 
smrt  gelio  ;  pak  poslaiíchá  prjheh  o  Lam- 
dergu    2L^  Gelchosse ,'  aLwrátj    se    posléze   k 


fiwaranowi.  Prigde  Karril,  ant§  wyslán  po« 
xdiawiti  Fingala  ,  a  shledá  se  s  Ossianem.— 
Rozmluwa  téch  dwau  pěsňolworců  konej  dég 
vtwítťko  duc. 
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Fin    g"   a    I 

Z  p  e  20    V  <^t  ý% 


PÍa     Kromlské     stráni    olilasné     promluwll 

K.onaal 
Kil  wládci  vvozu  ušlechtilého: 

,  Proč  gsi  tak   zasmušen,   femowici? 
,,Mocnj  gsau  w  bogi  přátelé  naši! 
„Tys  bogownjk  slowútný, 
^^Mnoho  gsi  gich  usmrtil  acelem  swýml 
nAVjdáwala  tč  Bragela 


140 

,,Modrym3,  radostj  lozgiskřenjnia  očima, 

,,"N\jdá\vala  hrdinu  s\vélio, 

,,\Vracowati  se  postied  udatných, 

,.S  mečem  od  zápasu  skrwáceiiÝm, 

j.Od  nepřátel  utichlých  na  poiiw  rowcch. 

jjPřjgemnj  byli  sluchu  gegjmu  bardowé  Iwoj; 

,,ročawsj  pjpeň  o  dělách  twych.'' 

,,No  pohleď  na  Morvenského  krále, 
,,An  dolem  táhne   gako  slaup  oheuíiý  ! 
,Sjla  geho  gako  Lubar  praud  , 
^,Gako  wjtr  Kremly  ohlysné, 
,.An  w  noci  Jesy  haluzaté  se    skal   srážj.. 
5,R^^íi.-  ^'^  Fingale  národ  twiig  1 
,,Paže  t\yá  ukoncjwacj  wálku  geho; 
„Tj-s  ucypíediiegšj  w    ncbezpečenstw^ch, 
,,Tys  neymaiidřegsj  w  den  mjru! 
í^Gen    promluwjš,    a  poslušní    gsau  tisjcowé 

twogi, 
„Wogsko  se  třese  an  ocelem   sw3-m   zartcho* 

tj«  ' 
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„Blah  ge  národ  twůg 

,,0,  Fingale  ,   králi  Šelmy  ohlasné  !''  — 

;;Kdo  ge  to,  tak  temny,  tak  hrozný 

,,^Ve  hijmotu  pochodu  sweho  ! 

,.i\do  než  Starnowio  ? 

,, Potkal  se  s  králem  Bíorvenskyral 

jjPohleá'  na  v/ládyku  hog  1    ge  gako   bára  na 

moři, 
,  Když  se  dwa  duchowé  potkogj    od   daleka, 
.,A.  i>otykagj  se  o  rozkolébané  wlny. 
,,kowec  slysj  gekot  na  kopci, 
,,A  widj  wysoké  waly  v.iázet  na  Ardwenské 

břehy/* 
Takowá  byla  Konualovva  slowa, 
Rdyž  se  srazili  hidinowé. 
Tu  bylo  drnčenj  zbraně. 
Tu  bylo  bušenj  ,   gako  u  wýhne  ode  sta  kla- 

4iw ! 
Hrozná  králów   bitwa, 
StraŠli^vy  pohled  očj  ge^lch, 
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Ka  dwé  TOzraf:ené  štjty  magj, 
Ocel  odskakage,   lome   se,  od  lebek? 
Oba  ziliodj  zbraně  ,  chopj  se  geden  druha, 
Popadnau   se  pazema  zilowitýma; 
Powracj  se  semotamo  , 
8tiskugj  ,  n?t::hug:j  swé  swalowité  audy. 
Ana  sila  geglch  lirdo  se  gewila, 
Zatrásal  se  pahorek  pod  patami  gegimU 
Shůry  se  stanu  swych  kácely  se  skály, 
liřowj  zdenchlawé  bylo    vrywracowáno. 
Tu  umalela  Swaranowa  sjla, 
Král  lesú'^'    u    zemi    swázán. 
Tak  gsem  T^idel  w  Koně  — 
Tcďnewidjm  Kónu    v.jce  — 
Tak    gsem  v/idei  dvra  temné   chlumy 
Ze  stanu  s\vých  wyw ráčené 
Silau  protrlisiho  se  praudu, 
Káceli  se  semotamo  w  padánj, 
Tsk  že  se  spljtaly   wrchole  dubu  geglch, 
A 2  předce  se   pVekoíily 
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Se  wsemi  skalami ,  se  wsemi  stromy  , 

A  bokem  vytlačili  praudy  ! 

"Wideti  Icď  od  zdaleka  čerwenau  stržeň  ! 

„Synowé  3íorvena    dalekého/'  dj  VingoXi 
,, Střežte  kráíe  Lcciilinskťlio; 
,,Ge    silen  gako  tisjceré  wlny    geho, 
,,Rámé    geho  na-učeno  bogi, 
jjRod  gelio  styrowťky  I 
„Gaule,  ty  J)r"'^'nj  z  hrdinu  mých, 
;,Dey   nan  pozor  ,  Ossiane  zpewu  králi. 
,,Ontě  Agandecin  bratr! 
,,W  radost  promtníe  hoře  gcho  !  — 
„Wy  ale,  Oskare  ,  Tillane  ,    Rýno, 
it^^y  synowé  běhu,  zažeňte  Lochlinské  pref 

Lenu, 
„Aby  ani  lodička  budaucne  neplaula 
,,?o   temné wlawých   wlndch  ínistorskýchl** 

Oni  křižmo  prolétali  rowinu; 
Pomalu  za  nimi  kráčel  Fingal,  gako    tuca 
Hdy  se  w  lété  dědina  wedrera  ztemnj  a  ztilj# 
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Tícsa  před  sebau  mec  gako  pramen  slunce. 
Hrozný  ,  gako  praudiv^ý  prjzrak  nočnj. 
Wstiutj  wládykowi  LoclilinskJmu, 
I  promluwj  k  synu  wlu  : 

,,Kdo  gsl ,  tak  temen  a  smuten  , 
,,Gako  skála    nad   geqcjm  praudem, 
,;>i'emolia  přeskočiti  toky? 
„Gak  statečný  to  wládyka  1 
,jStjt  má  j)0  boku  swem, 
f,\  kopí    gako  z  pustiny  diwo! 
,,Ginochu  lusokaderný, 
„Gsili  z  nepřátel  I  ingalowých  :" 
,,Gscm  syn  Loclilinský/-'  zv>olal, 

,,Silne  ramena  mám  w  bogi  1 

^,Choti pláče  doma,  nonikdáseOilancwrátj  !'' 
,,rotýkatl-li  se  budeš  reku,  nebq  se  podái  * 

Dj   Fingai  šlerhctnočinný  > 

,. Ale  nezwjtězjwá  neprjtel  nademnau  1 

„Rozhlášeni  gsau  přátele  mogi  , 

,,rogď  semnau,  synu  zámořsky. 
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„Buď  aučasten  lastur ičnýcli  Lodu , 
,,Lowi    zwčr  pustiny  nu' , 
,,Buď  přjtelem   Fingalowým  !** 

,,]SikoliI"  hrdina   odwece ,    ,,gá  zastáwám 

siubeho  , 
,,Má  sjla  bráiij  bezsllnélio  we    zbrogi  ! 
,,Meč  mOg  w  bo2,i  rovmélio  nemá! 
,,\Vzdey  se  mi  ,  Bíorvena  králi  !^' 

,,Gá  gs^ťm  se  žádnému  newzdal,  Orloí 
,,Fingal  se    newzdal  gešté  žádnému! 
jjWytas  meč  a  zwol  si  aupornjkai 
,,!\lnoho  ge  hrdinu  mých!** 

jjCož  se  krúl  stran]    boge?*' 
Pj  Orla  s  černchnéd}  m  štjtem , 
,,Fiugal  ge  rowen  Orlowi, 
,,0n  samoten  z  celého  rodu  swého* 
,, Padnuli  gá,  Morvena  králi , 
,, — Gako  že  gednau  bogownjk  padnauti  musj  — 
„AVystaw  hrob  míig  postřed  na  Lene  , 
„A.  neywcyš  mohylu  mau  wykleň, 

10 
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,.roni  po   wlnách  siných ' Orluw  meč  choU 

milé, 
^,By  ho    ukázala  synowi  swemu  , 
^,A  podiiecowala  duši  k  bogi  !•* 

„Synu  howora  smutného/'  dj    Fingal, 
Pročpak  v/zbuziigeš  slzy   mé? 
iBogownjk  dobau  swau   zhynauti   musj  — 
Déti  uwidj    nepotřehowanau  zbraň  geho    \r 

kobce !  — 
Orío,   gá  wyslawjm  mohylu  tvvau, 
Béloííádrá  choti  zpláče  nad   mečem  twým  H 
Potýkali  se  na  rowiné  Len>ké, 
Než  slabé  bylo  ráme    Orlovvo, 
Fingaliiw  meč  udeřil,  a  roz^sl  mu  stjt, 
lía  zem  upadl  a  leskl  se  gako  lana  w  bežnm 

potoku. 
„Králi  Morvenskýl'*  hrdina  wece , 
„Napřáhni  meč  a  probj  pisa  mál 
,^aneného ,  zemdleného  w  bcgi 
,;.OpustiU  mne  íliuhowť  mogii 


147 

„Fowesf  smutná  dogde  k  milence  mé 
„Na   břehy  potoka  Loty, 

g,Kž  bude  w  lese  samotná ,  a  w  listech  susljcj 

wjtrl*' 

,.Ne/*  dj  král  Morvenský, 
^,?íepoianjm  tě,  Oilo  , 
„Aby  té  uwidéla  na  brezi'"li  Loty 
„Z  rukau  wálky  wynikléhol 
„Aby  šediwý  twůg  otec,  an  ge    snad   stářjm 

slepý, 
»^Uslyšel  hlasu  twého  zwuk. 
5,Zraduge  se  w  kobě  swé ,   powstana  radostj, 
„Bude  hmatati  rukama  po  synu  swém  [** 

„Ale  nenjgdc  ho,  ťingalc  ,  nikdál*^ 
Dj  ginoch  od  potoka  Loty. 
„Gest  mi  umrjli  na  rowiué  Lenské ; 
„Cizj  bardowé    bud  ui  zpjwjti  o  mne  ! 
„Široký  mřgpás  zikrýwáránu  srartnaui 
ffiá  gi  odkregi  wetróm  !" 

10  * 
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Zsinalá  krew   vryhrkla  z  toku  geho, 
Zblednuw   klesl  na  rowinu  Lenskau. 
Fingal  pi-ekloně  se  piv^s  nřg",  an  skonáwá, 
Wolá  na  šlťchtice  Eiladš]  : 

,, Oskare,  fillane  ,    synowe  niogl , 
„^^ysoko  wystav  te  mohylu  Oiiowi  , 
„Zde  ař  odpocjwá  tniaworusý  rek, 
„Daleko   od  clioii  niilowané.  — 
,,Zde  at  odpoiý.váwe  chyžici  úzké, 
f.Oá  gezu  Loty  daleko! 
,, Slabí  nagdau  luk  geho  doma, 
„TSebudau  ho  moci  natáhnauf, 
„Vi  erné  gelio  lage  wygj  na  chlumech  , 
„A  kanci  ,  gežto  honjwal ,  radugj  se  i 
„Padlo  rameno  bogowné, 
,,Mocný  mezi  udatenci  ge  padl !  — 
„>\zaeste  hlasy,  zatrubte  natrauby, 

jWy  synowé  krále  3Iorvcnského  1 
]  ^Vrátjme   se    k  Swaranowi ,    odženeme    ncc 

zpewein  !  — 
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.jFillane,   0:>kare,  Rýno  ^   probeh.ne(e   rowiuu 

LenskuLí  I 
,  .Kde  gsi  Rýno?    mladý  sj^iu  slowutny! 
,,Tys  neodpowjdáwal  poslednj  otcowu  hlasu  ! 

,,Ryno  /*  dj  Ullin ;  piwnj  z  bardów, 
,  Obcuge  s  dušemi   wzncíenými    otců    swýcli, 
,,S  Tratlialcm  ,   králem   síjtii, 
,,S  Treumorem  ,  mocným  w  dél  ach. 
jjPadl,    zblpdl   ghioch,     le/j     na     lade    Len 

ske'm  I  * 

,,Tedy  padl  neyrychlegšj   w    béhii ,'   wecvř 

kial, 
,,Pr\vnj   w   níipjirínj    luku? 
j, Nepoznal  gsem  ho  skoro  ! 
.jProc  pak  padl  Rýno  mladý  ? 
„Dijmey   sladce   na   Leně  !  Fingal    té    uwídi 

brzo  I 
,,\V  brzce  nebude 'slyšet  hlasu  mého, 
,,\ni  widét  slepégj  mých  ! 
„Bardowébudau  powjdati  oFingaluwa  gióéiii 


^KsíBieny  badau  powjdati  o  mne  í 

t,Uyno,  guž  gsi  dokonalj  nedosáhl  gsi    sUwu 

swaul 
,,niinp,  wztetel  harfu  pro  Fyna ! 
„Powéz,   co  ze  šlechtice   se  v.-ydaiit  mohlol 
„Buf  zdraw,  ty  prwni  we   wšakem  bogi  j 
„Kťbudu  ti  vjce  oštěp   řjdit, 
,,Genž  gsi  tak  krásen  byl ; 
,,Newidim   té  wjce;    budiž  zdráw  !** 

Slza  ge  na  krdlowč  twáVi  , 
Syn  geho  byl  hrozný  w  bogi , 
Syn,    byw    gako  peruna    pramen  fw  noci    t» 

chlumu  f 
Když  vre  swtm  letu  kác)  lesy, 
A  pautnjk  se  chwěge  pii  lánél 
\N  Ltrov  é  ho  w^enau    do  propasti  , 
Zniizj  zrakílm  ,  tma  se  zas  rozestře. 

j,Čj  sláwa   w  těchto  rowech  zelených T'* 
Gal  se  uiluwiti  ušlechtilých  lastur  král. 
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i*Ctyry  kameny  s  hlawarai  íneciiowitýml  fto- 

„Oznacugice  smrti  auzkau  chyžici; 
,,Tu  ař  Kyno  odpočjwá  , 
,,\f  ge  sausedem   udateiice  ! 
„Léžjli  tu  wlá  ]yka  slowútný,^ 
„Bude  Ijtati  n^  chmuře  se  synem    mým* 
„O  Ulline,  počni  zpewy  starť, 
„Zbuď  památku  obýwatelu  hrobu! 
,,Gestli  nikdá  neutekli  z  boge , 
„Zpočjwey  syn  mrg  wedle  nich  I 
,,Zpočjwey  od  3íorvena   daleko, 
,.Ka  pusťme  Lenske  ohlasné/' 
Zde,   dj  bardowa  pjseh  y 
Zde  zpočjwagj  hrdinowé  wýtečn]  « 
Tich    ge  Lamderg  na  mjste  tomto, 
Onemel  Ullin  ,  král  mečů! 

Kdož  mi  to  ,  usmjwagjc    se    sladce 
Z   oblaku  swého  akaztige  Ijci  milosínaDl 
řiGČ  ,  dcero,  proč  gsi  tak  bledá  ? 


Ió2 

Ty  prwnj  z  djwek  Kromlskýth , 

Spjšli  mimo  nepřátel  w  bogi, 

Béloiiádrá  Tuathalowa  dcero? 

Tys    byla  milenkau  tisjcíi , 

?so  Lamderg  byl  milencem  twým ! 

rhšel  k    Tuiskym     mechem   porostlém    wé- 

žjm, 
A  udcriw  na  štjt  cerny ,    promlu^\il : 

,,Kde  ge  Gelcliossa  má  milá. 
Dcera  Tuathala  blahorodného  ? 
Zaneckaí  gsem  gi  w  Tiiiské  kobce, 
Fotýkage   se  s  Llfadcu    welikýra. 
^twraf  se,  Lamdergu  brzo,  ]3rawila, 
N  bo  gá  zde  w  troskách  dljnil 
Wzdechami  zdwjhala  se  bjlá  gegj  nádra^, 
Twáře  byly  slzami   pomáčené. 
Teď  gi  ale  nevridim, 
^>gde  mi  naproti, 

Aby   zweselila   duši  maii  po  wálce. 
Tichá  ge  sjn  radost]  mých, 


i^z 


ríeslyšjm  hlasu  bardów! 

říerachotj  Bran  u  wrat  řetězem. 

Teše  se  z  přj chodu  Lamdergowa. 

Kde  ge  Gelchossa  raá  milá, 

Geraná  dcera  Tuathala  blahorodného  ?** 
,,Lamdergu  ,   dj  Ferchios  Aidonowič 

Gelchossa  chodj  statné  po  Kronile, 

Konj  s  lowkynemi  zweř  rychlau.  *' 

Ferchiosse ,  odwece  wládyka  Kromly, 

Žádný  hluk  nedošel  w  ucho  Lamdergowo 

Ani  zwuček  w  lesjch  Lenských! 

Neutjkala  zweř  přede  zraky  mými 

J^ehonili  gi  oharowé    supagjcj, 

Kewidjm  Gelchossu  milenku  mau  krásnau 

Gako  za  hory  zacházegjcj  lunu  auplnau  1 

Gdi  Ferchiose,  gdi  k  Aliadowi 

v 

Sedowlasému  synowi   skalskemu  ! 
Byt  geho  w  kamenem  týnci  — 
Oii  snad  wj  tf  krásné  Gelchosse  I' 
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Aidonowic  šel , 
Proinluwil  w  ucho  Alladu  statťmui 
i,Allide,  obywdteli  skaliiv, 
Který  se  w  saiiiole  chwegeš, 
Což  widely    st-iié  twé  zraky  ?** 

,,\Videl  gsem  ,  odwece  Ailad  stařec, 
Ullina  Kairbarowite  , 
Za  tmy  pVišel  od  Kromly, 
Humlal  sř  drzj  pjseii, 
Gako  wjtr  w  bezUstneni  hági , 
A  wešel  do  koby /lurské.'^ 

,,Lamdergu,  dj  on  ,mu/.i  přehrozný, 

,,T3ogug  nebo  se  wzde^^  bllinowi  I** 
Gelchossa  mu  odwece  : 
„Lamderg  syn  wálky  nciij  tu  % 
On  se  potýká   s  Ulfadau   mocným    wládykau^^ 
On  zde  nenj,  ty  prwnj  z  mužůw. 
JLamderg  ale  nikdy  se  newzdá, 
k  bude  bogowati  s  ivairbarowičem  !*' 


,,Libá  gsi,  rce  straslivvý   Ullin, 
Dcero  Tuatli  ila  blahorodnélio  ! 
Gá  te    odwedu  do   Kaiibarowýcli  kobek  I 
Udatný  af  Gelchossii  dostane! 
Tři  dnj  zostanu  na  Kromle, 
A  počkám  na  Lamderga, 
řía  syna  bogownélio , 
Čtwrtý' don  Gelchossa  mogj  budr, 
Gestli  Lamderg  mocný  uteče  I*'    ' 

,,Allade,    dj   wládyka  Kromlský. 
Iljr  buď  se  sny  twymi  w  geskyni  ! 
Ferchiosse ,  zatmb  na  Lanidergowu  fraubo. 
By    gi  uslyíel  w  kobkách  svvych  DUial** 

Lamderg  gako  gečjcj  búra 
Z  Tury  na    clitum  staupal , 
Gda  mumlal  si  drzj  pjseň, 
Gako  gťkot*  potokopádu  1 
Temné  na  chlumu  stál  , 

Gako  oblaky  n^t^nj-j  1)0^1^^^^  swau   we    witts? 
£kulil   dolů  kúmcn ,  zuamenj  bo^c. 
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Lllhi  ho  uslyšel  w  Kalrbarowe  kobcf , 

S  radostj  uslyšel  rek  nepřjtele  swélio, 

A  wzal  otců    swých  oštěp, 

Usmecliem  se    gasnila 

Hnědá  geho  twár, 

An  se  opásal  mečem ; 

Dýka  mu  se  blýskala  w  lUce  , 

Gda  hwjzdal    si. 

Gelchossa  widěla  wládyku  tichého, 
Gako  párowau  smršf 

Wycházeti  na  chlum. 

^Ye  swá  bjlá  dmaucj  se  iiádra  bila  Sf, 

Fotagj  slzjc  o  Lamdexga  se  bála. 
„Kaiibare  ,  sediwé  kujZe  lastur, 

Dj  déwče  gemnoruké, 

íía    liromle  luk    iKitáhnu 

\yidjm  tam  laiiky  černohnědé.^* 
ISadarmo    spěchala  na  chlum  — 

Potýkali  se  guž  rekowé  temnj  ! 

Kač  bych   pšwjdal^  krás.  Selmskému 
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Gak  rozezlťiij  hidinowé  bogugj  ? 
Ullin  zuriwý  padl. 
Mladý  Lamdcrg  přišel  zbledlý 
li    dceři  Tuaíhala  blahorodnélio. 

,,Gaká  to  krew, milence  mug,'^ 
Tiesauc  se  tuze, 
,jGaká  to  krew  teče  z  boku  bogownjka  mého?*' 

,,To  Ulliiiov.a  krew/'   wece  wládyka, 
,.Ty  krásnegšj   nade  snjh, 
Gelcliosso  ,    dey  mi  zde  poodpoclnauti!''  — 
Skonal  mocny  Lamderg. 
Tak  časně  gsi  usnul  na  zemi , 
V>iádyko  Tury  stinné? 
Tri  dnj    nařjkaia  u  swého  milence  ; 
Lowci  gi  našli  studenau, 
A  wystaweli  wšem  tiem  tuto  mohylu  ! 
Kláli  Morvenský  ,    syn  twůg 
iUiize  zde  odpočinauti  s  hrdinami ! 

,,Tu  dt:odpočiwá|syn  mug,"  dj    Finga!, 
,.Hlas  sKwy  gegich  došel  sluchu  mého. 
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„Fillane,  Ferguse,    přineste  sera  Orlu» 

„Bledého  ginocha  od  potoka  Loty  1 

„Kebude  znectén  Kyno  lezťti  w  zemi  té, 

„Budeli  Orla  gemu  po  boku  . 

„Plačte,  Morvenské  dceiy, 

„Wy   djwky  praudnélio  Lcty« 

„Gako  stromowé  zelenali  se  na  kopci> 

„Fadli  gako  na  pusťme  dab, 

„Genž  ležj  na  prjč  potoka  ,  wadna  \ve  wětril, 

,,0,  Oskare !   wzore  ginochú  wšechnech, 

,,Tys  widél  gak  padli  , 

„Buď  gako  oni  slowútiiy  na   zemi, 

„Gako  oni  we  zpi-wu  bardów  1 

„llrozué  w  bogi  byly    podstaty  gegich, 

^^Mjrny  byl  llyno  w  den  iríjru, 

#»0n  byl  gako  duhi,  giž   widéti  daleko    aad 

potokem, 
^dyr^  slunce  zacliázj  na  More, 
,^\  ticho   paniige  na  chluwjch  zweře. 
^Odpočjwey  neymladij   synu  02.1Q, 
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>,Oilpocjwey  Rýno  ni  Len?. 

„ISás  gednau  taky  nebude  ^- 

„Bogownjk  gťdnau    zhyjumti  musj  !'• 

Takawý  J^yl  nářek  twTg,  králi  mečů, 

Kdy  le/el  na  zemi  llyno , 

Gaká-že   byla  Ussianowa  hoře,    když    gsi  ty 

odešel  í 
řCcslysjm  v.jcc    hlesu  twého    wRone, 

Ztaky  moge  newidj    tě  ! 

Opuštén,  zasmušen  sedjwám   na   hrobu   twéa 

A  hmatám  jdo  něm  rukoma; 

A  mnjmli  slyšeti   hlas  tweg, 
Ge  to  weťrjk  kol  mne  wanaucj. 

Fingal  bogowládce  dáwno  guž  zesnul! 

Gaul  a  Ossian  seděli  se  Swaranem 
fía  nežne  zelených  Lubara  březjch, 
Gá  gsem  hrál  na  harfu  ,  bych  wyrazil  krále. 
Ale  temné  ostalo  čelo  geho  > 
Obrátil  swé  čerwené  zraky  na  LenUt 


1^.0 

Hidin.i  želel  woeska  si;í^ého.  — 
Tcdwihl  gsem  oči  k  ladu  K.ronilskťmu, 
AVidel  gsem  Semowiče  blalioiodného, 
Smutné  a  pomalu  se   odebjral  s  chlumu 
Do  osaměle  geskyne  Turské. 
Dwiděl  Fingala  wjtezoslawného, 

NVmjsila    se    hoře  w  geho  radost. 
Do  odenj  geho  slunce  pere, 

Konnal    gde  pomalu  za  njm, 

Zmizeli  éZ  horau  gako  dwa  slaiipowé  z  ohná 

nočnjho, 

Když  ge  wetry  honj  po  kopci , 

K  lada  zohniwělá  se  ozjwagj*  — 

Stranau  praudu  gekotně  se  pénjcjho 

Gest  we  skále  gesk3-ně  , 

Strom  se  skláiij    pVes  nj, 

Šumjcj    wětry    odiázi  se  od  boku  gegjho  5 

Tam  odpočjwá  wogwoda  Eiinsky,     bemowli 

blahorodný. 
Rgzmeyilj    o  ztracených  bitwúch, 
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Slza  ge  na   twáři  geko, 

Želj  ztrátu  sláwy  swé, 

Genž  uprclila  gako  Kromlská  mlha* 

O  Biagelo,  tuze  gsi  wzdálena. 

Bys  potěšila  lekowii  duši] 

AVstupiž  gemu  twůg  obraz  krásný  na  mysl, 

By  se  myšlénky    obrátily  na  tebe, 

Ty  gase  osamělý   lásky  gelio  I 

Kdož  to  přicliázj  s  kadeřj  sestaralau? 
Tpté  syn  zpěwu  !  ,,Zdrá'*v'buď,  Karrile  staio- 

wéký  ! 
„Hlas  twilg  ge  gako  harfa  w  Turských  kob- 
kách, 
,,Twá  slowa   gsau  přjgemná  gako  déštjkowé* 
,,Genž  sprchnau  na  pole  wypráhlá  3 
„liarrile  starowčký,  proč  pak  pricházjš 
,,0d  Semowiče  blahorodného  V 

„Ossiane  ,   králi  mečů  1''  odwece   bard, 
9jTy   neylépe  umjš  pronášeti  zpewy  | 
;,Dáwno  gsi  znám Ilarrilowl,  ty  bogowládče! 

li 
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„nráwáwal  gsem  na  harfu  libé   Ev^cralliue, 
,,A  tys  často  přizpéwowal  hlasem  swým, 
,,W  Brannowe  sjni    lastur  ušlechtilých. 
„A  tu  mezi  hlasy  našjnii 
„Bylo  slyšeti   krotinkau  Kverallinu  ! 
„Gednau  zpjwala  o  irorr-?kowi, 
5,0    ginochowi  ,    geuž   pro    lásku  k  nj     za- 
hynul, 
„"V^^idel  gřem  slzy  na  twáři  gegj, 
„T    na  twogl ,  wládj^ko  mažu  ! 
„Duíe  gegj  neštasnjkem    pohnuta  byla, 
^,Ač  ho  n^milowala.     Překrásná  byla 
»,Mezi  tisjci  dc?ra  blahorodiiého   Branná  !** 
„Newzbuzug,  Karrile  /'  oípowedél  gsem, 
„Památku  na  nj  w  mysli  méj 
„Duše  má  rozplynula  by  se  wzpomenutjm  ! 
„Oči  muselyby  cediti  slzy ! 
>,Bleda  pod  zemj  ležj,  néžnordegjcj  se  djwka 

lásky  me  I 
\,K\q  posgď  se  sera  na  lado  ,  barde. 
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,,At  uslysjme  hlas  tvrfig!  Ljbezný  ge 
„Gako   wetérek   garnj  susljcj    w    ucJiu   low 

cowu, 
j,Kdy   tento  se  probudj  ze  sna  radostného, 
„A  slyšj  hudbu  duchu  hornjch  ! 


11 


F  i  n   g  a  1. 

Zpifw  šestý. 


o  b  s  a  li 
zpěwii  šestélio. 


-^-^astane  iioc»  Fingal  hodíuge  s  wogslíeni 
šwým  a  se  Swaranem.  Toruej  Ullinowi  po- 
čjti  z  p  e  w  m  j  r  u  ,  který  obyčegně  na  kon- 
ci wálky  zpjwán  byl.  Ullin  wyprawuge  o 
Trenmorowych  délách  w  Locliline  ,  o  spogenj 
s  Inibakkau  dcerau  krále  Lochlinského,  před- 
ka rodu  Swaianowa.  Z  ohledu  ze  Swaran  ge 
pokrewnjk  a  Aggandecčin  bratr  ,  smjřj  se  s 
njm  Fingal  a  dowolj  mu,  wzaw  píjpoweď 
že  nlkdá  wjce  nepřátelsky  do    Erina  uewtrh- 


ne,  wrátiti  se  s  ostatky  wogska  swélio  do 
Lochlina.  Na  poručen]  Fingalowo  pegj  bar- 
dowé  w  noci.  Kanil  podá  Fingalowi  m€Č 
KiithuTinfiw  ,  Fingal  wyprawuge  přjbeh  o 
Grumalowi,  Přjštjm  ráua  odplawe  Swaran* 
Fingal  wygda  na  low ,  nagde  Kuthulina  w 
geskyni  Turské,  potešiw  lio ,  do  wlasti  s& 
wrátj* 
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F  i  11  g*  a  f . 

z  p  e  10    šestý. 


^^blaka  iiočn]  walem   snášj    se  dolu, 

Tma    se  rozkládá  po  čeřenecli  Kromly , 

W  seweru  &wězdy   wycházegj 

ííade  wlágjcjnii  se  wlnami  Erinskýinř, 

A  ukaz«gj  swé   hlawy    ohniwé 

Ka  obloze  w  mjgiwé  páře. 

Zdaleka  wjtr  w  kse  liučj  , 

Ticiia  a  tmawa  ge  rowiaa  smiti> 
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Gemne  na  |)Ošmaurné  Lene 
Fowstal  w  uchu  mém  Karriluw  hlaS, 
Zpjwal  o   druzjch  mládj  mého, 
O  dnech  minulých  let, 
lidyž  gsme  se  poznali  na  březjch  Lega, 
A  kolem   chodila  radostná    lastura, 
Kromla  odpowjdala  hlasu  geho  , 
Duchowéj  o   nichž  péno  ,  prisli  na i;^'etrech šu- 
mí wých, 
Eylo  widét,  an  $e  skláněli  s  radostj 
Ku  hlaliolóm  oslawy^swéi 

Blahoslaweno  buď  duši  twé  ,  Ivarrile, 
Postred  twých  wétifi  wjřjcich ! 
O  kyz  bys  přišel  do  kobky  mé, 
Když  gsem  w  noci  samoten! 
A  ty  prigdeš  pi-jteli! 
Slýcháwám  Iwau  lehkau  ruku  we  harfě, 
Wisjcj  na  wzdálené  hradbě  ; 
Hudba  slabc^Uikká  zaznjwá   mi  w   uchu* 
řroc  pak  nemluwjš  ke  mné  w  hoři  mém, 
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Proč  mi  nezwestugeš :  kdy  swé  druliy  uhljdám  ? 
Wzdálil  gsi  se  w  šemrawém  wětru, 
Tvug  dech  prowjwá  šediny  Ossianowy! 

Teď  se  ua   stráni    Morsivé    shromáždegj  re- 

kowe  k  hodům, 
Tisjc   dubů    starowekých  we  wetru  plápolá, 
Sjla  lastur   kolem   obcházj. 
Bogownjků  duše    zgasňugj  se  radostj. 
Ale  král  Lochlinský  ge tichý, 
0oře  se  mu  trpytj  w  očjch  pyšných, 
Ohljžj  se  na  Lenu  ]    zponijnage  si  pád  swůg, 

Fingal  stál  podepřen  na  štjt  otců  swých. 
Šediny  geho  wlnily  se    zlehaunka   we  wétru, 
A  leskly  se  w  paprsku  nočnjmj 
Widel  zármutek  Swaranůw, 
A  promluwil  k  piwnjmu    z  barduwj 

,, Počni  Ulline  ,  počni  zpéw  mjra ! 
„Zbodři  duši  mau  po  bogi ,  at  ucho 
„Zapomene  na  strašný  zbraně  hřmot]      •• 
,»Steié  harfy  wzeznéte 
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,,Zweselowaf  krále  Lochlinského , 
„Aby  odešel  od  nás  s    radostj ! 
,»Žádný  geště  neodešel  od  Fingala  smuten! 
,, Oskare,  blesky  wypauštj  meč  milg 
•,Pioti  silnému  w  bogi ,   poklidně   spocjw?^ 
„Na  boku  mém,  podalli  se  bogownjk  w  pťit- 


cel*' 


*  *  * 


Trenmor,  dj  ústa  zpéwná , 
Žil  za  dnj  let  minulých. 
Kolébal  se  po  wlnách  sewernjch, 
Gsa  s  búrau  seznámen  1 
"Wysoké  skály  Lochlinské, 
Temno  -  šum  jej  lesy 
Skrze  mlhu  hrdina  spatřil, 
A  sepial  swá  gasnobélá  parusa* 

Trenmor  nhonil  kance 
Zfiřiwšjho  w  lesjch  Gormalskýchj 
Wneho  gich  uteklo|  před  njm  , 
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Přeci  S€  skotil  zabit  Trenmorowým  dřewcem, 
Tri  wládykowé   genž  se  djwali  na  dělo , 
Wyprawowali  o  mociiem  cizinci, 
Powjdali   že  stál  gako  slaup    ohniwý 
»"    gasném  odénj  swé  chrabrosti. 

K-rál  Lochlinský  wystrogil  body, 
A  pozwal  Trenmora  kwétaucjbo. 

Tři   dni   bodowal   w   Gormalských    wežjch 

wétrnatýclij 
Pak  dáno  mu  wywolit  saubitce ; 

r^ebylo  hrdiny  w  zemi  Lochlinské, 
Který  by  se  byl    Trenmorowi  nepodal. 
Tu  znowu    kolowala  lastura  radostná 
Se  zpewem  ku  chwále  3Ioiwenského  kiále 
Genž  přišel  po  wlnách  — 
Knjže  mužů  mocných! 
lídyž  po  čtwrté  šediwé  wystupowalo  gitlO, 
Hrdina  odepial  lodi  swau  ; 
Procházel  se  na  pomořj  tichem^ 
A  wyzwoláwal  wetry  šumné, 
líebo  slyšel  hlasný  daliký  wjtx 
Šuinčti  za  lesami. 
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"W  odenj  ocelowém  ukázal  se  mu 
Syn  Gormala  lesnatého, 
Čerwená  byla  twár  a  pékné  wlasy  geho, 
Flet  gako  snjh  Morwenský  ; 
Laskawe  se  usmjwal  očima  modrýma, 
A.  promluwil  ku  králi  mečů:  ^ 

y^Stug,  Trenmore,  ty  prwnj  z  mužů  J 
Geště  gsi  nezwjtězil  nad  Lonvalowým  synem] 
Mec  můg  bil  se  s  udatnými , 
Waudrý  luku  mého  sjly  se  stranj  1" 

5,Péknowlasý  ginochu  , 
Odwece  Trenmor  , 

ríebudu  se  potýkati  s  Lonvalowým  synem  5 
Paže  twá  gsau  slabá , 
Ty  gase  mladosti ! 
Wrařse  k  černohnědým  lanem  Gormalským  I'* 

„Gá  ale  ,  odwece  ginoch  ,  gen 
S  Trenmorowým  mečem  wrátit   se  hodlaUj 
Wýskage  nade  sláwau  dobytau  ! 
8  úiméchem  se  shiomáždj  dewy  koloeui^i 
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Premohuli  Trenmora  mocného  ! 

Budau    wzdechati    we   wzdechu  milostném, 

A.  diwiti  se  délce  kopj  twého, 

Až  njm  powládnu  postred  tisjců 

Aw^nesuke  slunci  lasknaucj  se  ostrj  geliO.*' 

,.Kikdá  se  ti  nedostane  kopj   mé  ] 
rsikdá ,   dj  rozezlený  Morwena  král, 
fíagde  té  máti  bledého  na    břehu  1 
Djwati  se  bude  přes  hlubiny  (siné, 
A  uzrj  parusa  toho, 
Genž  syna  gegjho  usmrtil/^ 

„Nebudu  kláti  dřewcera! 
Odwece  ginoch  , 

Paže  moge  negsau  dospělá  wekem  ! 
Ale  se  šjpem  opeřeným 
tsa-učil  gsem  se  probodati 
Neprjtele  dalekého. 
Swlékni  téžké   odénj  oceTow^, 
liteié  chiánj  Trenmora  od  smrti  i 


17& 


Gá  prwiij  složjm  brnenj  na  zem , 
Wyluči  tedy  šjpku  Moiwena  králi  I*^ 

Tu  widěl  dwihagjcj  se  prsa ! 
Byla   to  králowa  sestra ! 
Widéla  geho  w  Gornialowe  Sjni, 
A  zamilowala  si  ginocliowii  Ijci. 

Wy padlo  kopj  z  Trenmorowy  luky, 
Zardelau  twár  sklopil  ku  zemi. 

Byla  mu  gasnotau  swetla  , 
Které  ozářj  geskyne  syna , 
K.dyž   wygde  na  pole  oslonená, 
A  sklopiti  musj  zraky  oslepená, 

„Knjže  Morwena  wětrného  /* 
Gala  se  mluwiti  dewa  snehoruká, 
„?ozwol  mi  odpočjwati  we  twé  lodi   kolé- 

hawc , 
Daleko  od  Koilowé  lásky  ? 
I*íebo  on ,  gako  w  pustině  hrom^ 
Ge  stiašliw  luibacce  i 
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ZamiIo\ral  mne  w  temné  pýše  swé, 
A  děsj  desaterým  tisjcem  drewcj. 

,,Spočjwey  w  pokogi, 
Dj  Trenmor  mocný, 
Spočjwey  za   štjtťm  otců  mýcli  | 
ÍHeuteku  před  Vvíádykau 
Ař  si  desj    desaterým  tisjcem  dřewcj/'- 

Tri  dni  čekal  na  pomořj, 
Kolem  lozesjlal  hlahol  traubyswé, 
Wywoláwal  Koilu  na  saubog 
Se  wšech  geho  chlumů  ohlasných ; 
Ale  Korlo  nepřijel  na  saubog. 

Tu  klál  Lochlinský  v/ysel  z  kobky  s'v;  ť- 
Pohodowal  na  gečjcjm    břehu, 
A  dal   Trenmoiowi  dewu  ! 

,, Králi  Lochlinský/'  wece  FinPal 
„Krew  twá  teče  w  íjlách  nepijtele  twéha! 
,,Otcowé  naši  chodjwáwali  do  boge 
„Proto  že  si  libowali  sráženj  dřewcj  , 

12 


i:8 

„No  též  i  w  kobkách  hocíowáwali, 
„Do  kola  si  podáwagjce  utěšené  lasturice. 
„Zgasni  se  obljceg  twug   hodrostj  , 
,Tťši  se  ucho  Iwé  nad  harfau  1 
„Hrůzopolny  gako  búra  na  moíi 
,,Wyléwal   gsi  iidatenstwj  1   Hlas  twiíg  byl 
,,Gako  hlas  tisjcu  když   táhnau  do   boge. 
,,Rozwiii  zeytra  wétróm 
j,Swá  bjlá  parusa ,  bratře  Aggandeččln! 
„Gasna  co  swétlosf    polednj 
^,Pricházj  do  mé  zarmaucené  duše  ! 
,,Widél  gsem  slzy  twé  pro  djwku  I 
„Ušetřil  gsem  tebe  we  Starnowych  kobkách, 
j,A.n  byl  meč  můg  ukrwácen  bitwau , 
,,A  oko  plné  slz  pro  djwku  1 
,,Ci  si  woljs  bog?    Buď  tobé  takowý 
,,Gako  otcow  é  twogi   powolili   Trenmorcwi  I 
„Aby  gsi  we  sláwe  odešel, 
,,Gako  slunce  u  wečer  zapadagjcj !'' 
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,, Králi  rodu  3Iorwenskťho'/^ 
D]  ohlasného  Lochlina  kiijže, 
„rsikdý  nebude  Swaran  bogowati  s  tebatt, 
j/ly  prwiij  z  tisjce  lelal  i 
,,AViděl  gsera  te  we  Starnowých]  sjnjcli, 
,,3IáIo  gsi  pocjtal  let  nademne, 
,, Kdypak  budu,  řekl   gseni  si  u  sebe, 
,, Máchati  dřewcem  gako  Fingal  šlechetný? 
,,ríOgowali  gsme  potom  ,   bogownjče, 
„Na  stráni  3Ialmora  křowateho, 
,, Zanesli  mne  wlny  ku  kobkám  twým, 
„Dals   hody  wystrogit  tisjcem    lastur. 
3;Dey  bardiim    zasjlati  graéno  toho , 
j^Kdo  zwjtczil,  k  časům  budaucjm  , 
,,iSebo  šlechetná  byla  na  3Ialmoru  putka !  <^ 
„Tsež  mnoho  lodj  Lochlinských 
,, Ztratilo  ginochy  swé  na  Lene! 
„Přigrai  ge  ,   králi  Lochlinský  , 
,,A.  buď  prjtelem  Svvaranowým  1 
,,Prigdauli  synowé  Iwogi  do  Gormalo, 

12  * 
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„Buďau   častowáni  Tasturicemi 
,,Apozwáni  do  boge  na  palauk  !'^ 
,,Aui  loďě/í  odwece    král ,  nepřigme  Fin- 

,,Ani  zemi  s  Iiorami  mnohými ! 

,,Dosti  mám  na  pustině  swií , 

„Na  zweři  gegj,  a  tmawých  lesech! 

jjOdeplyii  po  wluách  swýcb, 

,, Šlechetný  přjteli  Aggaudeččin  I 

,, Roztáhni  bjlá  parusa  za  swetlarannjho, 

„^Yrař  se  k  ohlasným  chlumům  Gormalským  !" 

„Blahoslaweno  buď  duši  twé, králi  lastur/' 
Dj  Swaran  s  černohnědým  štjtem , 
,,\V  mjru  gsi  wétýrek  garnj  ,  we  wálce  bura 

horská  1 
„Přigmi  tedy  ruku  mau  w  přátelstwj , 
„Králi  Šelmy  ohlasné! 

VoxvLC  želeti   bardům  nade  těmi  genž  padli ' 
'',Foruc  Eíinu  pochowati  syny  Lochlinskt?, 
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,,Fostawiti  gim  na^' mohyly   mechowUé  kame- 
ny sláwy, 
,,T>y  sewera  děli    uwiděli  mjsto, 

,Kde  otcowé  gegich  bogowali ! 
,,A])y  lowec  podepřen  na  mechowitau  mohylu, 
,^de  Fingal  a  Swaran  bogowali,  (řekl: 

,Hrdinowé  časůw  minulých ! 
,,Tak  se  bude  powjdati, 
,,A  sláwa  naše  bude  trwati  wěčne  I'^ 
„Swarane/'  odwece  král  chlumu, 
^,Dnes  naše  sláwa  neywétšj] 
,, Pomineme  gako  sen  ]    ni  zwucku 
,,Ne2Íistane  na  poljch  wálky  naši  f 
,, Mohyly  naše  na  lade  se  ztratj, 
,, Lowec  nepozná  mjsto  odpočjwánj  našeho  I 
,,Arci  gména  budau  slyšána    we  zpewu, 
,,"Než  co  plátno  ,  kdy  ponikne  sjla  we  zbrani- 
,,0  Ossiane,  Karrile  a  Llline, 
,,\Vy  znáte  o  recjch,  gichž  nenj  wjce, 
„Deyte  nám  pjseň  o  letech  minulých] 
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^A.f  zagde  noc  we  zpewu,    a  ráno   počne  s 

radost]  1" 

Dáwali  gsme  pjsně  králům , 
A  steré  harfy  mjsily  zwuky  swé  we  hlasy  naše. 
Zgasnil  se  obJjčeg  Swaranůw, 
Gako  luna  au  plná  na  nebi, 
Kdy  zmizj  oblaka ,  a  ziistawj  gi 
Tichau  a  čirau  postřed  oblohy. 

„lide  Rarrile  ♦"  dj  Fingal  welký, 
jjiarrile  starowěký ,    kdež  ge 
,,Semowi6  knjže  ostrowa  mlhawého? 
j,Odebrat-li  se  gako  přjzrak  smrti 
,,Do  hrůzné  geskyně  Turské?'^ 

,,Kuthulin,"  odwecc  Karril  staroweký, 
j  Ležj  w  mrákotne   geskyni  Turské ; 
,,Geho  ruka  ge  na  meči    mocném  , 
,,Geho  myšlénky  we  ztracených   bitwách  I 
,,Smaten  ge  oštépiiw  král , 
j^A^  posud  w  bogi  nepřemožený! 


„Fřinesl  gsem  mec   geho  ,   aby   spocjwal   na 

hoku  Fingalowii, 
,,Nebot  gako  bdra  na  pustině 
,, Rozehnal  gsi  nepřátele  geho  ! 
^Přigml ,  Fingale,  hrdinuw  meč  ! 
,,Sláwa  geho  zmizela  gako  mlha  , 
,,Utjkagjcj  z  audolj  wygasneného 
jjPřed  wetrem  šumjcjm/' 

„l^šikoli  /'  odwece  král  ,  ,,ringal  neprigme 
,,"^^kdá  geho  meč!  silná  we  wálce   gsau  paže 


geho  1 


„Sláwa  geho  nepomine  nikdá ! 

^,Mnozj  byli  přemoženi  w  bogi, 

i>A  sUwa  powstala  z  pádu  gegjho.  — 

,,Swarane,  králi  lesuw  ohlasných, 

,,Odwrhrti  wšechno  hoře  swé  t 

,,Přemoženec  geli  udaten  ,  přede  ge  slowútenl 

,, Podobá  se  slunci  we  chmuře, 

„Když  Ijci   swau  schowá  do  mračen  ; 

„A.  zase  wyswjtne  na  trawnaté  hory. 
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„Grumal  b^^I  \^f ácTyka  na  Koně, 
:,H.leclá\val  boge  na  pomořj  každém, 
íjDuše  gelio  radowala  se   nad  krwj, 
,.Ucho  geho  nade  clii-estotem  zbranj. 
,,IN*a  Kiakku  \^'y sadil  bogownjky  swé. 
,,Ze     hwozdu    gemu     naproti    wytáhr  ^rál 

iirakský, 
,,Drjwe    promluwiw    we   Brumowém  týné    s 

kamenem  mocným, 
,,Ljtá   byla   lirdinů  bitwa 
,,0   djwkii  snelioň^.draiu 
,,0  děwě  Krakské  se  dostala  powesř 
„lve  Grumalovri  na  Jlone  ; 
,tcinil  slib  :  dostati  buď  djwku  béloíiádrau, 
,,Nebo  umrjti    na  Krakce  ohlasné, 
,,Tii  dni  se  potýkali ,  čtwrtého  dne   Grumala 

swázali. 
,,^YzdálenéLo  ode  druhu  postawili 
,,Do  Brumowa  týnce  strašliwelio, 
,,Kde  prý  duchowé  mrtwýchp 
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,,SkuweGJ  u  kamene,  který  stiach  gim  plodj. 
„On  ale  potom  zase  zaswjtai 
jjGako  slaup  swetla  na  nebi  ! 
„Wšiclmi  padli  mocnau  nik  au  geho, 
„Zostala  Griímaiowi  sláv/a  wšecka. 

„Počnete,  bardowé  staiowécj, 
Dj  Fingal  dále,  „počnete   zpjwati   Hrdincum 

chwálu  1 
„A.by    se  duše  má   okřepila  sláwau  gegich, 
„Swaranowa  mysl  přestala  býti   smutnau   ]*' 

Rekowé  se  rozpoložili  po   rowinč  Moiské, 
Šuměli  přes  ně  wětrowé  temn], 
Steré  hlasy  wznesly  se   pogednau, 
Steré  harfy  radostno  zarokotaly, 
Zpjwáno  o  časech  minulých , 
O  mocných  wládykách  časów  dáwných!  -»• 

Kdy  pak  as    uslyšjm  barda  ? 
Kdy  pak  se  zradugi  nade  sláwau  otcówmých  ? 
W  Worwenu  nerokotj  harfa  , 
Zwuk  hudby  neznége  na  Koné ! 
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S  welmocnjky  zesnul  bar d, 
Sláwy  nenj  na  pustině  wjce  1 

Gitro  se  chwege  na  wýcliodu , 
Swjtá  na  wrcholech  Kromlských. 
Tu  slyšet  po  Lene  Swaranowu  traubu, 
Synowé  Lochlinštj  se  shromáždj* 
Tise  a  smutné  plawau  se  po  wlnách, 
Wjtr  Erinský  wpjrá  se  w  parusa  gegich, 
Gako  bjlá  mlha  táhnau  po  moři*   — 

„Zawoleyte,  dj    Fingal ,  ,.zawoleyte  na  o- 

hary  me, 
„Dalekoskocné  plemeno  lown)  ! 
,,Zawoleyte  na  Branná  bjlolirudého , 
„Na  zasmušilého  Luatha  sjlu» 
„Fillane   a  Rýno  —   než  toho  guž  nenj  I 
•jSyn  můg  spočjwá  na  loži  smrti  — 
,,Fillane  a  Ferguse  liláseyte  na  trauby  ^ 
,,Aby    se  počalo  honby  weselj  ! 
jjAby  ge  uslyšela  zwer  Kromlska 
„A  ulekla  se  u  gezera  srnčjho,'' 
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Gasný  zwuk  lesem  široko   daleko  probjhá, 
Wyskakuge  na  ladech  plémě  Kromiské. 
Tisjc  oharů  wylétne  pogednau 
Hnědých ,  wysokým  skokem  po  rowinách. 
Každý  ohar  gelena   uchwátil; 
Ťři  uchwátil  bjlohrudý'  Bran, 
Třihnal  ge  na  auteku  k  Fingalowi  , 
Aby  se  zwetšila  kralowa  radosř» 
Ceden  padl  na  Rynowě  rowe  , 
Hoře   Fingalowa  pawrátila  se. 
Lwldel  an  klidně  ka'men  ležj  na  tom, 
Který  bywal  prwnj    na  honbě  I 

„Ty  vjce  newstaneš  ,    synu  můg-, 
,.Byt  aučasten  weselj  Kromlského. 
^jEizo  se  ztratj  náhrobek  -— 
„Ostrinau  zaroste  row   twug. 
„Synowé  slabých  pieseň  kráčeti  budau  ^ 
9,Tsewědauce,  ze  tu  welmozec  íežj, 
j^Ossiane  a  FlUane,  synowé  sjly   mě, 
„Gaule^  weliteli  nad  ocelem  kaleným  w  bogi, 
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,j\Vystupmež  na  chlum  do  geskyne  Turské, 

9,Hledat  wogwodu  bitew  Etinskych  I 

,,Gsauliž  to  liradby  Turské, 

„Sede  a  spustlé  na  lade  strmjcj  ? 

„Mládyka  lastur  smuten  ,  sju  gelio  tichá ,  o^ 

samelá  1 
,5Pogďme  a^aagdeme  Kuťhiilina, 
5, A  zdělme  ses  njmowšecku  rados!  swau  I   — 
,,Geližto  Kutliulin,   Fillane, 
,,Nebo  dymowá  srarsř  na  ladě? 
,,^Vťge  mi  do  očj  Kromlský  wjtr , 
„IXemohu  rozeznati  píjtele  swého  I^^ 

„Fingale  /^  odwece  ginocli,  ,,ge  to  Semowíč^ 
„Zasmušen  a  smuten  ge  hrdina, 
^^Držj  na  meči  ruku  swau/* 
,jZdráw  buď,  synu   bogowný,    štjtů   lomče!^^ 

,,Zdráwi  !"  odwece    Kuthulin  , 
,,Zdráwi  buďte  synowé  BJorwenštj  ] 
,^Potťšno  ge  piigjtj  twe,  fingale, 
i,Gako  slunce  Icwci  na  Jiliomle  ^ 
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„Kdy   neswjtiwši  zadlauho ,    wyhlédne    mezi 

oblaky  ! 

^,Synowé  twogí    gako    hwezdy   prowázj  béh 

twug, 
„A  oswécugj  noc!    Taks  mne    newiděl, 

,.Fingale,  wracugjcjho  se   zwálky  do  wlasti, 

,,Kdy  králowe  swěta    utekli  , 

5, A  radosř  se  powrátila  na  hory  lan]  I^' 

, .Mnoho  ge   slow  tw)  ch  ,  Ruthuline  '/' 
Dj  Ivonnan  skrownoslawný  , 
„Hogné  ge  slow  twýcli,  Semowiči, 
,,■^6^    kde   činy  gsaubogowné? 
,,Proč  pak  gsnie  přišli  pres  more 
,,Ka  pomoc  meči  twému  slabému? 
,,Ty  gsi  se  utekl  do  geskyné  trosek  , 
,,An  Konnan  bogowal  bitwy  twé, 
,,Deyž  mi  tedy  tu  swětlau  zbraň, 
,,Dey  mi  gi,  wogwodo  Erinsky  !'* 

„Žádný  hrdina/'  odwece  wogwoda  , 
„Geste  nepožádal  lluthulinowu  zbraň  I 
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,,A.^|kdyby  gi  byli  tisjce  chtěli  , 
„^'a  gešit  by  to  bylo  ,   ginocliu  temný  ! 
,, Neutekl  gsem  se  do  geskyně    trosek, 
jjDokuď  na  potocjcli  nepadl  Erin  1^' 

,,Ginochu  p&žj  slabých  /'  d]  Fingal, 
„Konnane  zanechté   řečilKuthulin 
„Slowúten  ge  w  bogi , 
,,A  strašliw  po  wlastech. 
,,Slýcháwal  gsem  o  sláwě  twe, 
5,Búřliwý  weywodo  Inlsfailský ! 
,, Roztáhni   svrá.  bjlá    parusa  , 
j,Doplaw  se  na  mlliawý  ostrow  ! 
,,Biagela  podepijna  o  skálu , 
,,7íéžné  gegj  oko  uplakané, 
,,\Vjtr    gi   rozhazuge   kesu   po  wzdechaT^-ýcIi 

íiádrách, 
j^Tíaslauchá  u  wetru  nočnjm  ,  geli  slyšet 
5,Wes2l  twych  šplachot  ,    zpewy  námorské, 
„A  zwuky  twé  daleké  haify!'* 
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jjDlauho  se  naslauchá  darmo  í 
,,Kuthulin  se  nik  dá  newrátj. 
,, Kterakž  bych  aiolil  hleděti  na  Bragela, 
, Buditi  wzdechy  w  ňadrech  gegjch? 
„Fingale,    hýwal  gsem  wezdy  wjtezen  w  bogi 

oštepowěm  1*' 

,,A  geste  dále  "w-jtezowati  budeš  /* 
Dj   Fingal  lastur  král  šlechetných, 
,,ATyroste  Kuthulinowa  sláwa, 
„Gako  wet.ewnatý  strom  na  líromle  I 
5,Cekd  tě,  wogwodo,    mnoho  bogu, 
5,!\Inolio    ran  natepe  ruka  twá ! 
j,Sem  Oskare  ,  zweřinu  přines 
„A  wystrog  lasturice, 
„Ař  nám  zagásagj   duše  po  nebezpeč]  , 
3,Ař  se  s  námi  rozweselj  druhowé   naši  !•' 

Sedli,  hodowali ,  pěli  gsme, 
Zotawila  se  Kuthulinowa  duše  i 
Sjla  pažj  geho  powrátila  se, 
Eadosf  mu  lezgasnila  Ijci* 
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Ullin  začal   pjseň,  pozdwilil  Kanil  iilas  swůg, 

Gd  gsem  se  připogil  k  bardóm, 

Zpjwal  gsem  o  bitwách  ostepowých, 

O  bitwách  ,  w  nichž  gsem  bogowáwal; 

Teď  ale  guž   nebogugi  I 

Ponikla  sláwa  mých   činů  prwěgšjch. 

Opuštěn  sedjm  na  mohyle  ^wých  přátel  I 

Tak  we  zpewu  minula  noc', 
Wrátilo  se  gitro  w  radowánj  ! 
Fingal  na  lade  powstal ,    zatřásl  swýra  dřew- 

cem  lihoíawým, 
W  náčelj    kráčel  k  rowinám  Lenskym, 
My  za  njra  gasné  ozbrogeni, 

,, Rozestřete  parusa /•  dj  král  3Iorwenský, 
,,^^ebo  z  Leny  wjtr  wege  \^' 
Plauli  gsme  po  wlnách  we  zpewu, 
Gásali  gsme  pény  mořské  tepauce. 


Kuthulinowa  smrt. 


13 


o  b  s  a  h. 


ť  o  wypuzenj  Swarana  z  Irska  Kuthulin  gako 
díjwe  zprawowal  zemi,  alenedlauiio  w  pokogi. 
Torlath  syn  Kantely  zprotiwiw  se  ,  sebral 
wogsko  a  wytáhl  k  Temoře  chtě  Kormakowi 
stolec  odnjti.  Rutliulin  wytáhl  proti  němu 
a  porazil  wogsko  geho.  Torlath  padl  w  sau- 
bogi  Kuthulinowau  rukau.  Kuthulin  neopa- 
trně se  pustiw  za  nepřjtelem  utjkagjcjmj  byl 
střelen   šjpem ,  a  brzy  po  laae  skonal* 


.3  * 
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Kuthulinowa  smrt . 


^da  to  wjtr  gest  we  Fingalowu  „štjtu  ? 
Či  hlas  časów  minulých  ziij  w  kobe  mé  ? 

Peg  hlase  sladký,  nebo  Ijbezen  gsi , 
A.  noc  mi  zahánjš  u  weselj  I 
Fég  Bragelo  ,  dcero    Sorglana  wozogjzdného  i 

„Toř  gsau  u  skály  zpěněné  wlny, 
3,A  negsau  Kuthullnowy  parusy ! 
„Klamáwagj  mne  mlhy, 
5,I\Ijwám  ge  za  loď  milencowu, 
5,M]hy,  an  zahalugjce  ducha  gakéhosi , 
5,Iloztahugj  geho  odew  šerý  vr  powétij. 


198         ■ 

,,Pročže  odkládáš  se  pijcliodem  s\^^^m, 
,,Synu  Sema  blahorodnélio  ? 
5,Čtyrykráte  se  geseň  powrátila  s  wetry  swými 
,,A  nadmiila  more  Togormské, 
,,A.   ty  dljš  we    hřmote   bitew  , 
„■\Yzdalen  od    Bragely  ! 
5,^VrcllO^Yé  ostrowa  mlhawélio, 
,J\dyže  budete  hlaholiti 
,, Štěkotem  oharii  Kuthulinowých? 
„Ale  wy  gste  zatmeJj  ohlakami ; 
„Zarmaucená  Bragela  nadarmo  wolá  ! 

,,NoG  nastupuge  j  neswjtj  se  hladina  mořská? 
,,Tetrew  schowáwá  hlawu  pod  peru!, 
,Laíika  spj    s  gelenem  na  pustině. 
^,]N~o  s  lannjm  swétlem  se  zbuděgj, 
„A  popasau  se  u  potoka  mechowitého  ! 
„A.le  moge  slzy  se  wracugj  se  sluncem, 
,,S  nocj  povzdechy  mé. 
,.K.dy-že  iDÍigdeš  w  odenj  swem, 
„Wůiče  wogów  Eiiaských?^* 
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Ljbezen  ge  hlas  tw^g 
Ossianowu  sluchu, 
Dcero  Sorglana  wozogjzdneho  1 
rsež  nav/rař  se  do   lasturičné  koby 
Ku  swetlu  hoijcjho  dubu, 
IXaslauchey  gekotu  mořskému, 
Cenž  natéká  na  hradby  Dunskaiskél 

3N'ech  ař  spanj  sestaupj  na  twé  oči  modré, 

A  hrdina   přigde    do  snu  twého  1 
Kuthulin  sedj  u  gezera  Lega, 

U  temnowlawých  v.  od  j 

3N'oc  ge    kolkolem  hrdiny  ; 

Tisjce  geho  rozloženi  j)0  lade ; 

Sto  dubu   hořj    postřed    gich, 

Ilody  lasturičné  široko  -w  úkol  páchnau. 

Karril  wztetelj  harfu  pode  stromem. 

Šediny  geho  lesknau  se   w  ozoře; 

Sumiwý  wjtr  nočnj  se  zbljžj 

A  pozdwihuge  stařinké  kadeře 
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Tako  pegjcjlio  o  siwe  Togorme, 

A  o  knjžeti  gegjm,  Kuthuliuowu  druhu  : 

Proč  gsi  Konnale  se  nedostawil 
W  den  tmawé  bauřky  ? 
Knjžata  na  gihu  shlukla  se 
Proti  Kormaku  wozogjzdnému  ! 
Wétrowé  zadržugj  parusa  twá, 
Siné  twé  wody  wlagj   se  kol  tebe.  —  ' 
Ale  Rormak  nenj  saraoten  : 
Semowič  řjdj  wálfcu  geho, 
Semowič  boguge  w  geho  bitwách ! 
Hrůzau  ge  cizincóm, 
Gako  pára  smrtjcj, 
Kterau  žhaucj  wetrowé  nesau  5 
Slunce  rdj  se  njm, 
Zástupowé  xiadagj  kolem  něho* 

*    ^    * 
Takowá  byla  Kariilowa  pjseň, 
Áu  se  nepřjtela  syn  u-kázal. 
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Ka  zem  odhodil  hezehrotné  kopj, 

A   pronesl  Torlathowa  slowa, 

Slowa  Torlatha  wůdce  hrdinców 

Od  černého  zdroge  Lega, 

Genž  přiwedl  swé  tisjce  do  boge 

Proti  Kormaku  wozogjzdnému, 

Proti  Kormalíu,  lUery  daleko  byl 

W  Temorských  kobkách  ohlasných. 

Tam  se  naučil  napráhati  luk 

Otcowský,  a  kláti  oštěpem : 

,,lN^edlauho  máchati  budeš  oštěpem, 

„Mjrneswětný  gase  mladosti ! 

„Mořena  stogj  za  tebau,  gako  půla  zatměle'  luny 

„Za  swetlem  rostaucjm  I" 

Kuthulin  powstal  před  bardem, 
Přišlým  od  Torlatha  blahorodného, 
Podal  mu  čjši  radosti,  něho  ctil  syna  zpewu, 

„Sladký  hlase  od  Lega,"  dj  mu 
„Gaká  gsau  Toilathowa  slowa  ? 
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,,Přichazjli  ku  hodům  čili  ku  bogům 
,,Syn  Kantely  wozogjzdný  ?  < 

j,Do  Ijoge  přicházji"  odwece  bard, 
„Ku  oštěpů  fičjcjcli  metánj  ! 
„Gak  se  zašedlwj  ráno  na  Legu, 
,^Bude  Torlatli  bogowati  na  lowině ! 
,, Zdali  cliceš  se  potkati  s  njm  w  odénj  swém, 
,, Králi  ostrowa  mlhawélio  ? 
„Strašliw  ge  Torlatliiiw  oštěp, 
,,Onte  píjzrak  nočn] ! 
,,Pozdwiline  ho,  a  zástupowé  padagj  ! 
„Smrf  sedj  na  lesku  meče  geho  !" 

,5A  či  se  bogjm"  odwece  Kuthulin, 
p,Oštepu  Torlatha  wozogjzdneho? 
„On  ge  udaten  gako  tisjc  hrdin  ; 
„A.le  duše  má  gásá  w  bogi^ 
,  ,Meč  ge  nekliden  na  Kuthulinowu  boku ! 
„Fewče   starobylosti  !    segdu   s    gitrenau    na 

rowinu ; 
5íOu^  ozářj  kalené  Semowičowo  binénj ! 
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,, Posaď  se  na  lad§ ,  dey   nám  uslyšet  hlasu 

swého, 
;,Připj  z    lastury  radostné,  poslechni  zpěwy 

o  Temoře !'' 

Kenj  času ,  odwece  bard, 
Poslauchati  zpewů  ladosti, 
An  ge  mocným  potkati  se  w  hogi^ 
Gako  sjla  walů  Legských ! 

Proč  gsi  tak  tmawa,  Slimoro, 
Se  wšemi  swýrai  hwozdy   tichými? 
Ani  hwězda  se  netřpytj  nad  wrcholem  twým^ 
f\i  luny  zářinka  na  twé  stráni] 
Gen  znanienj   smrti  tamo  gsau, 
Siwé  podobizny  duchów,  — 

Proč  gsi  tak  tmawa,  Slimoro, 
Se  wšemi  swými  hwozdy  tichými? 

Odešel  we  zwuku  pjsne  swt?, 
Karril  se  píipogil  ku  hlasu  geho# 


Zpewot  gich  co    upomenka  radostj  mimilých 
Znél  Ijbezno  a  smutno    pro  duši  I 
DucKowe  Bardów  zesnulých 
líaslaucliali  na  stráni  Slimorske, 
Lahodné  zwuky  znély  po  lese. 
Tiché  doliny  nočnj  zaplesaly.  — 
Tak,  an  sedjwám  w  tichém  poledni 
W  audolj ,  chladiwými  prowjwaném  wétry, 
Bzučenj  wčely  hornj  znjwáw  Ossianowu  uchu^ 
Wétérek  gi  uchwátj  w  letu, 
No  libý  zwuček  opét  a  opět  se  powracj* 
Gen  zrjdka  slunce  wyhlédá  na  dědinu, 
JDéle  a  déle  narostagj  stjny  kopců. 
^jWzneste,'^    dj    Kuthulin    ku     swým   tSO 

Bardům, 
„Pjsen  Fingala  blahorodného ! 
,,?jseň ,  iíterau  slyšjwá  w  noci, 
,,Když  w  odpočinutj  snowé  k  nému  sestaupj, 
„Když  Bardowé  W  podálj  hragj  na  harfy. 
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,,A  mdlé  swetlo  na  hradbách    Selmských   se 

mjhá* 
„TSeho  začnete  o  žalu  Larskem, 
,,0  wzdechách  Kalmarowy  matky, 
jjGak  syna  nadarmo  hledala  po  horách, 
„A.  luk  geho  w  kobce  spatřila!'' 

,,lXo  Karrile  powés  l£aithbatiW    Štjt  na  tu- 
to haluz, 
,,Postaw  k  němu  Kuthulinowo  kopj. 
Aby  hluk  boge  mého  powstal  se  swětlem  na 

wýchodě  šedým  1" 

Hrdina  se  podepřel  na  štjt  otců  swých  ; 
Počala  se  pjseň  Larská.  Opodál  stálo  sto  bardów> 
^Genom  Kanil  u  wogwody  byl ; 
Slowa  pjsné  počal ,  hudba  haref  byla  smutná* 

*  »  * 

Alkletho ,    šedokšticá 
Matko  Kalmara  wozogjzdneho, 
Pročto  hledjš  do  pustiny, 
Abys  uwiděla  náwrat  syna  sweho? 
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Ona  cernina  na  lade  — 
Nenj  zboř  hrdin  geho  ; 
IVezwucj  to  Kalmaruw  hlas  ! 
Ge  to  daleký  les  Alkletho, 
Ge  to  šumot  wetru  horského ! 

,,Kdož   to  skáče  přes  Larský  potok? 
5, Sestro  Kalmara  blahorodného  1 
5,ríewidjli  Alkletha  oštěp  geho  ? 
,,Než  zraky  gegj  gsau  slabj  — 
,,Tvenjlito  Mathowič ,  dcero  lásky  mé?*' 

Tote    dub  starý  ,  Alkletho  I 

Libé  plačjc   wece  Alona: 

Tote   dub  ,  Alkletho, 

Sklonný  pres  Laiské  toky* 
,,Kdož  to  ale  rowinau  pricházj  ? 
„Hoře  gesti  we  spěchu  geho   — 
„\Vysoko  máwá   Kalmarowým  kopjm 
,, Alkletho  ,  onote  krwj  zbroceno  !^* 

„Zbroceno  krwj  neprátelskau, 
jjSestro  Kalmara  wozogjzdného  I 
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,,Kopj  gelio  newrátilo  se  nikdá 

^jTsezbaTweno  krwj, 

„^ni  luk  geho  z  putky  welmožcu !  ♦> 

jjISjra  se  hitwa  koncjwá, 

,,0u  plamen  smrti  gest  ,  Alono ! 

,,Ginociiu  smutné  spechagjcj, 
5, Kdež  ge  Alkletliin  syn? 
„Zda  se  wracj  we  sláwé 
,,Postřed  swýcli  štjtů  zwonných? 
^,Tys  ale  smuten  a  tich  — 
,,Či    nenj  Kalmara  wjce  ?  — 
„rsewyprawug  bogownjče  ,  kterak  padl, 
jjlSeraoliu  slyšeti  o  ranách  geho  1^* 

Pročto  hledjš  do  pustiny, 
Matko  Kalmara  zabitého  ? 

Takowá  byla  Karrilowa  pjseň, 
Kuthulin  stál  opřen  o  štjt, 
Bsrdowé  odpočjwali   na   harfách ; 
Libě  usnulo  v/šeclío  wuiíol ,  gen  Semowic  bdtl; 
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Duše  geho   píemeyšlela  o  bitwe; 
Duby  horaucj  počjnali  hasnauti, 
Mdlecerwená  swétlota  rozestjrala  se  wůkol: 
Tu  slabý   hlas   bylo  slyšet,  duch    Kalmarůw 

přišel ! 
Zachmuřen  scstupowal  we  swetle  ,  černau  mel 
Husté  kadeře  rozcechrané,  (ránu  w  boku, 

Radosř  mu  na  Ijci  dlela  zasmušilé, 
Zdál  se  Kuthuliua  do  swé  geskyiié  zwáti. 
,, Synu  noci  pošmaurné /'    dj    wzchopiw   se 

wogwoda  Eiinský, 

„Froč  na  mne  opjráš  zraky  swé  temné, 

,5Duchu  Kalmara  šlechetného? 
í jlVIathowičl ,  chcešli  mne  odstrašiti  ode  bogS- 

Kormakowých  ! 

„Kameno  twe  nebýwalo  slabé  we    wálce, 

,,Reč  twá  nebýwala  o  mjrul 

jjGak  gsi  se  změnil,  gestli  radjš  k  autéku! 

5>le  Kalmaip,  gá  gsem   gesté  neutekl  nikdy, 

,,rsikdá  gsem  se  nebál  duchů  nočních! 
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„Skrowná  ge  wedomos!,    slabá  rukagegich, 

,,Obydlj  —  u  wětiu  iiiagj  ! 

5  Ale   diicli  můg  w  nesnázi  se  zpijmj, 

,,A  "zpléŠe  w  břinkotu  ocelném.  — 

j,Odegdi  do  geskyne  swú ,    ij  negsi   Kalma- 

ruw  duch  I 
,,On  se  radowáwal  w  bogi, 
5,Geho  lanieno  bylo  gako  perun  nebeský  !" 
Tu  zmizel  duch  we  wětru  s  radostj, 
Že  uslyšel  hlahol  pochwaly  swé. 

Mdlý  za'biesk  gitřeny  se  zalihotal ; 
I  hned  se   iozle'hal  zwuk   Kaithbatowa  štjtu^ 
,Sešli  se  bogownjci  Erina  zelenawého, 
Gako  romonénj  mnoha  potoku* 
^j^aubuwálečnj  slyšet  přes  Lego,  Torlath  moc- 
ný přišel » 
„Proč  přicházjš  Kuthuline,  s  tisjci  swymi  ?^' 
Dj  knjže  na  Legu,  „gá  znám  sjlu  ramena  íwé- 

ho  5 
„Du!e  twá  ge  cheň  neuhasitedlný ! 

14 
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,,Proc  se  nepofýkame'na  rcwine, 

j,A  vv^ogsku  činům  našjm  se  djwati  nedáwáme, 

„Aby  nás  widělo  gako  geciwé   wlny, 

„Genž  bauřj  okolo  skály, 

,,Kdy  plawec  od  nich  ubjhá  , 

jjHledě   se  strachem  na  zápas  ten  !'' 

„Ty  gako  slunce  wystiipiigeš  w  duši  mé  /* 

odwece  Semowic, 
„Rameno  twé  ge  mocné  ,  Torlathe  ,   dóstogné 

hnéwu  mého ! 
j,Odtáhttete,  synowé  Erinštj  na  stinnau  stráň 

Slimory, 
5,^3  wogwodu  Erinského  djweyte  se  w  den 

sláwy  geho ! 
5,KairiIe  řekni  Konnalu  mocnému,  gestli  Ku* 

thulin  padne, 
„Řekni  mu,  že  gsem  si  stéžowal  na   wetry, 
,,Rteré  bauřj  we  walech  Togormských» 
„Tíikdá  uechybel  w  bogi ,  kdy  se  zmáhala  w 

půtce  sláwa  má. 
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,,Ař  swjtj    mec    gelio   Kormakowi   gako    g::s 

iiebi'ský! 
jjAt  raák  geho    znj  w  Temoře  w   den  nebcz- 

pečenstwj  I^^ 
Tu   se  wyřjtil  w  odenj  zwonném    gako    duch 

^  strašliwý  Lodský, 

Když  pricházj  w  geku  tisjcerých  praudu, 
A  bogesršj  ze  zraků  geho;  on  sedj  na  oblaku 
ISad  mořem  Lochlinským,  mocnau   ruku  drze 

na  meči, 
\yetrowé  pozdwihugj  plamenlwé  wlasy, 
Luna  bledá  polc-oswecuge  obljčeg  geho, 
W  serote  pohřjzenau  Ijci  ge  wideř ; 
Tak  strašliw  byl  Kuthulin  w  den  sláwy  swé, 
j^Torlath  padl  rukau  geho  ,   hrdinowé     Legstj 
^  truchlili, 

Shlukli  se  kol  knjžete  gako  pustiny  oblaka  ; 
Tisjc    mecfi    nageduau  wytaseno,     tisjc   šjpu 

vylučeno  ; 
14  * 
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On  stál  f ako  skála  postred  bauřiwélio  more; 
Padali  kol  něho ,  brodil  se  we  krwl ; 
Slimora   temná    rozljhala   se ,  přišli   synowé 

Ullínstj. 
Rozšířila  se   bitwa  na  Legu  ,  wogwoda  Erin- 

ský  zwjtezil, 
Wracel    se  s  pole  se  sláwau ,    ale  bled  sena- 

wracel! 
Radosř  na  Ijci  bledá  byla  ,  mdle  očima  točil. 
Meč  obnažený  wisel  na  ruce  gelio , 
Oštép  se  oliýbal  při  kroku  každém. 
,,Karille/'  dj  wogwoda  saukrome, 
,,Sjla  Kutkulinowa  pomjgj  ! 
„Dnowé  mogi  gsau    w  letech  giž  minulýcli,  ' 
,,Giťrena  mi  guž  newygde  ! 
..Budau  mne  hledati  w  Temore,  ale  nenagdau 

mne; 

,,Kormak  za^Dláče  w  kobě  a  řekne  : 

,,lvdež  ge  wogwoda  Erinský?" 
,Ale  gméno  mé  rozhlášeno  gest, 
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,,Slá\va  má  we  zpewjcli  Bardów  ! 

„Ginocli  řekne 'potagi: 

„Kýž  umru  gako  Kiithulin  umřel! 

,,0slawau  ge  oděn  co  šatem, 

,,Gasnosř  geho  sláwy  weliká  ge  1"  ] 

jjWytáhnete  šjp    ze  slabiny  mé  I 

,  Položte  Kuthulina  pod  onen  dub, 

,,A  štjt  Kaitlibatuw  bljže  deyte, 

,jBy  mne  widét  bylo  we  zbrani  oícowske'!'* 

„Fadlli    Semowič?"    počne    Karril    s    po- 

wzdechem, 
Truchliwé  gsau  hradby  Turské, 
Iloře  w  Dunskaicliu  bydlj  ! 
Žůstawils  clioti  mladinkau  I 
Syn  twé  lásky  osiřal ! 
Pligde  k   Bragele  ,  bude  se  gi  ptáti  í   procže 

pláče  ? 
Pozdwiline  zraky  swena  zeď, 
A  uzřj  otce  swélio  meč^!      ; 
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Čj  gé  to  méč?  řekne  , 

A  zaimautj   matčinu  duši  ! 

Kdož     to  ge  gako   gelen  na  pustině 
W  dapawém  běhu? 

Zrakoma  obzjiá  diwoce    krag, 

Hledage  přjtele  sweho  I 

Konnale  íiolgarowiči,  kde  pak   gsi  byl, 

Když  welmožec  padl? 

Wláloli  se  more  Togormské  kol  tebe  ? 

Opjralli  se  gili  do  parusu  twých  ? 

\\  elmožec  padl  wbogi,  a  tys   tu  nebyl  I 

Gen  ař  to  nikdo  w  Selme    nepowj, 

Ani  w  lesnatém  Morvenska  kragil 

Fingal  by  se  zarmautil , 

Tiuchleliby  synowé    pustiny  I'' 

U  temnowlawých  Lega  tokd 
Wystaweno  lirdincowi  mobylu, 
Nedaleko  od  něho  Luath  ležj» 
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Bardowé      takowý    nad     zemřelým    wznesli 

zpew  : 
Buď  blahcřečeno  dušitwé,  Semowiči ! 
Tys  b}' wal  silen  w  bogi, 
Sjla  twá  byla  gako  sjla  potoka, 
Spěch  twug  gako  orlowá  letadla, 
Poch.od  twug  w  bitwe  strasliw. 
Smrt  kráčela  za  mečem  tv.  ým  • 

Blahořečeno  buď  duši  twé, 

Semowiči   wozogjzdný,  knjže  Dunskaiský! 

Jseklesl  gsi  pod  mečem  mocne'lio  I 
Kezbarwila  krew  twá 
Oštép  udatného! 
Sjpka  píišla  na  wetru, 
Gako   hrot  smrti. 
Aniž  se  toho  nadala 
Ruka  slabá  ,   která  gi  wylučila  ! 

Buď  pokog  duši  twe  w  geskyni, 

Ty  knjže  ostro wa  mlhaw  ého  1 
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Mocnj  se  potratili  z  Temory, 
Nenj  gich  w  Kormakowé  kobe ! 
Král  truchlj  w  mladosti  swé, 
ISewida  te ,    an  se  wracugeš^ 
Hlas  štjta  twého  pošel, 
Nepřátelé  shluiíugj  se  wůkol. 

Libé  ti  buď  w  geskyni  odpočjwánj, 
Řediteli  wálek  Erinsk)  ch  ! 

Bragela  guž  nezdá  nawrácenj  twého ! 
Kewidj  parusy  twé  nad  pénau  moiskaul 
Neputuge  ku  pomorj, 
Nenaslauchá  hlasu 
Wesel  twých.  1 
Sedj  w  kobce  lastuine, 
niedj  na  zbroje  toho,  gehož  nenj  wjce ! 
Plny  slez   gsau  oči  twé, 
Dcero  Sorglana  wo^ogjzdného ! 

Budiž  blahoslaweno  duši  twe, 

linjže  Tury  stinné  ! 


D  a  r  t  h  u  I  a. 


o  b  s  a  hg 


*  v  hodno  bude  powědjti  přjbéli  ,  který   byl 
předmětem  básnjkowi. 

Usnotli  knjže  Etliský  mel  se  Slissamau, 
dcerau  Semowú  tři  syny,  Kathosa,  Althosa  a 
Ardana.  Otec,  když  wyrostli,  poslal  ge  do 
Erina  ku  stieyci  Kuthulinowi,  (o  němž  po- 
wesř  šla  dalekoširoko),  aby  se  wycwičili  w 
bogowánj.  Práwe  po  bitwť  naLegu,  v/  njž- 
to  Ruthulin  zahynul,  připlawili  se  do  Erina* 
O  streycowe  smrti  uslyšaw  Katkos  postawil 
se  w  čelo  wogska ,  wálčil  s  Rairbarem  i  po- 
razil ho  w  aekolika  bitwách.    Po  té   se  lo' 


zešlo  wogsko  Kuthulina  padlého,  ale  Nathns, 
přigda  do  Temory  ,  dozwědél  se  ,  že  Ivoimak 
od  Kairbara  zawražděii.  Bez  wogska  nemoha 
nicpočjti,  přinucen  byl  utéci  se  spátky  do 
Skotska.  I  wzal  s  sebau  Darthulu  ,  Kollowu 
dceru,  gižto  byl  zamilowal  Rairbar  5  nepo- 
hoduj wétrowé  wšak  zahnali  geho  na  zpétna 
pomoij  Erinské ,  práwé  tam  kde  polowal 
Kairbar  swogskem  swým.  Brániwše  seswel- 
kau  udatnost] ,  padli  synowé  Usnotha  ,  Dar- 
thula  prý  se  nad  mrtwolau  jS^athosowau  probila, 
Báseii  tato  se  zacjná  nocj  před  zahynu- 
tjm  Usnothowiců  *,  wšecka  se  shoduge  s  aust- 
njm  podánjm  ,  kromě  že  smrt  Darthulinu  gi- 
nak  wypisuge; 
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Darthula, 


■L^cero  'oblohy,  což  ty  krásna  gsi ! 

Libé  ge  ticho  na  Ijci  twé, 

Ana  kráčjš  we  spanilosti* 

Hwezdice  od  wýchodu 

Zprowázegj  te  na  dráze  blankytné; 

Oblaka  gásagj  we  twé ,  ó  luno ,  přjtomnosti  i 

Tebau  zgasňugj  černosiwé  krage  swé  i 

Kdož  ti  rowen   na  obloze, 

Ty  swétlo   noci    pustotiché  ? 

Hwezdy  se  zastyzugj  před  tebau, 

Odwracugj  od  tebe  swé  giskřiwé  zraky. 
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Kamže  ustupugcš  z  dráhy  swé, 
Kdy  se  ti  šerota   po  Ijci  rozestře  ? 
Mašli  kobku  swau  gako    Ossian? 
Bydljšli   we  stjnu  hoře  ? 
Zda  sestry  twé  spadaly  s  oblohy  ? 
Zda  gich  nenj  wjce, 
Genže  s  tebau  se  téšjwaly  z  noci  ? 
Ano    spadaly,  ty  swětlo  krásné  I 
A  ty  často  se  wracjs  smutnět  po  nich ! 
I  ty  zmizneš  w  některé  noci, 
A  opustjš  blankytnau  na  obloze  dráhu  ! 
Pak  liwézdy  pozdwihnau  hlawy  swé, 
StydiwŠe  se  před  tebau, 
A  w  radosti  zagásagj. 

ršynj  gsi  gasnotau  odjaa, 
^^'yhlédni  branau  z  oblohy. 
RozeNvri,  wětre,  oblaka, 
Aby  dcera  noci  se  rozhljžeti  mohla; 
Aby  se  rozjasnily  hory  stinné, 
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Aby  se  bjlé  wlny  mořské 
Wlnily  u  swětlote. 
^        Psathos  plawj  se  po  hlubině  a  Althos, 

Paprskowé  mladosti,  a  Ard"  i 

Ge   bljzek  bratrám  ; 

Zasmušeni  gsau  na  plawbě  swé, 

Synowé  Usnotha  utjkagj  za  tmy 

Před  Kairbarowá  zlostj  z  Erina. 
Kdežto    ona  temná  gim  po  boku  ? 

ríoc  zakrýwá  krásu  gegj, 

Kesa  poletuge  we  wetru  mořske'mj 

Sat  se  wláge  w  řásách  hustých. 

Onate  krásna ,  gako  duch  nebeský 

We  swé  stinné  chmuře. 

Kdožto,  nežli  Darthula,  prwnj  z  djwek  Erin- 

ských  ? 

Ubjhá    Kairbarowé    lásce   s    Díathosem  rao- 

droštjtným. 
Ale  wetry  té  zklamaly ,  Darthulo, 

ríepregjce  lesnatau  Ethu  parusům  twým. 
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To  negsau  Nathosowy  hory, 

Píenj  to  gekot  traucjch  se  walů  geho  1 

Bljzké  gsau  Kaiibarowy  kobky,  j 

Weže  neprjtelowy  swé  iDané  zpjnagj. 

Erina  zeleiiawá  hlawa  do  moře  dosahuge, 

Do  zátoky  Turské  loď  wcházj, 

lideže  gste  byly  wetroAvé  gužnj, 

An  djtky  mé  lásky  byly  oklamány  ? 

V>"y  gste  pohráwali  na  rowine, 

Znepokogiigjce  wausy  bodláčowy ! 

O  kýž  by  gste  byli  wáli  do  paiusů  Katho- 

sowých , 
Až  by  Ethské  hory  strmjcj  k  oblakům 
Byly  uwidely  wracugjcjho  se  knjžete  I 
Dlauhos  byl  wzdálen  ]>íatliose, 
Den  náwratu  twéiio  píešel,  na  wždycky  ! 

Ko  krag  cizj  té  uwidél  milence, 
Mjl  byl  gsi  očjm  Darthuliným* 
Twáře  twá  bj^la  gako  swětlo  rannj, 
Kadeř  gako  hawrannj  pťvuf, 
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Duše  ušlechtilá  a  krotká, 
Gako  hodina  slunce  zapadagjcjho  ; 
Slowa  podobala  se  wětéiku  we  střemchách, 
'  Tíebo  winaucjmuse  toku  Lorskému, 
Ale  powstal-li   wztek  boge, 
Rozbauřene  moře  gsi  byl ; 
Drnkot  zbroge  twé  strašliw, 
Wiahowé  utjkalipřed  dupotem  pochodu  twéhoí 

Tu  te  spatřila  Ďarthula  ,  z  obruby  wéže   om- 

šené, 
S  wěže  Selamské  ,  kde  bydleli  otcowé  gegj. 

, .Milený  gsi ,  cizinče^^  wece, 
,,An  chwěgjcj  se  duše  gegj  se  probudila* 
,, Krásen  gsi  we  zbrogi  swé,  přjteli  Korma- 

ka  padlého  i 
,,Proc  gsi  tak  prudek  w  udatnosti, 
,,Ginochu  plamenozrakýl 
„Málo  máš  do  boge  spogenců, 
3, Proti  Kairbaru  zaškareděnému  ! 
„O  kýž  bych  byla  sproštená  lásky  geho 

16  "' 
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„liýž  bych  se  mohla  radowati  w  přjtomnosti 

Nathosowé  ! 
í^Blahoplné  gsau  skály  Ethske, 
„Gimž  dáno   zíjti  kroky  geho   na  lowe,        ^ 
,jGimž  dáno  zřjti  bjlau  hruď  geho, 
,,An  mu  wětry  pozdwihugj    černé  kadeře." 

Takowá  byla  slowa  twá  ,  Darlhulo, 
W  Selamské  wéži  mechowité, 
Nynj  ale  §e  noc  kol  tebe,  wetrowé    oklamali 

parusy  twé, 
Wetrowé  oklamali  parusy  twé  ,    Darthulo, 
Wysoko  šunij  gegich   hukot !  — 
Přestaň,  sewere,  chwilku  at  uslyšjm  hlas  libý  ; 
Libý  ge  hlas   twug  ,    Darthulo  ,    we    wichru 

bauřiwem ! 

Gsauli  to    Nathosowy  skály?     wece  ona, 
Geli  to  gekot  garků  geho  ? 
Gdeli  tento  pramen  swetla 
Z  Usnothowa  noclehu  ? 
I^Ilha  se  wůkol  rozšiřuge, 
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Paprsek  slábne,  wzdaluge  se. 
Swětlo  wšak  Dartliuliny  duše 
Ge  knjže  Ethský  wozogjzdnýl 
Synu  Usnotlia  šlechetného , 
Proč  si  powzdechugeš  ? 
Což  gsme  w  kragi  cizjm, 
Knjže  Ethy  ohlas  ne  ? 

„To  negsau  JN^athosowy  skály/^  odwece  on, 
,,ríenj  to  gekot  bystřin  geho  I 
„^'ewycházj  swétlo  z  kobek  Ethských, 
,,Gež  gsau  ztad  daleko  odlehlé  1 
,,My  gsme  w  kragi  cizjm, 
„W  zemi   Kairbara  ukrutného  ! 
,,Wětrowé   nás  oklamali  I    Erin  ukazuge  hory 

swe.  — 
„Gdi  na  sewer  AIthose  ,  ty  Ardane  kráčeg  po 

pomořj, 
„By  nás  we  tmě  nepřepadl  nepřjtel, 
„By  neswanula  nadége  na  Ethu  i 
j,Gá  pilgdu  do  weže  omešené, 

15  * 
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,,B5^ch  wypátral,  kdo  tam  o  samotě  bydlj. 
,, Prodli,  Daithulo    na  břehu, 
„Odpočjwey  w  pokogi,  libé  ty  swetlo ! 
,Meč  Nathosůw   té  ochraňuge 
,'.Gako  blesk  nebeský  1" 
Šel.    Ona  sedla,  w  samotě  slucliagjc  přjtok 

wln» 
Slzy  gj  oci  naléwagj, 
Hledj  po  wozo§jzdne'm  Nathosu^ 
Chwege  se  duse  gegj  u  wichru, 
r^astawuge  ucho,  by  kroky  geho 
Uslj^šela  —  no  nenj  ge  slyšno  I   — 
5,K.deže  gsi ,  synu  lásky  mogi  ? 
,, Hukot  wetra  mne  obkličuge, 
„Setmjwá  se  noc  pošmauiná  I 
„A.le  ISathos  se  newracuge  ! 
,,Což  te  zdržuge    knjže  Ethský  ? 
,,Setkal-li  se  hrdina  s  ueprátely  w  putce  no- 

čnj? 


Ka^^ratil  se  ,   zatemněný  wšak  byl  ohljčeg 

gelio  — 
Widel  byl  i^adlého  druha  I 
Byly   to  hradby  Turské, 
Kuthulinuw  duch 
Procházel  se  w  nich  samoten; 
Často  hluboko  j)Owzdychowal, 
Zraków  oheň  hasnaucj  byl  strašílw, 
Oštěp  slaup  mlhowý, 
Hwězdy  zjraly  slabě  skroz  podobu  geho; 
Hlas  geho  byl    gako  temný  wjtr  w  geskyni, 
A  truchliwau  powěděl  powest ! 
ríathosowa  duše  zarmautila  se, 
Gako  w  mlhawý  den  slunce, 
Gsauci  zakaboněné  a  bez-gasé. 

Froč  pak  gsi  smuten    Nathose  ?     dj    libá 

Kollowa  dcera , 
Tys  Darthule  slaupem  swétlým^ 
Potěchau  očjm  gegjm  ge  knjže  Ethský  ! 
Kdož  ge  píjtelem  mým  kromé  Kathosa  ^ 
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Otec,  bratr  můg    padli,    ticlio  bydlj    w  Se- 

lamě, 
Smutek   se  lozetřel  po  siných  potocjchwla- 

sti  mé, 
Přátelé    mogi    padli  s  Kormakem. 
"SVelmožcowé   padli   w    bogi  Erinském ! 
ťosleclini   Usnothowiči ,     poslechni   Isathose, 

zkazku  hoi  eplnau : 
,,'NVečer  se  saumrkal  na  lowiné^ 
Potoky  siné  mizeli  z  mého   zraku, 
Tékawý  wjtr  šumél 
\\'e  wrcholjch   hágů  Selamských  j 
Seděla  gsem  pode  stromem 
U  hradby  otcowské. 
Tu   wystaupil  před  dusj  mau 
Truthil  5    bratr  mé  lásky. 
Který  byl  daleko  w  bogi 
Proti  Rairbaru  pyšnému.  — ^ 
Podpjrage  se  na  oštép, 
Šedowlasý  Kolla  přišel  5 
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Sidopená  Ijce  geho  smutná, 

Hoře  mu  bydlelo  w  duši  ,• 

Mečem  opásán  hrdina, 

Přjlbice  otców  na  hlawě  geho  > 

Bog  mu  nadúwal  prsa, 

Kamáhal  se  ukryt  slzu. 

„Darthulo  ,   dcero  má,'^  wece  on, 

,,Tys  poslednj  z  Kollowy  rodiny  ! 

,,Truthil  w  bogi  iJadl  ; 

5,lXenj  "v^jce  Selaraského  knjžete. 

5,Kairbar  táhne  s  tisjcy  swými 

,, Proti  hradbám   Selamským, 

„Kolla  se  potká  s  njm  w  pýše  geho, 

3, A  syna  swého  pomstj. 

5,río  kde  že  nagdu  pro  tebe  schránu, 

„Darthulo  snedowlasá  ? 

„Tys  Ijbezná  gako  paprslek  slunce   gasnéh^, 

,5A.  žel,  —  našinci  padli  1^' 

Tedy^padl  syn  wálky  ? 
Djm  s  powzdechem  wypuklým— 
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Gužhy  přestala   Šlechetná    Tiuthilowa    duše; 

Bogišté  oswecowatl  ? 

Ochrana  moge,  Kollo  ,   ge  tento  luk, 

Ka-učila  gsem  se  klátizwěiij 

ršenjli ,    otče  Truthila  padlého, 

Kairhar  gako  gelen  pustinský  I 

Starce  twář  zgasnila  se  radostj, 

Sjlu  slez  wycedily  oči  geho, 

Chweplily  se  Kollowy  rty, 

"Wdnot  suslil  w  šediwé  bradě  geho.  — 

,,Tys  Trutliilowa  sestra/'  wece  on, 

,,Zahořelas  ohněm  duše  geho  I 

,,Wezmi,  Darthulo  tento  oštěp,  tento  medený 

štjt, 
,,Tuto  blesknaa  lebku  —  ge  to   plen  z   bo- 

gownjka  mladowěkého  — 
,,Až  se  na  Selame  swjtati  počne, 
j,Wy táhneme  proti   Kairbaru  wozogjzdne'rau,' 
„ile  newzdalug  se  od  Kollowa  rameuaj 
„Od  zástény  štjtu  mého. 
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„Druhdy  otec  twug ,  Dartliulo, 
„Dosti  silen  byl  ku  hágenj  tehe, 
„Teď  ale  stářj  potřásá  rukau  geho, 
„Mizne  sjla  pažj  ,  duše  geho    se  zatmělá  ho- 
řem 1 
W  smutku  gsme     přettwali    noc.      Swetlo 

lannj  wzešlo^ 
Třpytěla   gsera    se  we  zbrogi  wálečném, 
Šedowlasý    hrdina   šel  předemnau, 
Synowé  Selamštj   sešli  se  ku  zwonjcjmuKol- 

lowu  štjtu, 
Ko  málo     gich   bylo  na  rowine  ,  a   ti   wlasy 

měli  šedě  ; 
Nebo    mladjkowě   byli   padli  s  Truthilem, 
W   bogi  Kormaka    wozogjzdneho* 

,Druhowě  mládj  mého  l^'  dj  Kolla 
5,Tak  gste  mne  newiděli  ozbrogeněho, 
j^Tak  gsem  netáhl  do  boge, 
5,\V  němž  weliký  Konfadan  padl ! 
?;I  wy  gste  obtjženi  hořem,  —  ^ 
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5,Gde  na  nás  serýwek,  gako  na  pustinu  mlha, — 
j,Stjt  můg  rozhlodala  léta  ,  meč  guž  powéšen 

byl  na  mjstě  swém. 
,,P\jkáwal  gsera  duši    swé :  Budiž   kliden 

Av  e  č  e  r   t  w  ů  g , 
5,Twfig  odchod  gako  slunce  hasna u- 

cj! 
,5Fowrátila    se     bauřka ,    sehnut   gsem   gako 

wetchy  dub, 
jjWétwe  mé  padly  w  Selame, 
„Chwegi  se  na  swém  stanowišti. 
,,Rde  gsi  s  hrdlnami  padlými  Truthile  mile- 
ný? 
„^eodpowjdás  se  swého  šumného  wétru ! 
,,Smutná-té  otcowa  duše  ,  ale  nebude  smutně- 
ti déle» 
5,Kairbar  nebo  Kolla  at  padne! 
,,Cjtjm  wracugjcj  se  sjlu  ramena, 
5,Srdce  moge  poskakuge  we  hímotu  bitwy! 
Tu  hrdina  wytasil  meč ; 
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Blyskawé  meče  lid  geho  wznesl  5 
Po    rowine  táhli,  an  se  gim 
Šediny  wlnily  we  wětru» 
Kairbar  seděl  u  hodíř  na  tichém     luhu    Loň- 
skem, 
\Yida  bljžit  se  hrdiny,  swolal  swé   wládyky 

do  boge. 
Nač  bych   déla     ISathosowi  ,    gak   půtka   se 

zmáhala  ? 
Widéla  gsem  tebe  postřed  tisjców, 
Gako     blesk    ohne    nebeského ,    genž   krásen 

ale  hrozen, 
Porážj  lid  we  strašném  létu  swém. 
Kolla    oštěp  wy metnul ,   zpoměl  si    na  bitwy 

mládj  swého, 
Sičmo  přiletěl    šjp  ,    a  probil  rekůw   bok  5 
Hrdina  klesl  na  štjt  zwonný* 
Duše  má  ztrnulá  strachem, 
Zakryla  gsem  ho  štjtera  swým, 
Kež  tu  wideti  bylo  má  dwihagjcj  se  ňadra ,' j 
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Kairbar  přisel  s  oštěpem  ostrohrotýmr 

A  uzíel  mne  dewu  Selamskau. 

Wywstala  xsidost  na  geho  snědém  obljcegíy 

Zastawil  ocel  wymáchnutý, 

Wznésl  mohylu  Kollowi, 

Amneplačjcj  dowedl,    dq  Selamy. 

Mluwil  mi  lásky  slowa  , 

Eíež  smutná  byla  duše  má  j 

^Yidela  gsem  štjty  otców  swých. 

Meč  Truthila  wozogjzdného , 

Widela  gsem  zbrog   smrtonosnau  — 

Slza  se  mi  ronila  po  twáři. 

Tus  ty  přišel  Psathose  ,  a  temný  Kairbar  utekl, 

Utekl ,    gako  duch  pustinský  před  gasem  lan- 


líemel  s  sebau  woge  swé,  a    slabé 
Měl   rameno  proti  oceli  twe'mu! 
Proč  pak  gsi  smuten  Pšathose  ? 
Wece  ztepilá  KoUowa  dcera* 


ujmi 
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,,Wešel  gsem/^  dj  hrdina    ,,za  we ku  mladého 

do  hoge, 
,^Ruka  má  sotwa  pozdwihowala  oštěp, 
„Ano  se  počalo  prwnj  nebezpečenstwj ; 
,,T^ež  duše  zgasnila  se   wálkau ,  gako   zelený 

Quwal, 
„Do  néhož  slunce  práudy  paprsků  wyléwá, 
,,Dřjvv  než   hlawu  swau  zakryge    do  mračen* 
,,Nebezpečenstwjm  rozgasnila  se  duše   má, 
jyYiwé  než  gsem  Selamskau    djwčinu  spatřil, 
jjDrjwe  než  gsem  tebe  spatřil  .,   gako  hwězdu 
„Swjtjcj  se  w  noci  nad  horau, 
,,Nebo  chmury  přihrnuwše   se  hrozj   swetlu 

libému  I   •— 
,,Gsme  w  kragi  nepřátel, 
,,Darthulo  ,  wétrowé  nás  oklamali  ] 
„Nenj  tu  přátel  našich ,  nenj  hor  Ethských  I 
,, Kdeže  nagdu  pro  tebe  schránu  ,  dcero  I\olly 

mocného  ? 
,,Bratrj  Nathasowi  gsau  owšem  udatní. 
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„Wlastnj  můg  meč  blyštjwal  se  w  bogij 
,jCož  ale   §sau  Usnothowičowé  proti  wogsku 

Kairbara  snědého  ?  — 
,,0  kýž  ,  Oskare  ,  králi  mužów, 
,,Wetrowé  byli  přinesli  parusy  twé  ! 
í,Pnpowedél  gsi   přigjti    do  bogów  líormaka 

padlého  ! 
,,Twá  luka  bylaby  silná,  gako  ráme  smrti, 
„Kairbar  zachwél  by  se  v/  kobách, 
„Klid  by  bydlel  kol  Darthuly  milené!- 
«,lSež  proč  klesáš  duše  má? 
j,Wždyt  mohau  zwjtéziti  Usnothowičowé  I*' 
A  zwjtézj ,  Kathose  1  wece  djwčina    smělo - 

dušná  ; 
ISikdy  Darthula  koby  Kairbara  neužij ! 
Dey  mi  onu  kowowau  zbraii, 
Která  se  leskne  we  swétle  mjhawém, 
Darthula  wegde  do  boge  ocelného* 
Duchu  Rolly  šlechetného  ,   zda  té  widjm    na 

twé  chmuře  ? 
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Kdoto    tak  temen  wedlé  tebe  ?  Či  to  Trutliil 

wozogjzdný  ? 
Zdali   mi    wideti   kobky  toho,   kdo  ubil knj- 

žata  Selamské? 
Ne ,    newoljm  ge   kdy  spatřiti ,   wy  duchowé 

lásky  mogi  ! 
Kadosř  procitla  na  obljčegi  Natliosowu, 
Kdy  slyšel  beloňádrau  djwku. 
Dcero    Selamská,  ty  oswěcugeš  duši  mau  I — 
Přigď'  Kairbar^  se  swými  tisjci, 
Píathosowa  sjla  powrátila  se! 
Keuslyšjš    Usnotbe  starý,     že   synowé  twogl 

utekli* 
Zporajnám  si  na  slowa  twá  w  Ethé, 
An  gsem  rozepial  parusy,    pluge    do  Erina, 
Zaměriw  ku   mechowitým  bradbámTurským. 
„Gdeš  ,  rsathose  ,  prawil  gsi  ,  ku  králi  štjtu, 
,,Gdeš   ke  Kuthulinowi  ,  k  wogwodu  mužów, 
,,Genž  nikdá  neprchl  z   nebezpečenstwj  í 
„IXebuď  rameno  twé  slabo. 
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„Aniž  aumysl  twug  na  autěk. 

„Aby  Semowič  neřekl ,    že  Ethská   rodina  ge 

bogácná, 
,,Wešlaby  slowa  geho  k  Usnotho\Yi, 
„A  zasmutilaby    duši  mau    w  kobce  osamělé. 
Slza  byla   na  otcowé  twáři, 

An  mi  podáwal  tento  meč  blyskawý.  -'^^ 

Připlaul  gsem  do  zátoky    Tuiské  ,  no  kobky 

byly  tiché. 
Rozhljžel  gsem  se ,  nebyl  tam  nikdo. 
Aby    mi  byl  powedčl  o  synu  Sema  blahorod- 

néiio» 
Wešel  gsem  do  sjně  lasturné  ,   kde    wisjwaly 

zbroge  otców    geho, 
Zbroge  tu  nebylo,    a  starý  Lamhor  sedel we 

slzách. 
j^Qdkuď  ge  ta  ocelowá  zbraíi?"    dj   powstaw 

Lamhor, 
mGož  nebylo  dlauho  wideti  w  Tiuských  pu. 
,.  í-^^  stých  hradbách 
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„Swetla  oštěpu !  zda  přicliázjte    z  wlnistelio 

moře, 
,yČi  z  Temorských  smutkuj^lných  kobek  ?'* 
Pricházjme     od  moře,"    djm  ,   ,.z    Lsnotho- 
wých  wysokých  wežj, 
Gsrae  synowé     Slissamy ,    dcery  Sema  wozo- 

gjzdnélio, 
Kdež  ge  knjže  Turský ,  synu  koby  tiché  ?    — 
Ko  proč   se    wyptávvá  Psathos ,  newdjli     slzy 

twé? 
Gakže  padl  welmožec ,  synu  Tury    pusté  ? 
„IXepadl ,"    odwece    Lamhor ,    vg^ko    tichá 

hwézdice  nočnj, 
„Genž  se  zableskne  we  tmé  a  zhyne, 
j.Ale  byl  gako  přjzrak ,    který  se   spauštj  na 

kraginu  wzdálenau, 
„Smif  prowázj  pochod  geho  hrozný  ,    an    ge 

znaraenjm  wálky. 
„Smutni  gsau  břehowé    Lega,    smuten  gekot 

potočné  Lary^v  ■ 
16- 
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,,Tam,synuUsnotlia  šleclietneho, hrdina  padl  ?" 

Tedy  padl  hrdina  postíed  bitew, 
Djm  ,  wzdechem  se    zagjkagej 
Ruka  geho  byla  silná  w  bogi, 
Smrř  seděla  za  geho  mečem. 

Přišli  gsme  na  Legské  břehy  ohlasné, 
Našli  gsme  geho  mohylu. 
Druhowé  bogownjci  byli  tam,  r^ 

A  bardowé  s  mnohými  zpewy. 
Tři  dni  gsme  želeli  nad  rekem  , 
Čtwrtého  udeřil  gsem   na  Kaithbatůw  štjt, 
S  radostj  Ivol  mne    se    shlukali   hrdinowé, 
A  potřásali  swýrai  oštěpy  strmými. 
Konlath  byl  na  bljzku  s  wogem  ,  druh   Katr- 

bar  a  wozogjzdného  ,  — 
Přišli  gsme  ,  gako   bystřina  w  noci,  — 
Hrdinowé  geho  padali  před  námi  I 
Lidé  w  dudoljch  probudiwše  se,  uzřeli   krew 
gegich  we  swétle  rannjm. 
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Po  té  gsme  odtáhli,   gako  waljcj  se   mlha, 
Do  Koimakowých  kobek  ohlasných  ; 
JMeče  naše  wystimely  k  ochraně  krála^ 
Ale  Teraorské  koby  prázdné  byly, 
Kormak    padl  w  mladosti  swé  1 
Krále  Erinského  nebylo  wjce  ! 

Smutek     pogal  syny  Erinské  ,  pomalá  tem- 
*"''...  *  no  caufali, 

Gako    mračna  ,  která  dlauho  hroziwše  deštěm, 

zmiz]  za  hory. 
Usnothowicowé  táhli     w  hoři  swém  k  ohlas- 

né  zátoce  Turské. 
Táhli  gsme;  okolo  jSelaray  ; 
Kaiibar  odtáhl,  gako  Lánská  mlha  zahnaná 

wétry. 
Tehda  gsem  té  spatřil ,  Darthulo  I 
Gako  swétlo   Etbského  slunce,  — 
Libý    to  paprsek—    iekl  gsem,wznikaly  po- 

wzdechy  w  prsau. 
Tys  přišla  w  kráse  swé  ,  Darthulo !        .    , 

10  *         -    ' " 
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K  smutnému  knjžeti  Ethskéinu,  ... 
Ale  wetrowé  nás  oklamali ,  Kollowa  dcero, 
A  nepřjtel  ge  bljzekl" 

Ba  bljzek  ge  neprjtel ,"  dj    liřmotným  hla- 
sem Altlios, 
•.Slyšel  gsem  na  pomořj  rachotiwe  zbraně, 
„Widěl  gsem  wláti  se  praporce  Erinské  j 
,,Wýtečno  zněl  Kairbarůw  hlas, 
,.Zwučno,  gako   na  Kromle  řeky  pád. 
„On  spatřil  naši  černau  lodi  na  moři, 
,,Dřjwe  nežli  noc  sestaupila  tmawá ; 
,.Zborowé  geho   bdj  na  Lenske    rowině ,  má- 

chagj  tisjci  meči!** 
Nech  si  tasj  deset  tisjc   mečii !    dj  s  iismč- 

chem  Nathos, 
Synowé    Usnotha    wozogjzdného  nechwegj  se 

w  nebezpečenstwj ! 
Proč    se  wlágeš  se   wšj  penau  swau ,    gečiwé 

moře  Erinské  ? 
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Proč     gecjte  w  letu   temném ,  huciwé  vvetry 

oblozné  ? 
Mnjteli  wichrowé,    zadržet    Kathosa   na  po- 
rn ořj  ? 
Kikoli,      chrabrost  pozdržuge  geho ,    wy  sy- 

nowé  noci! 
AltLose  píines  mi  oružj  otcowo  I 
Hle,  kterako  setřpytj  swetlem  hwezdiným  — 
Přines  oštěp  Semuw,     stogj    w    tmawokljnné 

lodi. 
Přinesl  zbraň ,  Nathos  oděl  swé  audy  ocelj 

blyskawau. 
knjžete  chaze  spanilá,  radosf  očj  hrozná  byla, 
Wzhlédagjcjch  proti  Kairbarowi  j)řjchozjmu  ; 
Wánot    šuměl  w  kadeřjchgeho.  — 
Darthula  stogj  po  boku  ,  pewně    na    knjžete 

hledjc, 
Snažuge  se  ukrýti  wzdechy  wznikagjcj; 
Dwe   slze  se  wyronily  z  očj  giskiiwjeh* 


,Altliose  !    dj   knjže    Ethský ,    widjm  ta- 
mo geskyíii  we  skále, 
Uweď  tam  Darthulu,     Budiž,  bratře,  lame- 

no  twé  silno  I  — 
Aidane !  my  se  s  nepřjtelem  potkáme ; 
Wyzweme  Kaiibara  temného  do  boge. 
O  kýž  přigde  w  odenj  zwonném,  '/ 

Fotkati  se  s.Usnotowičem  1  — 
J^arthulo  !  wyniknešli  ,    neohljdey  se  poNa» 

thosu  padlém. 
Roztáhni  párusy  AUhose, 
Plaw  se  ku  lesům  ohlasné   wlasti  mé ! 
Řekni  knjžeti ,  že  syn  geho  padl  se  sláwau, 
Že  se   meč  můg  nestranil  boge  ! 
Hekni  mu  ,  že  gsem  padl   postřed  tisjcfi, 
Aby  se  zaradowal  w  hoři  swem.  — 
Ty  Kollowa  dcero  ,  swoley  djwky  do  Ethské 

koby  ohlasné. 
Aby  počaly  zpewy  o  Nathosowi,   až  se  šerá 

geseň  nawiátj. 
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O  kýž  hlas    Kónský,   kýž   Ossian  wzpěge  k 

pochwale  mé  1 
Tu    by  se  radowal  duch  raůg   postied   šumi- 

wých  wétrów ! 
A    hlas    můg  bude    chwáliti    tebe    Nathose, 
knjže  Ethy  lesnaté  I 
Powstane  Osslanůw  hlas  k  po chwale  twé,  sy- 
nu Usnotha  blahorodného  ! 
Froč  a  žeř  gsem  nebyl  na  Lene ,  kdy   se  bitwa 

počala? 
Bylby  te  mec  můg  hágil ,  nebo  byl  by  i  Ossi- 
an padl ! 
Seděli  gsme  té  noci  w  Selme   okolo  lastur 

silných, 
Wjtr  prowjwal  dubinu  ,  wzúpél  duch  hornj, 
Wánot   šumiwý  se  wedral  do   koby  ,  libě  za- 
zněla harfa  moge. 
Byl  to  zwuk  smutný  a  temný ,  gako  pjseíi  po- 
hřeb nj. 


2Í8  - 

lingal  geho  neyprw  zaslechl, 

Z  tésnýcli  prsau  se  mu  wzdecliy  tiskly. 

„INekdo  z  hrdinů  mých  padl,**    dj  šedowla- 

sý  Morvena    král, 
,,Slyšjm  w  harfě  Morany  hlahoL 
,,Ossiane,  wztetel  struny   zwučné,   aby   zbu- 
dily smutek, 
vAby  se  duchowé  s  radost]  ubrali  , 

55D0  JVIorvénských  lesnatých  pahorů.** 

Wztetelil  gsem  harfu  před  králem, 
Byl  to  zwuk  smutný  a  temný,     fěl  gsem; 

*:  ^  *  • 

Dolů  s  oblaków  swych,  j 

Dolů  se  skloňte  duchowé  otcowštj  I 

Složte  žhawau  hrůzu  letu  swého, 

Trigméte  reka  skonalého, 

Buďto  z  krage  dalekého, 

Buď  z  moře  wlniwého  přicházj. 

Odéw  mlhowý  gemu  uchysteyte, 

Qétép  udělaný  z  oblaků, 
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Oliniwý  přízrak,  ]3olo-uha.slý!iuu  deyte  k 

boku, 

Podobný  meči  hidincowu  ! 

Twář  geho  nechtě  at  ge  přjwětiwa, 

Aby  nad  gewjcjm  se  zaplesali  přátelé. 
Dolů  s  oblaków  swých, 
Dolu  se  skloňte  duchowé  otcowštj ! 

Takowý  byl  zpew  můg  w  Selme  pH   roko- 

tawé  harfé.    — 
Ka  pomořj  Erinském  Píathos  nocj  byl  obklo- 

^lyšel  w  gekotě  hučiwých  wln  —  wraha  křik, 
Tiše  poslauchal  podpjrage  se  o  oštěp. 

Přišlo  gitro  s  paprsky  swými,  syny  Erin- 

ské  se  pokázali; 
Gako  šedé  skály  se  stromowjm   swým,  táhli 

podlé  pomořj, 
W  postředu   Kairbar  stál ,  hrozne  se  usmjwal 

uwidčw  nepřjtele. 
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Kathos   se  wyrjtil  w  sjle  swé,  nelzeloDar- 
tliule  zostatina  zadul 
Wyšla  s  hrdinau  máchagjc  kopjm  blyskawým* 
Rdože  gsau  ti  ozbrogenci  w  pýše  mladosti  ? 
Kdo,  než  Usnothowičowé,  Althos  a  Imedowla- 

sý  Aidan  ! 
„Wystup,  knjže  Temory  wysokél"    dj  Na- 

thoář 
5,Budem  se  potýkati  o  weno  ,   o   děwu  bélo- 

ňádrau  ! 
„Negsau  zbory  s  Nathosem  ,    gsau   daleko   za 

wlawým  mořem  ; 
„Froč  wedeš  tisjce  swé  proti  knjžeti  EthskemUj^ 
,, Utekl  bys  před  iijm  z  boge ,   kdyby  druhoV 
wé  kol  oštěpu  gelio  byli  1 
Ginochu,  srdce    pyšného   máli  s   tebau   se 
potýkati  Erinský  král  ? 
Otcowé,twogl  nebyli  slowutnými     ani   králi 

mužů. 


% 
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Zda  niagj  w  kobách  swých.  zbraně     nepřátel- 
ské,  nebo    štjty  starowěké? 
llairbar    slowútný  w    Temoře,  nebude  se  po- 
týkati s  neslowutnými  I 
Uronil  slzu  jNathos  wozogjzdný, 
Obrátil  zraky  na  bratry  swé ; 
Pog^dnau  hodili  dřewcemi  swými, 
A  tijNirdinowé  na  zem  se  skotili. 
Pak  swetlo  gich.  mečów    u  wýši  se  třpytělo, 
Radowé  Erinských.  ustupowali, 
Gako  prauhy  černých,  mračen,  wétrem  odwj* 

waných^ 
Tu  powelel  Kairbar  zboróm  swým 
Napřáhnaut  tisjc  luków;  — 
Tisjc  střel  wyletélo,  Usnothowičowé  klesli  w 

krwi, 
Klesli  gako  tři  duby  mladistwé, 
O  samotě  stogecj  na  kopci* 
Pautnjk  uwidew  milé  stromy 
Diwil  se,  že  tak  o  samotě  zrostly; 
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W  noci  zabauril  wjtr  z  pustiny, 
Srazil  gegich  zelené  wršky* 
Druhý  den  wracuge  se  paulnjk  — 
Swadlé  byly,  a  lada  pustá! 

Darthula   stála    w  tichém  hoři ,  widauci  ge 

padati* 
Isenj  slzy  w  oku  gegjm ;    ale   pohled  diwoce 

smutný, 
I  jce  bledá ,  trnau  rtowé, 
Slowa  necelá  na  nich  wáznau* 
Kesa  černá  poletuge  we  wétru. 

Přišel  k  nj  škarediwý  Kairbar. 
„Kde-že  teď  milenec  twůg,  wozogjzdný  knj-f 

že  Ethský? 
,.Uzřelalis  Usnothowy  koby  ? 
55'Xebo  tmawé  Eingalowy  hory^ 
„W  alka  má  bylaby  burácela  w  Morvene, 
j^Jvdyby  byly  wétrowé  nezadrželi  Daríhulu ! 
„Sám  Fingal  bylby  padl, 
^    „A  zármutek  by  w  Selme  bydlel  I  *<^ — 
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Wypadl  štjt  z  Darthuliny  ruky, 
Zgewila  se  sněžitá  ňadra ,  zgewila  ,  no  zbro- 

cená  krwj  1 
Střela  tkwela  wboku  gegjm! 
Klesla  na  Katliosa  padlého,  gako   pruh   sné- 

howý, 
Černá  kesa  gegj  pokryla  obljceg  geho, 
Rrew  gegich  spogená  se  praudila  j 
A  sto  bardów  Kairbarowých  počalo  we  slowa 

tato  i 
Dcero  Kollowa!  tu  ležjš  bezcitna, 
Sinj  potokowé  Selamštj    umlkli, 
vVVymřel  rod  Truthilůw  i 
^ /Kdy  -  že  powstaneš  we. kráse  swé. 
Ty  j)twnj  z  djwek  Erinských  ? 
Dlauhý  sen  twug  ge  w  rowc, 
Gitro  daleké !  — 

Slunce  nepřigde    k  loži  twému. 
Rkaucj  I    Procitni  Darthulo, 
Procitni,  ty    prwnj    zpiti  ženské  J 
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Wětřjkowé  ganij  wanau  wšady, 

Kwetin  wrcliolky   se  klátegj, 

Psa  zelených  horách 

Wlágj  se  hágowé 

S  wybugelýin  lupenjm  !  ^^^^ 

Odegdi  slunce  ! 
Usnula  dcera  Kollowa  ! 
Guž  newygde  w  kráse  swé, 
Kráčeti  nehude 
Kroky  wnadnými ! 

*     *     * 
Takowý  byl  zpew  bardów  hrob  gj    chystá -i 

gjcjch,         / 
Po  čase  i  gá  gsem  zpjwal  na  hrobe  gegjm, 
Kdy  král  Morvensky  do  Ecina  zeleného  táhl, 
Bogowat  s  Kairbarem  wozogjzdným. 
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^  Wyswětlenj  gmen. 


Agandelka  byla  dcera  Staruowa. 
ullkletha  gmenowala  se  Kalmarowá  máti. 
iAUad  byl  Derwid ,  nebo  Druid.    Derwidy'  a 

Kuldery    gmenuge   Ossian   syny     skalin, 
J       proto  že  w  pustých   skalinách    skreywati 

se  musili. 
Althctn  bard  Arthá,  otce  Kormakowa. 
yíltheuta  sjdlo  Dunthalsmosa. 

■^J^^^'  \  synowé  Usnotha. 

uírdipen  kragina  k  Morvenu  náležjcj. 
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Arnoivib  gmenowal  se  Swaranůw  zwědač. 

yírth,  Artho,  král  Irský,    (Irlandský). 
Berrathon   ostrow  Skandinawický. 

Bosmina  neymladšj  dcera  Fingalowa. 

Bran,  Branno,    gmenowal  se    gakýs  potok  zi 
času  Ossianowa.     Až  podnes  několik  ma- 
lých potáčků  we  Skotsku  sewernjmsp  * 
gmenuge.     Geden  gména  takowťho  wle 
do  Tayeu  Dunkeldu* 

Brauno^  Everallinin  otec,  Oskara  z  matčiny 
strany  déd ,  byl  z  rodu  irského,  pán  kra- 
giny  okolo    břehů    gezera  Lega.      Lid    si 
až  posud  o   ném  powjdái    geho    hostin-/ 
nost  býwala   přjslowjm^ 

BrurnOj  neyspjše  gméno  božstwj  ,    gerauž    se 
Kraka  klaněla. 

Dcirthula  milowána  od  Kairbara. 

Degrena  byla  dcera  K.airbarowg,   choti  Kru- 
galowa. 

Dora,  Doira,  wrch  u  Temory. 
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Dunskais ,  Dimskaith,  Kuthulinowo  sjdlo  na 

ostřowe  Skye. 
Duthula,  reka  w  Konnaughtu. 
Erin^  staré  gmeno  Irska, 
Etha,  djl   Argyleshiru. 
Everallin  Ossianowa  žena. 
Ferda  Damanoivic^  s  přjgmenjm  Kairbar,   ge 

ten  samý,  o  nímž  rozraeyšlj  liuthulin  we 

zpewu  prwnjm^ 
Ferardartho  ded  Kormakuw. 
Fer^^/íbyl  neyraladsj  Fingalůw  syn.    Byl  ])rý 

Kongalůw  otec  a  Arcathuw  děd,  z  kterého 
y         Arkatlia  Fergus  ,  prwnj  král  skotský  po- 
'         cházj . 
Fingal  král  Kaledonů  ,  kteřj  bydleli  w  Mor- 

vené ,  syn  Komhala  a  Morny, 
Fiona  gmenuge  milence  swélio   Sithalina  Ar. 

daném.  (Ardan  we  staré  řeči  galské  pýcha) 
Gaul  syn  IMorniuvv    byl    hlawau  kmene  wcli- 

kého  který  dlauho  s  Fingalowym  o  pie- 
17 


^ 
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dek  se  potýfíal ;  až  predce  přemožen  pod 
wládii  Fingalowau  padl*     Gaul  byl   Jjiii- 
galiuv  pijtel  neylepsj  a  rek  neywétšj. 
^Golbun  kopec  w  Ulsteiu. 

Gorla  král  Inistorský. 

Gormal  byl  brad  králů  Lochlinskycli. 

.Gorma  ostrow, 

Inisfail  Staré  graeiio  Irska. 

Iniskon  gedeii  z  ostrowu  šetlandskýcii. 

luistore  orkneyské  (orkadskéj  ostrowy.  Ork- 
neyské  a  šetlandské  ostrowy  byly  ten- 
kráte pod  wládau  Lochlinskau.Dčwa  Ini- 
storská  —  dcera    krále  Gorly. 

Inisthona  králowstwj  we  Skandiiiawii  ,  od- 
wisné  od  Jdttlandu,  Loclilina» 

K.tirbar  syn  Kormakůw ,  wládyka  na  rowi- 
náďi  Ulsterských.  Byl  zabit  w  saubogi 
od  Kutlxuliua. 
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liaithaith  -  Katlibait. 

"Kalmar    byl    syn   Mathuw   a  Alkletin ,  tehdy 

syn  pánawLaře,  okrsku  w  Konnaiigthu* 
liarril  neywyšsj   Kuthulinfiw  bard,  byl  Kin- 

fenuw  syn. 
Karrikthura  sjdlo  králů  Inistorských. 
liathba-,  Duchomar,  FerguSj  ti}  z  ne judalne^- 

šjch  wládyku  irských. 
Kathbuítj  Kabait  Ruthulinůw  děd^  někdy  der- 

widem.  po  té  welmi  udatným  Wgownjkem, 
lilesainor  ugec  Fingalůw. 
Klutha  byla  řeka* 

Komala  dcera  Sarmowa  ,  Fingalowa  choř. 
Kojnhal  otec  Fingalůw. 

Konar   syn  Trenniora  i.yl  piwnj  králwlisku, 
Konlath  syn  Morniuw. 
Konnaught  w  gižném  Irsku  kragina. 
liona  malý  potůček   tekaucj    skrz    Glenko   w 

Aigyleshixu.  Wrch,  s  kterého  se  celekrá- 


17* 
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snéaudolj  GlenkopřehljJnautiinůže,  gme* 
Duge  se  Skomafena* 

Koná  údolj  u  Šelmy  ,Ossianu  mile  obydlj,  od- 
tud :  hlahol  liony  (Koňský)  £  Ossian. 

Koniah  byl  Toskarůw  otec. 

Konnal  byl  syn  liaithbaita  knjžete  naTogor- 
mě,  ostrowe  hebridskem,  Fionkoma  má- 
ti geho  byla  Kongala,  mřile'ho  krále  Ul- 
steiského  dcera.  Za  to,  že  proti  Swara- 
nowi  bogowal,  zemi  dostal  ,  která  po  nem 
Tirkonnel  graéno  obdržela. 

Konnal  byl  Diaranůw  syn ,    geden   Z  neyzna- 
menitégšjch   hrdinců  Fingalowých.     Ke-    / 
wj  se  gistotne  ,  gestli  w  bitwe  proti  Dar-    i. 
gowi ,  nebo   rukau  swé  milenky   Krimo- 
ly  zahynul. 

Konnan  bogownjk  z  Morniowa  rodu. 

Kormuť  syn  Artha^  krále  Irského* 

Korrnak  mladý  krállrský,  byl  Fingaluw  přj- 
buzný,  pocházel  z  Konaia,  starstreyce 
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Eingalowa,  který  byl  prwnjm  králem  Ir- 
ským, Po  Konarowi  paiiowal  Kormak  syn 
geho ,  po  něm  Kairbar,  Kormakůw  syn, 
potom  Artho  syn  Kairbaruw  z  néhožto 
pocházj  mladý  Kormak* 

Kraka  snad  geden  z  ostrowá  šetlandských# 

Kroma  kragina    w  Irsku, 

Kro  ml  a  ,  Kromlach  ^  Ilromlu  gmenowali  Der- 
widowé  mjsto  poswatne'.  Kromla  ge  hora 
w  Ulsteru. 

liuchuUin-  Kuthulin. 

Kur  ach  wládyka  Llsterský. 

Kut  hon  (t.  g.  w  str.  ř.  smutný  šplachot  wln) 

tak  ge  pogmenowáno  pomořj  Mořské  od 

Kuthony ,  gižto  unesl  Toskar. 
Kuthona  milenka  Konlathowa. 
Kuthulin  syn  Sema  ,  knjžete  na  ostrowe  Skye. 

mlad  gsa  pogal  sobe  Bragelu    Sorglanowu 

dceru  za  ženu.     Kebyw    s  nj   dlaubo   od. 

plawil  se  do  Irska  a  žil  tam  sKonnaleni, 
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Kongala  krále  Ulsterskélio  z  dceřiny  stra- 
ny wnukem.  AVehlasiiost  a  udatnosf  zj- 
skaly  gemu  vv  krátce  takowau  rozliláše- 
nosf,  že  nezletilého  Korraaka,  neywyš- 
šjho  krále  Irského,  se  stal  poriičnjkem, 
. .  a  wogwodau  proti  králi  Loclilinslvému. 
Mnohá  weliká  déla  wykonaww  Ijogi  w 
Konnau^tliu  vv  27.  roku  wéku  swého  za- 
hynul. Sjla  geho  byla  takowá  ,  že  wpijslo- 
wj  užjwalo  se  :  onř  máKuthulinovvu  sjlu, 
NYidéti  ge  ostatky  hradu  gelio  Dunskaisu 
na  ostrowé  Skye  ,  a  kámen,  k  němuž  byl  ; 
Luath,  ohar  geho,  uwázáu  ,  gmenuge  se  / 
až  posud  po  tomto  psu- 

Lano    gezero    we    Skandinawii  ,   z    néhož  na 
podzim   Nvycházely  morowí?  páry. 

Lara  řeka  u  Lega» 

'Lathnion  bratr  Oithony. 

Lego  gezero  ,  pH  némž  Kuthulin  bydlel, 

Lí/i/iowina  pod  Kromlau^ 
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"Lochlin  Staře  galské  gméno  Skandinawii,  ne- 
boli Jlittlandu. 

Loda  byl  bulí  Lochlinský  ,  w  Kutliulino"^  ř 
smrti  dostatečné  ge  wypodobnen.  Mne 
se  zdá ,  že  gako  wetšj  djl  sewernjch  po- 
hanských bohu  i  toho  boha  gméno  ,  ke. 
rene  ge  slowanského  a  že  od  Hlodá  neb 
Hlodina  pocházj,  (Wiž  Eddu  sewernj)- 
Záložna  že  guž  tenkrát  Slowané  wseweiu 
byli  jíSnad  že  Duchomar  Starno  ,  Swaraii, 
Orla,  Gorlo  knjžata  byli  Slowanská. 
SochaLodowa  nazjwána  kamenem  mocnyií). 

Lona  gméno  wrcliu  gakéhos. 

Lora  řeka  u  Šelmy. 

Lotha  řeka  w  sewerném  Skotsku. 

Luhar  graenowal  se  potok  w  Llline, 

ISIalmor  hora  w  Morvené, 

Malvína  dcera  Toskarovva» 

Mora  kragina   w    tlsteru.      Také    wšeliKých 
hor  gméno. 
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1)1  orla  Šwartho^í^ič  byl  Swaranůw  hlasatel. 

Dior  na.  byla  dcera  Kormaka  wládyky  gakéhos 
w  Ulsteiu  znamenitého. 

Morni  knjže  Morvenské. 

Morven  gmenowal  se  sewerozápadnj  djl  Skot- 
ska ,  na  proti:  Ardven  k  gihu  ležjcj 
kragina. 

JJJí^rř  hrad  i  rowiiia  w  Ulsteru.     \ 

Nathos  syn  Usnotha,  ■    '"^ 

Oithona  sestra  Lathmonowa,  milenka  Gaulowa* 

Oskar  byl  Ossianuw  syn  z  Everalliny. 

Ossian  syn  Fingala,  nazjwán  :  hlaholem  Kóny. 

Roskrana  Ossianowa    matka.     Fingalowa  choř 

By  no  syn  Fingala.  Blinvana  dcera  Mornio- 
wa,  sestra  Gaulowa  ,  milowala  ho, 

Selejna  Toskarowo  sjdlo  w  Ulsteru. 

Šelma  hrad  Fingalůw,  sjdlo  králů  SkoUsfcých, 

Scmo  otec  Kuthulinůw. 

SI  i  mor  a  horaV 


^ 
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Slissama  dcera   Seraowa  sestra  Kuthulinowa, 

choř  Usnothowa. 
Sníván    hez   pochyby   hyl  geden    z    wyššjch 

knezj  Lochlinských. 

Starnojíiil  tochlinský  Swaranuw  a  Agande- 
čin  otec  ,  nepřjtel  Fingalůw ,  ge  co  ukru- 
tnjk  od  básnjka  wypodobnen. 

Swaran  po  ^otci  Starnowi    král   Lochlinský, 

Terno ra  sjdlo  irských  králů* 

Torman  (we  staré  řeči  galské:  hrom),  ge 
prý  píiwod   Jowiše  taramského. 

Toskar  syn  Iilmfeny» 

Torlath  syn  Kantely  žil  w  Konnaugthu. 

Trathal  byl  Fingalůw  děd.  Za  Trathala  wy. 
prawili  se  Kaledonowé  s  Konarem  ,  bra- 
trem Trathalowým  ,  do  Irska  ,  a  bogugj- 
cfe  álauho  š  Firbolgami  ,  národem  w  gihu 
ostrowa  bydlegjcjm ,  založili  knjžectwj 
irské  a  Konara  knjžetem  ud^lali^ 

Trenar  l^yl  bratr  krále  Iniskonského,    ,. 


■ť" 
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Tre«/>ior  byl  Ýingalůw praděd,  otec  Konara. 
Tura ,  sjdlo  Kuthulinowó  ,  byl  hrad  w  Ulste-- 

ru.    Turská  geskyně  byla  nepochybné  o- 

puštěne  obydlj  některého  derwida. 
Vllin  gmenowal  se  geden  zneyznamenitegšjch 

Fingalo^wých  bardů.     Gittde4ge   též  Lilia 

staršj  Ulstera  gine'no,  '"  '  ■ 

Usnoth   knjže  Ethský ,    muž    Slissamy,    otec 

Kathosa,  Althosa  i  Arďana, 


Poznamenáni . 

Uder  na  Kahaithuiv  ziconny  stjt    —   str.  11. 

Tlučenjm  na  štjt    s\voláv^A   Kaledonowé 

druhY  svvé  do   boge. 
Ctyry   'kamenný  a  t.  d    —  str.  18. 

Karážj  na  způsob  pohiebů  starých  Skotů. 

"^Jykopall  prý  hrob  šest  až  osm  střewjcu 
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hluboký  a  wymazali  geho  wespod  pěkným 
gjlem  ,  pak  doň'  položili  mrtwolu.  Bylli 
zemřelý  bogownjkem,  to  gemu  na  bok 
meč  a  dwanácte  swršků  šjpowých  dali, 
po  té  na  neg  nasypali  trochu  hljny,  na 
kteraužt^  jna  znak  lowectwj  paroh  při- 
ložili ,  pak  ho  teprwa  do  cela  zahrabaU 
a   na  wrch  čtyiy  kameny  postawili. 

Do  tmawé  úzké    chyzice  ^-  str;.19. 

Totiž   do    hiobu  \   wšude   to     tak    užjwá 
Ossian. 

"Proč  dijs  w  ka?neném  týně,  —  str.  19. 
y  T.  g.  w    rajstě    swatém  ,    kde    derwidowé 

služby  a  obřady  nábožné  wykonáwali. 

Proč  w  geshyni  skalnj  samotná — str.  19. 
T.  g»  w  (5?íydlj  derwidu ,  pozdegi  křesta- 
nů,,     pronásledowaných    od   cisaříi    řjm- 
ských.  í; 

Nech  mne  ohletug]  w  ohlačjch, 

ui  ukuzwij  sivé  podoby  bogowné,  —  Sir,  24, 

■        /       ■    • 
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Domnjwali,  a  domnjwagj  se  posud  hora- 

né  ,   že  duchowe  zemřelých   okolo  swjch 

přátel  se  wzaášj ,    a   že  se  gim  ,  když   o 

néčem  welikém  přemeyšlegj  ,  zwlášte  zge" 

wugj. 

Knjze  ostrowa  mlhawého —  str,  3,1. 

Mlhawý  ostrow  ge  ostrow  Skye^  gmeno. 

wal  se  tak,  ponewadž  mlhami  a  cfímura- 

mi  piokryt  býwal. 

Vl<Jíc  na  ivetroburnjfch  skalách,  dewo  z  Ini^ 

stora —  str,  32. 

Déwa  z  Inistora  byla   dcera   krále  Gorla , 

Inistorského,  / 

Geho  Ictge  ivygjce  doma 

IVidj  blaudjcjho  ducha—'  str.  33. 

Gakoby  cýtili  smrt  pána  sweho;  —  liorá. 
né  mysleli,  že  se  duše  zabitý^  3o  hor 
swé  wlasti  a  zwláště  do  mjst  zaljbených 
sobe  za  žiwpbytj  ,  nawracugj.    Fsy  ako- 


) 
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ně  dle  doninenj   gegjlio   neypiwé  ge  wi. 
děli. 
Kde  Dorglas  zaUal  zíveř  —  str.  34. 

rsarázj  tu,  gako  i  wVI.  z^.  Semo  Osía' 
re  zweřinu  přines  —  na  obyčeg  strogenj 

pokrmu  pod  širým  nebem  po  lowě.  Dlě 
austnjho  podánj  prý  ge  takto  strogill : 
Wykopali  gamu  ,  s  křemenjm  gi  obloži- 
li a  wytopili  gi  peyřjm  a  roštjm ,  kame- 
nj  pak  hromadu  rozpálili.  DO  "^vytope- 
né gamy  wložili  zwěřinu  a  na  nj  kame- 
nj  žhawě  ;  kladauce  gedno  na  druhé  až 
gama  plná  byla.  Potom  gi  ukryli  wřeso- 
winau  a  zamazali  gi  hljnau,  aby  dým 
ucházeti  nemohl* 

Až  podnes-^e   prý  widět  takowě  gamy. 

Za  Času  starých  /  počne  Karril  —   str.  3^» 

Schwálně  ge   tento    přjběh  wetkán  ,  aby 

se  Ralmar  a  Konnal,  kt^ij   se    o    sraženj 

s  nepřjtelem  pohádali ,   smjřili ,    a   gako 
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Kairbar  a  Grudar ,  při  swau   na    cas   ginšj 
odložili. 

Mdle  slyšeti  hylo  slabé  hlaholy  smrti  —  str.42f. 
Mysleli  liorané  že  na  tom  nijste ,  kde 
nékdo  má  umíjti ,  smrt  hlasem  wola'.  Až 
podnes  domnjwá  se  lid  sprostý,  že  přj- 
šera  priljtne  na  oliniwem  paprsku  ,  a  ob- 
letj  dwa krátě  nebo  třikráte  mjsto,  kde 
někdo  umřjti  má  ,  pak  že  letj  kady  po- 
hřebnj  pruwod  půgde  a  na  hřbitowe  u 
hrobu  že    zmizj» 

^  ívléwci  dusí  swau  do  utroh  iidatnjkíi  str.   58 
Fred  začátkem  bitvvy  zpjwáwali  bardowéi 
zpěwy  udatenstvvj  budjcj  ,    též    i    umdlé-t 
wagjcj    udatnosř  zpéwem  rozněcowali, 

W  sjni  lastur  ticho  - —  str.  ^áK 

Stařj  Skotowé  gjdalia  pjwaliz  lastur;  od- 
tuď básnjk  wýznamy :  sjně  lastur  ,  wládyka 
lasturic,  lasturicea  t.  d.  užjwá. 

Nehp  ,  cizj  ge  tv  kobce  hoře  sivého  —  str»  58* 
^edáwno  ^j^red     smrtj    swau      oženil     se 
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Krugal  s  Degrenau.Tudy  gi,  nebywši  dlau- 
ho  w  Krugalowč  hrade,  básnjk  gmenuge  ci-" 
zj  w  kobce  zármutku. 

^  socha  TJiocnosti  wyslechla  hlas  geho^]-^ 
Wlastne  kámen  mocnosti*     Byla  to  Lodo- 
wa  (Hlodowa)    socha. 

Kdo  to  přicházj  se  zpewem  sivým  —  str.109, 
Ge  promluwa  k  Malwiné  ,  dceři  Tosl^a- 
rowe  ,  milence  Oskarowe.  Mnoho  Ossia- 
nowýčh  básnj  se  začjná  promluwáu  k  nj  • 

Gdi  Ullíne,  gdi  starý  mu§  barde  —  str.  124 
Tjm  patrno,  že  taky  postřed  bitwy  bai- 
dowé  bez  prjprawy  zpewem  k  udatnosti 
wzbuzowáwali  wogsko.  iSacházj  se  mno- 
ho takowýth  zpewů  we  Skotsku,  ale 
gsau  giž  beze  wšj  ceny ,  beze  wšeho  gá* 
dra  ,    tolilío  ztjsnené  nawršenj  slow. 

Zwýsilí  gsmc  paprsf?k  slunečnj —'  S^,  ±28. 
^Všickni     wládykowé   kaledonštj   mjwali 
swé  wlastnj  praporce  w    bitwách.      Co  o 
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neyznamenitegšjm  mezi  wsemi—  zmji 
ge  se  básnjk  o  prapoxu  Fingalowu. 

Který  se  w    samotě  chivegeš  —  str»  ló4. 
Proto  že  derwidowé  byli  od  knjžat  pr 
wlády  zbaweni ,  pak  pronásledowáui,  j 
sléze  zahubeni. 

dSwuk    hudby  neznj  na  Koně  I 

S  welrnocnjky  zesnul  hard* —  Str.  186» 

Z  toho  saudj  nékteřj  ,  že  báseň  tato  t 
prwa  pod  Edwardem  I.  (1265)  který  \ 
>/V"alesu  wšecky  bardy  pobjti  kázal ,  s 
psána  gest. 

Když  král  siveta  utekl    — 

Rozumj  se:  Z  bitwy  na  Kariin^S  cjsa: 
rjmského  gmenuge  Ossian  swéta   k^ítle. 

riauli  gsme  po  iulnách  ive  ^pewu  str.^l!:)2 
Zpjwánj  při  weslowánj  ge  obyčegne  • 
stxow anilin  a  seweinjm  obywatelům  p* 
moij  skotského. 


PR  ř^acpherson,   James 

354^  Ossianowy  básně 
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